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. ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ 


ರಾಜ್ಯದ ಒಳ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ ಬಾಂಧವರು 


ನ CM! ತಲೆ ತಲಾಂತರಗಳಿಂದ 
KS PN: ಜೊಪಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
| | J a jp, 4 ವ್ಯ ಬಂದಿರುವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
A YY fp 4 f= ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಧ್ವನಿ 
[KES ಶ್ರ ಗ A ಹಾ ಗ! ಮುದ್ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ 


ವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಮುಂದೆ ಇಡುವ ಘನ ಉದ್ದೇಶದೊದಿಗೆ, 
ಜನಪದ ಅಕ್ಕಾಡೆಮಿ ಸುಮಾರು 29 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಬ್ಬರು ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾಡೆಮಿ ಹುಗೂ ಇನ್ನಿತರೇ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಕೂಡ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದತ್ತ ಹರಿಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟೂ ಗಮನವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಒಂದು ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟು ಸುಗಮ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಜನಪದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಅರಿಸುತ್ತ ಹೊರಟಾಗ, "ನಮ್ಮ ಭಾರತದ 
ಎವಿಧ ಆದಿವಾಸಿ pS ಬಗೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತರ ಸೇವೆಗೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಡಾ| ವೆರಿಯರ್‌ 4ಲ್ವಿನ್‌ ಅವರ ಸೇವಾ ವ.ನೋ 
ಭಾವದಿಂಡ ನಾವು ಉತ್ತೆಜಿತಗೊಂಡೆವು. ಹಾಗೆಯೆ ಅವರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ ಭರಿತ 
ವಾದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಪಡೆದವು. ಅವರ ಪ್ರಭಾವ' ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಡಾ| ಎಲ್ಬಿನ್ನರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಾಯಿತು. 
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ಗ್ಗೆ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬಿಷಪರ 
ಮಗನಾಗಿ 1902 ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ 
ಆಕ್ಸಫರ್ಡಿನ ವೆಂಠ್ಟನ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಪುಣೆಯ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಧರ್ಮೋ 
ಪದೇಶಕರಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ 
ಮಹಾನುಭಾವರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
| ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಬ್ರಿಟೀಶರ ಅಪಮಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ಸರಾದರೂ. ಚರ್ಚಿನ ಜತೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೆನಿಸಿದಾಗ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದ 'ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು "ಗೋಂಡರ' 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಗೋಂಡವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಡಾ| ಎಲ್ವಿನ್‌ ಅವರು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳೆಗುವ 
ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದ ಪಟಾನ್‌ಘರ್‌ನಗೋಂಡ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು: 
ಮಕ್ಕ "ಛೊ ಆದರು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಈ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಮುರಿದು ಹೋಯಿತು, 
ಪುನ: ಪಟಾನ್‌ಘರಾನಲ್ಲಿಯೇ "ಪರ್ದಾ ನ್‌' ಜಾತಿಯ ಗಿರಿಜನಾಂಗದ ಲೀಲಾ ಎನ್ನುವ 
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ರೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಭಾರತದ ಹಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಗಿರಿಜನಾಂಗಗಳ ಜನ 
ಜೀವನ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಕಲೆಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬೃಹತ್‌ ಸಂಪುಟಗಳಾಗಿ ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ವೃತ್ತವನ್ನು ಬರೆಯುವದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ, ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಷ್ಟೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ` ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಡಾ| ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲಿನರ ಹಾಗೂ ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು 1966ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಜನಪದ 
ಅಕ್ಕಾಡೆಮಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆದಿವಾಸಿ ಕಲೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಡಾ॥ ವೆರಿಯರ್‌ 
ಎಲ್ವಿನ್ನರ ಹೆಸರನ್ನು ಳೇಳರಿಯದಿದ್ದ ಆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ 
ರಿಂದ, ಎಲ್ವಿನ್ನರ “ಗಿರಿಜನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ 
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ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹ “ಗಿರಿವನದ ಕತೆಗಳು” ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳ 
"ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳ ಜೀವನ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. 
ಗಿರಿವನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅನರಕ್ಷರಸ್ತರಾದ ಕೊಂಡ, ಬೊಂಡೋ, ಅಗರಿಯಾ, 
ಮುರಿಯಾ, ಬೈಗಾ, ಗೋಂಡಾ, ಪರ್ದಾನ್‌, ನಾಗ, ಕೊನ್ಯಾಕ ಮತ್ತಿತರ ಆದಿ 
ವಾಸಿಗಳ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ, ಜನರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಹರಡಿರುವ 


ಅನೇಕ ಜನಪದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಕೆಲೆ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರ 
ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೂವಾರಿ ಎಲ್ವಿನ್‌. ನಿರಕ್ಷರ ಕುಕ್ಷಿಗಳಾದ ಈ ಆದಿವಾಸಿ 
ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಹಾಗೂ ಆವರದೇ ಆದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಇಂದಿನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾನವ ಜನಾಂಗ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳದೇ 
ಇರಲಾರದು. ಭೂಮಿಯ ಹುಟ್ಟು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಜನ್ಮ-ಆಕಾಶ-ಮಾನವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಗಮ ಇವುಗಳತ್ತ ಆತ ತನ್ನದೇ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ 
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ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಕತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳು, ಅವರ 
ಸಮಾಜ ಜೀವನವನ್ನೇ ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ, ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕನ್ನೇ ಬೀರುತ್ತವೆ, ಹೊಸ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ॥ 
ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ. ಶ್ರೀ ಸುಮತೀಂದ್ರ 
ನಾಡಿಗ್‌, ಶ್ರೀ ಹ. ವೆಂ. ನುಗರಾಜ ರಾವ್‌, ಶ್ರಿಮತಿ ಅನುರಾಧ, ಬಿ. ರಾವ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಬಿನ್ನರ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪೊ ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ರಾಯರಿಗೆ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪರವಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಸಂಕಲನದಿಂದ ಹತ್ತು ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಕೃಪಲಾನಿ ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗೂ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ತೋರಿದ ಸೌಜನ್ಯತೆ ಸಹೃದಯತನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಎಷೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಎಲ್ಲಿನ್‌ ಅವರಿಗೂ ಆವರು ತೋರಿದ 
ಉಲ್ಲಾಸ-ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಗೂ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 1966 
ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ನೆನಪು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಭರಿತನನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ 
ಆಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಖುಣಿಯೆನ್ನಲಿ ? 


ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು 
ಎನ್ನುವ ಭರವಸೆ ನನ್ನದು. 


3. ಆ ರಟ 


ಒಳ ಪುಟಿಗಳು 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಬಾಳು, ಬೆಳಕಂ 
_  ಕಾಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾವ್‌ i-xXxvi 
ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು 
-ಪ್ರೊ॥ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 1-32 
ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿ 33-74 
ಒಡಿಸ್ಸಾದ ಗಿರಿಜನರ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು 
--ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ್‌ 72--99 
ನೇಫಾ ಗಡಿ ಜನರ ಒಂದಂ ಕಥೆ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ 
—ಹ, ವೆಂ. ನಾಗರಾಜ ರಾವ್‌ 100--110 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು 
—ಅನುರಾಧ ಬಿ. ರಾವ್‌ 111--160 


ವರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ 
ಬಾಳು, ಬೆಳಕು 


ಸೌ ಒಟ ಕ ರ್‌ 
ಹಾಕು 
ಧ್‌ NN 4 
NS 


—ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 


...ಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗದ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ, ' ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಆನುಕಂಪ ಮೂಡಿಸು 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದುದು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಿರಿಜನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಬಾರದ ನಷ್ಟ ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. 


-ಇಂದಿರಾಗಾ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ - ಬಾಳು, ಬೆಳಕು 


(೧) ಎಳೆತನದಲ್ಲಿ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 1902ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ 29ನೆಯ 
ದಿನ. ಹೆರಾಡ್‌ ಅಂತಿಪಸ್‌ ದೊರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನವಂತೆ ಅದು, ಈ ದೊರೆಯ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಯೋಹಾನೆಂಬ ಸಂತನು ಖಂಡಿಸಿದನೆಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆಯಿಸಿದ ದೊರೆ. ಯೇಸುಕ್ತಿಸ್ತನಿಗೆ ಪವಿತ್ರಸ್ನಾನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ದವನು ಈ ಯೋಹಾನ. ಹೆರಾಡನ ಜನ್ಮದಿನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ 
ಯೊಹಾನನ ಕೊಲೆಯ ನೆನಪನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಲೋಮೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು 


ಶಂದೆ ಎಲಿ ನ್‌ 


vi ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ನಿರೂಪಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ, ಇದೊಂದು ಜಾನಪದ ಉತ್ಸವ, ಹೀಗೆ ವೆರಿ 
ಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನಕ್ಕೂ ಜಾನಪದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ; ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೂ ಜಾನಪದಕ್ಕೂ ನೆಂಟು ಬಲವಾದು 
ದರ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯೋ ಏನೊ ! 

ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕೆಂಟ್‌ಪ್ರದೇಶದ 
ದೋವರ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರದ್ದು ಆಂಗ್ಲೊ-ಸ್ಕಾಕ್ಸನ್‌ ಮನೆತನ. ಅವರ ವಂಶದ 
ಬ್‌ ನೆನಪು ನಾನ್ನೂ ರು ವರ್ಷಕ್ಲಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. “rR 
ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದ ಪ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದವರು. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಲೌಕಿಕ. ಉದ್ಯೊ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ್ದಿ ದವರ: ದರೂ, ಬರಂಬರುತ್ತ 
ಪ್ರಾಟಸ್ಸೆಂಟ್‌ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಗಳುಗಿಯೇ ಉಳಿದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ 


ಭಾರತದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿದ್ದಿತ್ತು, 
ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಅವರ ತಂದೆ ಸಯಾರಾ ಲಿಯೋನ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರದೇಶದ ಬಿಷಪ್‌ ಆಗಿದ್ದವರು. ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಆಫ 


ವೆರಿಯರ್‌ ತಾಯಿ 


3 ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಳ್ಳ 


' ಡಿವಿನಿಟಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಪಶ್ಚಿಮ ಆಫ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಬಿಷಪ್‌ ಪದವಿಗೆ ಏರಿದರು. ಐರೋಪ್ಯರಿಗೆ ಏನೇನೂ ಹಿತವಲ್ಲದ 
*'ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವುದೇ ಒಂದು ಸಾಹಸ ; ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಜನರಲ್ಲಿ 


ಬೆರೆತು, ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗಾಡಿದರೆ ಉಳಿ 


ಗಾಲವೆಲ್ಲ? ಬೇಸತ್ತು ಅವರು ತಾಯ್ನಾಡಿಗೆ ಮರಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು; 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬ್ರಿಸ್ಟಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಿಷಪ್‌ ಆಗ ನೇಮಕವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ 


' ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ತೀರಿಕೊಂಡರು. 


ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಷ್ಟೆ. ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ 


_' ದೂರದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಎಲ್ವಿನ್ನರ ತಾಯಿ ಮಿನ್ನಿ ಓರ್ಮ್ಸ್‌ಬಿ ಹೋಲ್ಮನ್‌ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮುರ್ರೀ ಎಂಬೆಡೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರ ತಂದೆ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯ 


ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 


ತಾಯಿ ತೆಂದೆಯರೊಂದಿಗೆ ಮಗು ವೆರಿಯಾರ್‌ 


vi ಗಿರಿವನದ *ಥೆಗಳು 


ವೇರಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿತ್‌ ಎಂಬ ಮಗಳೂ ಬೇಸಿಲ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಗನೂ ಇದ್ದರು. ಆಗ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಎಳು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಷ್ಟೆ. ಎಲ್ಲಿತ್‌ 
ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ; ಬೆಸಿಲ್‌ ಎಳೆಯ ಮಗು. ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದು ಮಿನ್ನಿ ಎದೆಗುಂದದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓದಿಸಿ, ಬೆಳೆಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡವರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಟತೊಟ್ಟು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಗಂಡನಂತೆ ಈಕೆಯೂ ಪ್ರಾಟೆಸ್ಟೆಂಟ್‌ ನಿಷ್ಕಾವಂತೆ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ರೋಮ್‌ ಚರ್ಚ್‌ನ ಪ್ರಭಾವ ತನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಾಲೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಬಯಸಿದಂತೆ 
ವೆಸ್ಟ್‌ ಮಿನ್ಸ್ಸ್‌ರ್‌ಗೆ ಸೇರುವುದು ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ 
ಪೋಪರ ಪ್ರಭಾವ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇರುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಡಿ, 
ಮಗ ರಗ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಯಿತು ; ಅದೂ ಆಕೆಗೆ ಸರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಚೆಲ್ತೆನ್‌ಹ್ಮಾಮಿನ ಡೀನ್‌ ಕ್ಲೋಸ್‌ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಶಾಲೆಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ 
ಸೇರಿದರು. ಆದೇನು ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲ ; ಅದರ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕಡಿಮೆ. ವೆರಿಯರ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವರು ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಸಕ್ರಿಯಿದ್ದಿತಾದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶಾಲಾ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಶಾಲಾ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರಾಗಿ ಉಪಧ್ಯಾಯ 
ರಿಲದ ಕೊರತೆ ವೆರಿಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು 
ಬ್ಲೇಕ್‌ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಗಾಢವಾದ ಆದರ ಬೆಳೆದದ್ದು 
ಆಗಲೇ. 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿಗೆ, ಬರಹಕ್ಕೆ. ಆಟಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರಾದರೂ ಸೇಟ್‌ ಜಾನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ ದೊರೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 1921ರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನ ಮೆರ್ಟೆನ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ 
ಸ್ನಾತಕಪೂರ್ವ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲ ಉತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ದೊರೆತು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೀತಿ ಒದಗಿತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಒಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯ ಅರಿವೂ ಆಯಿತು. 
ಎಚ್‌. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಗೆರಾಡ್‌, ನಿಕೊಲ್‌ಸ್ಮಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ನೆನಪು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಆಜೀವ ಪರ್ಯಂತ ಉಳಿಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ಚಾರ್ಲಸ್‌ 
ಓಲಾಡ್ಮಾಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೇತನವೂ ದೊರಕಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾನಿಲಯ ನೀಡಿತು. 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ vii 


1924ರಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ವರ್ಷದ ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು, 


ಮುಂದೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ (ಥಿಯಾಲಜಿ) ಓದು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. 
ಅವರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಶ್ರದ್ಧಾಳ.ಗಳು ; ತಂದೆ 
ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕರೇ ಆಗಿದ್ದವರು. ಮಗನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಚರ್ಚ್‌ಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ತಾಯಿಗೂ 
ಇದೇ. ಒಲವು. ಜೀವಗಳನ್ನು ಯೇಸುವಿನಡೆಗೆ ಒಯ್ಯವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಆನಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರದೆಂದು ಆಕೆ ಧೃಡವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಧರ್ಮದ ಕಡೆ ಹೊರಳಿದ್ದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ತಳೆದಿದ್ದ ಆದರವೇನೂ ಮೋಟಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧಾಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ "ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ನಿಕೊಲ್‌ 
ಸ್ಮಿತ್‌ ತಾವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ “ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ 
ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ” ಎ-ಬ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಇವರನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಮೆಗ್ಟಲೀನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಫೆಲೋಪಿಷ್‌ ಅವಕಾಶ 
ವೊ:ದಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಇವರು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸೋತರು. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಆದೇ ವರ್ಷ ಆವರು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ಮೈಕೆಲ್‌ 
ಎಂಜಲೋ ಕವನ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಗಳಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿರಾಶೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಜಾನ್‌ 
ಸನ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತವನ್ನು ಪಡೆದು, ಉತ್ತರ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ನ ವೈಕ್ಲಿಫ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಉಪ-ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡರು : ಕ್ರೈಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಆದು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಮೆರ್ಟನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕಾರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ; 
ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ಫೀಲ್ಡಿನ ಬಿಷಪ್‌ನ ಬಳಿ ಉದ್ಮೋಗವೊ:ದನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದಿತು. ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನ ಮಾರ್ಟಿರ್ಸ್‌ ಮೆವೊರೀಯಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಹಲವಾರು ದಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟವಾದ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು, ಅವರಿಗೆ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ: ಆದರೂ ಹಾಕಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಹು 
ಮಂದಿ ಇದ್ದರು ; ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರೇ ಇರುವಂತೆ 


ii ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮ /:2/7024320/40ನಬ0/4ಸ543205/0040/7555/ 


ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು! ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. | 

1927 ರ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನ ಸುಖ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಭಾರತ ದೇಶದ ಕಡೆ ಮುದಿ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಅದು ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಘಟ್ಟ. 


(೨) ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶೆ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಅವರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಸಾಹಸ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ತಂದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸುಖಜೀವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದ ಆಫ್ರಿಕದ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಾಡಿ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೂ ವಿಭಿನ್ನರಾದ ಜನರೊಂದಿಗೂ ಹೆಣಗಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೆತ್ತರು. 
ಅವರ ಕೈ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಗಸೂ ಈ ತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಅಳುಕದೆ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಕೈ ಬಿಡದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಸಸ್ಲಾವರಿರುವುಗಲೇ 
ಅವರೆದುರು ಹಣಿ, ನೆಮ್ಮದಿ, ಅಭ್ಯುದಯ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಮ ಸಂತೋಷ, 
ಸೇವೆಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಧ್ಯೇಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದು 
ವೆಂಬ ಪಾಠ ಮೈದುಂಬಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 
ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದುಕ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದಿತು ; ಹಿತವಾದ 
ಕೆಲಸ, ನೆಚ್ಚೆಗೆಯ ಗೆಳೆಯರು, ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾವತಾರಣ, ಕೈತುಂಬ ಹಣ, 
ನಾಗರಿಕ ಜೀವನ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಗಳಿಸಿದ್ದರು ; ಬಯಸಿದರೆ ತಾವು ಕೈಗೊಂಡ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ 
ಮುಂದರಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠವವಾದ ವದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಾಳುವ ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಅರಿತ ದೈವ ಅವರನ್ನು ಹೀಗಿರಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇವರು * ದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಎಫ್‌, ಡಬ್ಲ್ಯು. ಗ್ರೀನ್‌ ಇವರು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಾದ ಮೆರ್ಟನ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಫೆಲೋ ಆಗಿದ್ದರು ; ಮುಂದೆ ನಾರ್ವಿಚ್‌ ಕೆಥೀಡ್ರಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ಗಿದ್ದರು. ಅವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವೆರಿಯರ್‌ ತುಂಬ ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಈಗ ವೆರಿಯರ್‌ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವರೊಮ್ಮೆ “ನೀನು ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುವೆಯಾದರೆ ಅದು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ! ನೀಮ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕೊಳೆಚೆ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯವ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ವೆರಿಯರ ಎಲಿ ನ್‌ 


ದೊಡನೆ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಕ್ಸ್‌ 
ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ನವಿದ್ಮಾನಿಲಯದ ಫೆಲೋ ಆಗುವ ಹೊಂಗನಸನ್ನು ಕುಣುತ್ತಿದ್ದು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅದನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೆರಿಯರ್‌ ತನ್ನ 
ಗುರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಯಾರೆಂದು ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದರೆ, ಒಡನೆಯೇ 
ಅವರು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಆಲ್ಲಿನ ಕೊಳಚೆ ಪ್ರದೇಶವೊ:ದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶ ದೊರೆಯುವುದೋ ಎಂದು ಹುಡುಕಿದರು. ಸರಿಯಾದ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಗದೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದೇಶದ ಹಂಬಲ ಏನೋ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವರ 
ತಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲೇ: ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿ:ಂದಲೂ ಹಲವು 
ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ಈ ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ನೆಂಟಿದ್ದಿತು, ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಣದ ಗಳಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಹೀಗನಿಸಿತು “ನನ್ನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಆ ದೇಶ 
ದಿಂದ ಕೊಂಡುಬರಲೆಂದೇ ಹೋಗಿದ್ದರು; ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬರಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಬೇಡವೆ? ಆ ಜನರನ್ನು ಆಳಲೆಂದೇ ಹೋದವರಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಊಳಿಗ ಮಾಡಲು ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಬೇಡವೆ?” ಈ ಭಾವನೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮೆರ್ಟನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಂತ ಜೇಮ್ಸನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯೆಹೂದೀ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಇದು ಜೇಕಬ್‌ ಬಾಯ್ಕೆಯ ರಹಸ್ಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತರಲೂ ಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಭಾರತೀಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ಯೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದರೂ, ಭಾರತದ ಜನರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇನು ಗೌರವ 
ಭಾವನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೀಳಾದುದೆಂಮೂ, ಆ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವು ಆಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿರದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಜನರು ಅವರನ್ನು ಆಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೇಬ ಹಂಬಲ 
ವೇನೂ ಆಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಅವರು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರನೆಯ ವೆರ್ಷ ಬೆರ್ನಾರ್ಡ್‌ 
ಅಲವಿಹರೆ ಎಂಬ ಸಿಂಹಳೀಯ ಕ್ರೈಸ್ತನ ಪರಿಜಯವಾಯಿತು, ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹವೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ಈತ ಸಿಂಹಳೀಯನಾದರೂ ಭಾರತ ದೇಶದ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದವನು, ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
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ಕ ಗಿರಿವನದ ಕತೆಗಳು 


ಯನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಅವನ ಪ)ಭಾವದಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂರ್ಯತಿ, "ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿತು. ಈತನೇ 
ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ರವೀಂವ್ರನಾಥ ನಾಕ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ಕೃ ತಿಗಳ | 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ರವೀಂದ್ರನಾಥರ ವಿಶ್ವಮಾನವವಾದ, 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ, ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆ ಇವೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಸಾಹಸ. 


RS 


| 


ತ್ಯಾಗಮಯ ಜೀವನ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ. ಅಹಿಂಸಾ ಸಂವಿಧಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ" 


ವೆರಿಯರ್‌ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದವು, ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ದೇಶದ ಸಾಧು ಸುಂದರ ಸಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂತ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ವೆರಿಯರ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಡನಾಡುವ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 

ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಿಗಳಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಭಾರತ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ 
ಮೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಕ್‌ ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ ಎಂಬುವನ ಆದರ್ಶ 
ದಿಂದ, ಬಾಳಿನಲ್ಲೇ ಹೊಸ ದಾರಿಯೊಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಜಾಕ್‌ ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ 
ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದ್ರಿ ; ಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ (ಪುಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ) ಕ್ರ ಸ್ತ ಸೇವಾ “ತಾ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಾ ಒಹಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಂಘದ 
pk ಸ್ತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ "ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಚ್ಯಕಳೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ದ ಜಾಕ್‌ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ 1927ರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ ಧರ್ಡಿಗೆ 
ಬಂದು ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳ ಮೇಲೆ, ಯೋಗದ ಮೇಲೆ, ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ವೆರಿಯರ್‌ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿತಸಾದ. ತನ್ನನ್ನು ಬಡ ಭಾರತೀಯ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಾರತ ದೇಶದ ಜನರ ದಿಟವಾದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಮಿಸುವುದಾಗಿ ಹಣತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಜಾಕ್‌ ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ದೂರ ಸರಿದಿದ್ದ,ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂಕಡಿಮೆಮಾಡಿದ್ದ, 
ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದನ್ನಂತೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಭಾರತೀಯರ ಸೇವೆಯೇ 
ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಆತನ ನಿಲುವು; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂದೋಲನಕ್ಕೂ 
ಆತನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿದ್ದಿತು. 

ವೆರಿಯರ್‌ನ ತೀರ ಹತ್ತಿರದ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಸನ್‌ ಮತ್ತು ಬೆರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಫೀಲ್ರಿ ಶ್ಲ್ಲಿಂಗ್‌- -ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಈತನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ತಾವೂ ಅವೆ ನೊಂದಿಗೆ ಆ ವರ್ಷವೇ ಪ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ವೆರಿಯರ್‌ ಕೂಡ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡುವು 
ದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೆಂದರೆ 
ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಡತನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ನಿಷ್ಠ. ಮೂವರೂ ಮಿತ್ರರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ವೆರಿಯರ್‌ ತಾಯಿಗೆ ಮಗ ಆಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು ಇಷ್ಟ ಸೈ ವಿರದಿಲ್ಲಿರೂ, ಮಗ ಭಾರತಕ್ಕೆ 


ಬ 


ದಿ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ 


ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ 
ಯೊಬ್ಬನೇ ಸಂನ್ಮಾಸಿಯಾಗಿ ಉಳಿದವನು ; ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ಗ್ರಹಸ್ಥ 
ರಾದರು. 

ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾಸಂಘವು ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ದರ್ಜೆ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಜೀನೇವಾಯಿಂದ 
ಕೊಲೊಂಬೋಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಹಡಗೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ದರ್ಜೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿತು. 1927ರ ನವೆಂಬರ್‌ 30ರಂದು ಈ 
ಹಡಗು ಕೊಲೊಂಬೋ ಮುಟ್ಟಿತು. ಮೂವರು ಮಿತ್ರರು ಸಿಂಹಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮಲಖಾರಿಗೆ ಬಂದರು. ವೆರಿಯರ್‌ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾರತ ಸ್ವರ್ಗ ಈಗ ದಿಟವಾಗಿ ಕೈಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ತಾನು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಓದಿದ್ದ ಭಾರತದ ಬಡತನ, ಕೊಳೆ, ಅಜ್ಞಾನಗಳೇನು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಜನರ ಸ್ನೇಹಪರತೆ 
ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಿಸಿಯ ಸಂತ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ 
ಪಂಥದ ಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿದ್ದ ಮರ್‌ ಇನಾನಿಯೋಸ್‌ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಚರ್ಚೊಂದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ, ಆಲ್ಲಿನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಷ್ಕೆ, ಸೇವಾ 
ಮನೋಭಾವ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಣೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 

ಹೀಗೆ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ವಿನ್‌ಸ್ಲೋ ಆದೇಶದ ಮೇಲೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಮರಾಠಿಯನ್ನು ಕಲಿತ. 
ಅಂತರಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮ್ಮೇಳನವೊಂದು ಸಾಬರಮತಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದಾಗ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ಸಾಬರಮತಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಆಶ್ರಮ ; ಅಲ್ಲಿ 
ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಹವ ಒಗ್ಗದೆ, 
ಮರು ವರ್ಷ 1928 ರ ಆಗಸ್ಟ್‌, ಆಮಶಂಕೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ವೆರಿಯರ್‌ ತುಂಬ 
ಬಳಲಿದ್ದ ; ಬದುಕಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಾಲವನ್ನು ಅವರು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಬೊಡ್ಲಿಯನ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರು. 1929ರ 
ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ 
ಕೆಲವೇ ವಾರಗಳಲ್ಲೇ ವಿನ್‌ಸ್ಲೋ ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ವೆರಿಯರ್‌ನನ್ನೇ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೆಂದು ನೇಮಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರುವಾಗಲೇ ಗುರುತರವಾದ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಯಿತು. 


aii 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳ: 


ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಿ ವೆರಿಯರ್‌ 


ಆದರೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘ ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧ 
ವಾದಷ್ಟು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಈಗ ವೆರಿಯರ್‌ ಆ 
ನೇತಾರರಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಬಿರುಸಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘ ತೊಡ 
ಗಿತು; ಭಾರತೀಯ ಕ್ರೈಸ್ತರೂ ಈ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವರು ಮಹಾತಾ 
| ಅ 


೫ ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌: xiii 


ಗಾಂಧಿಯವರ ಪ್ರಭಾವದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದರು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು ; ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು ; ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 1928ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಡಲು ಇದೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ವೆರಿಯರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾಸಂಘದ ಹಿರಿಯರಾಗಿ ಹೊಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ತರುಣದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಜರುಗಿತು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ "ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರಿಗೂ 
ಬ್ರಿ ಷ್‌ - ೫86 ವಕ್ತಾರರಾಗಿದ್ದ ವೈಸರಾಯರಿಗೂ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಗಳು 
ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ವೆ ಧಿಯವರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ವೆ ಸರಾಯರಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಪ್‌ ತರುಣ ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ರೆನಾಲ್ಡ್ಸ್‌ 
ಭಾರತೀ ಯರಿಗೆ ಅಗಲೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಗಾಂಧಿಜಿಯವರಿಗೆ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವನು. ಈತನು ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತೌರೂರಾದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊದಲು 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಒರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ತಂಗಬೇಕಾಗಿ, 
ಬಂದು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾಸಂಘದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ಅವಕಾಶವುಂಟೋ ಎಂದು 
ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಪತ್ರ ಒರೆದ. ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದೂ, ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಗಳ ಕಾಲವಾದರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಟಒಹುದೆಂದೂ, ವೆರಿಯರ್‌ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತಮೇಲೆ ರೆಜಿನಾಲ್ಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು; ವೆರಿಯರ್‌ಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹ. ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ನಿಲುವನ್ನು ಕುರಿತು ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಭಾಷಣವೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಅಭ್ಭುದಯ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶುಂತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಯವರ 
ಧೋರಣೆ ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಬಹುಮಂದಿ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ ಸರ್ಕಾರ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾಸಂಘದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ನೋಡತೊಡಗಿತು. ಪೋಲೀಸರ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ವೆರಿಯರ್‌ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ ರ್ಟ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಚ್‌ಡೀಕನನೂ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವರಿಯರ್‌ನನ್ನು ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ರೇನಾಲ್ಡ್ಸ್‌ 
ನಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ:ದು ತ ಪ್ಲೆಂದೂ. ಸಂಘ ಫವ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಾಳೆಬಾರದೆಂದೂ. ಅರ್ಚ್‌ಡೀಕನನ 
ವಾದ. ವೆರಿಯರ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೫1 ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿ ಎಲ್ವಿನ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಸ್ತಸೇವಾ ಸಂಘವು ಇತರ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಧೋರಣೆ 


ಯನ್ನು ತಳೆಯಿತು, 1930ರಲ್ಲಿ ಸಂಘವು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ xv 


ಗಾಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಸುಭಾಷಚಂದ್ರ ಬೋಸರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅಗ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕರನಿರಾಕರಣೆಯ ಚಳುವಳಿ ನಡೆದಿದ್ದು 
ಪೋಲಿಸರ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಿತು. ಈ ಬಳುವಳಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಪೋಲೀಸರ ಪಾತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸ 
ಲೆಂದು ಜನನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಸರ್ದಾರ ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ ಪಟೇಲರು ವೆರಿಯರನ್ನೇ 
ಗುಜರಾತಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು; ಕ್ರಿಸ್ತಸೇವಾಸಂಘ ಇದ 
ಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ವೆರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿತು. ವೆರಿಯರ್‌ ಗ.ಜರಾತಿನ ಅರವತ್ತು 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಸಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವರದಿಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದರು. “ಗುಜರಾತಿನ ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಅವರು ಬರೆದು, ಕ್ಲೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರುವ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಕ್ರೈಸ್ತನೂ ಅನುಮೋದಿಸಲಾರ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಿಡಿಸಿದರು. 


ಅವರೊಂದಿಗೆ ಗುಜರಾತಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೋದವರು ಶ್ಯಾಮ 
ರಾವ್‌ ಹಿವಲೆ ಎಂಬವರು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು ಪುಣೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತಸೇವಾ 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಹಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಇವರೊಬ್ಬರು. 
ಗುಜರಾತಿನಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಧರ್ಮದ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೆರ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಸೆಮಿನರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ದರು. ಇವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ವೆರಿ 
ಯರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಸೇವಾಸಂಘವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಶ್ಯಾನ್ಯಗಡಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ಕೂಡ ಆವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಮುಂದೆ ವೆರಿಯರ್‌ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರಾದರು, ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೂ 
ನೆರವಾದರು. 1946ರಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ನ ಬದುಕನ್ನೂ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಬೆರೆದರು ("ಸ್ಕಾಲರ್‌ಜಿಪ್ಸಿ', ಮುಂಬಯಿ). 

(೨) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 

ಅಂತೂ ವೆರಿಯರ್‌ ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವೊದಗಿತು. 1928 ರಿಂದ 1932ರ 
ವರೆಗೆ ಅದೊಂದು ಪರ್ವಕಾಲ. ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿಯವರು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರು : ಆಂದೋಲನದ ಕಾವು ದೇಶದ ಜನ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು : ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ ಬೆದರಿ ತತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದ್ದಿತು. 
ದೇಶನಾಯಕರ ಹಿಂದಿನ ಬೇಡಕೆಯಾಗಿದ್ದ "ಡೊಮಿನಿಯನ್‌ ಸ್ಟೇಟಸ್‌' 
ಬದಲಾಗಿ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕರೆ ಮೊಳಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಜವಾ 


xvi ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಹರಲಾಲ ನೆಹ್ರುರವರ ಸಮಾಜವಾದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನ 5 ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಕೃಷಿಕರ ಅಂದೋಳನ, ಉದ್ಯ ಮಿಗಳ ಸುಘಟನೆ. ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ 
ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸರ್ದಾರ್‌ ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ ಪಟೇಲರು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಾಯಕರಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಾಲಾ ಲಜಪತ್‌ರಾಯರನ್ನು 
ಲಾಹೋರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರು ಹೊಡೆದು ಬವಣೆಗೊಳಿಸಿದ ನಂತರ ಆವರು 
ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ನೆಹ್ರೂ ಅವರನ್ನೂ ಲಕ್ನೋದಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರು ಹೊಡೆ 
ದಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಜನ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಪಂಜಾಬು, ಬಂಗಾಳ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರಗಾಮಿಗಳು ಗರಿಕದರಿ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಸೈಮನ್‌ ನಿಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿ 
ಕಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನವರೂ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಮರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗು 
ವಂತಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


1928ರಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಸಬರಮತಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು; ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ರೇನಾಲ್ಕ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಸೇವಾಸಂಘಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವ್ವ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹ 
ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದಮೇಲೆ ವೆರಿಯರ್‌ ple ಜಿಯ 
ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಮನಸಾ ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲೇ, ಭಾರತೀಯ ಜನರ ಸೇವೆಯ ಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೋದಿಗೆ, 
ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಒಡನಾಟ ಬಲಗೊಂಡಿತು. 
ಲಾಹೋರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 1929 ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧಿವೇಶನ, 1930ರ 
ಜನವರಿ 26 ರಂದು ರಾಷ್ಟ್ರನ ನಾಯಕರು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನಿರ್ಧಾರ. ಮರುವರ್ಷ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ:ದೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಯಲು ಗೇಂಧೀಜಿ ಕೈಗೊಂಡ ದಂಡೀಯಾತ್ರೆ, ಮುಂಧೆ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಡೆದ ವಿಷ್ಣವ, ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಪಾತ್ರವಿದ್ದಿತು 


1931 ರ ಫೆಬ್ರುವರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಮೋತೀಲಾಲ ನೆಹ್ರು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡರು ; ಅದೇ ತಿಂಗಳು ಗಾಂಧೀಜಿ, ಆರ್ವಿನ್‌ ಮಾತುಕತೆ ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ರೌಂಡ್‌ ಟೇಬಲ್‌ ಸಮೆ ಶೀಳನಕ್ಕೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಈ ೀಗಿಬಂದರು ; 1932ರ ಜನವರಿ ನಾಲ್ಕರಂದು ಆ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಹಲವು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ 
ಜೇಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಇವೆಲ್ಲ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದೊಂದಿಗೆ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಸಂಪರ್ಕ ಬರಬರುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು; ಸಾಬರ 
ಮತಿಯ ಗಾಂಧೀಜಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 'ಹೋಗಿ ಒರುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ xvii 


ವೀರಾ ಬಹೆನ್ನ್‌ ಳೊಂದಿಗೆ - ಎಲ್ವಿನ್‌ ಮಾತುಕತೆ 


೬ 1931 ರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ "ಹರಿಜನ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಇದ್ದರು. ಅಹಮದಾಬಾದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಉದ್ಯ ಮಿಯೊಬ್ಬ ರ ಮನೆತನದ ದೇವಸ್ಥಾ ಿನವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅವರು 
ಗಾಧೀಜಿಯ' ಶ್‌ ರು ವಿಶ್ವಾ ಸಿಗು. : ಗೌಂದೀಜಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ಅಪರ ಈ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಪ, ಶ್ಯ'ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನ ನರನ್ನೂ ಬಿಡ 


ಎಲ'`ಶಿ 


`ಕೊಪ್ಪಿ ದರು. ಇದಕ ೦ದುಸೆ ಮಾರಂಭ ನಡೆಯಿತು, ಅಹಮದಾಬಾದಿನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರಲ್ಲ ನೆರದಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
FT es LS ಎಂ ಸಜಜ 


pO 


೫೪111 ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಸ್ಪ ಈ. ರೆಂದು ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ೦ದ ಕಾಣು 
"ತ್ತಿದ್ದ "ಜನರನ್ನು “ಹರಿಜನ 'ರೆಂದು ಕರೆದರು : ಅವರು. ದೇವರ ಮಕ್ಕ ನ 


ಜಾ 


"ಬಣ್ಣ ಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ದು ಟ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾವೇ ಷಾಪಿಗಳ ಷಾಪಿಗಳುದು ಸ್ಪ 
ಕಗ ಾಜಹರ್ಯಾ: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಣೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಗಾಂಧೀಜಿಯೊಡನೆ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅಳಕು ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ, ಧೋರಣೆಗಾಗಲೀ ಇದೆಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾಳಿಕೆಯಾದೀತು 
ಖಾ ಸಂಶಯಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಈ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದೇ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರು, ಈಗ ಆದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಪೇಚಾಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ ಅವರು 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಬೇರೆ ಹವ್ಯಾಸಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂ ೬ ಸರಃ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಲವೆಂದೂ ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೆಕೆ:ದೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ಮೊದಲು ವೆರಿಯರ್‌ ಆರೋಗ್ಯಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಆಲ್ಮೊ ೀಡ 
ಗಿರಿಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಅಕಶ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಸೂಚಿಸಿ ತಾತ 
ಅದರ ಎಲ್ಲವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕ ಕ್ಸಿಸ್ತ ಸೇವಾಸಂಘದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ತ 
ಬಂದರು. ಯಾವುದಾದರೂ ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಜ 
ಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾದ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರ ಸ. 
ಬಾಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. (ಗುಜಾರತಿನ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ 
ಜನರೊಡನೆ ಜೀವಿಸಿ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಬಯಕೆ 
ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಸರ್ದಾರ್‌ ವಲ್ಲಭಬಾಯಿ ಪಟೇಲರು “ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು 
ಹಿಂದುಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪಾಪದ ಫಲ; ನಮ್ಮ ಹೊಣೆ. ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಹಿಂದುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಸುಧಾರಕರಿದ್ದಾರ, ಪ್ರಚಾರಕರಿ 
ದ್ರಾರೆ, ಅದೇ ಒಂದು ಗೊಂದಲ. ಅವರ ನಡುವೆ ನೀವೂ ಸೇರಿ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ರೀರಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ಅಹಮದಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ದಾರ್‌ 
ಪಟೇಲರು ಸೇಠ ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರು ಇವರೊಂದಿಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜಮುನಾಲಾಲರು ವೆರಿಯರ್‌ ಕಡೆ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲಿ ನ್‌ ೫1] 


ತಿರುಗಿ "ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಮಧ್ಯಪ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಂಡರೆಂಬ ಆದಿವಾಸಿಜನ 
ಇದ್ದಾರೆ, ತೀರ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸುಧಾರಕರೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಗಮನ ಹರಿಸುವು 


ದಿಲ್ಲ, ನೀವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಆವರೆಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ' 


ತಿಳಿಯದು. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನಾಗಲೀ ಅವರು 
ಎಂದೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರು ಗೋಂಡರ ವಿಚಾರ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅವರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು ಗೋಂಡರನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತ ಶಾಮರಾವ್‌ ಹಿವಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಪತ್ರಮುಖೇನ ಸಮಾ 
ಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಗೋಂಡರ ವಸತಿಯ ಬಳಿ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
' ಅಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲೆಸುವುದೆಂದೂ, ರಾಜಕೀಯವಲ್ಲದ 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೆಂದೂ, ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಪ್ರಚಾರದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 

ಗೋಂಡರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರೇ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ಭಾರತ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳುವವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನು ಆರಂಭಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ' 


ಎಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು, ವೆರಿಯರ್‌ 1931ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ವರೆಗೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲೇ ' 


ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ವರ್ಧಾ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಲಕಾಲ ಇದ್ದು, 
ಜಮುನಾಲಾಲರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸಾತ್ಪುರ ಬಯಲಿನ ಬೇಟೂಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು; 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಗೋಂಡ ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಕಂಡದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ವಮೂೊರತ್‌ಗೆ ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯ ಕೃಪಾಲಾನಿಯವರ 


ಜೊತೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಖಾದಿ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಆಭ್ಯಾಸ 


ಮಾಡಿದರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಭಾರತ ದೇಶದ ಬಡತನದ ನೇರವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜಬ್ಬಲಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಸಭೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಮಾತನಾಡಿದರು : ಗಾಧಿ*ಜಿಯ ಅಹಿಂಸೆಯೇ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇದು ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳ ಪ್ರಚೋ 
ದನೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಅವರನ್ನು ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರದೂಡುವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ಅದು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೇನೂ 
ಬರಲಿಲ. ಮುಂದೆ ಕ ಪಾಲಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದರು. 


| 
| 


XX ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಗಾಂಧೀಜಿ: ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆಂದು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿಳಿಯುವ ದಿನ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಜನಸಂದಣಿ 
ಲ್ಲಿಯ ವೆರಿಯರ್‌ ಕೂಡ ಇದ್ದರು. 

ಗಾಂಧೀಜಿ ತಿಂಗಿದ್ದ ಮಣಿ ಭವನದಲ್ಲೇ ವೆರಿಯರ್‌ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಸರಾಯರೊಂದಿಗೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ನಾಯಕರ ಮಾತುಕತೆ ವಿಫಲವಾಗಿ, ನಾಯಕರ ಕೈಸೆರೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಗುಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಕೂಡ ಇದ್ದರು. ವೆರಿಯರ್‌ ವಾಯವ್ಯಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಡಿನಾಡು ಗಾಂಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಖಾನ್‌ ಅಬ್ದುಲ್‌ ಗಫಾರ್‌ಖಾನರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಂಗಿಯವರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಆಯ ಅಂದೋಲನವನ್ನು 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತವು ಹತ್ತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು "ವರದಿ ud hock ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಬಯಸಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ವೆರಿಯರ್‌ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತ ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ಜೊತೆಗೆ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೆಶಾವರಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲವು ದೇಶಸೇವಕರ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಇವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿಯೆಂದು ಆಡಳಿತದವರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಗಟ್ಟಿದರು. 

ಈಗ ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ತಾನು ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ರಾಜಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರಿವಾಯಿತು; ತಾನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದಂತೆ ದೇಶದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೇ" ತನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದುದೆಂದೂ ತೋರಿತು. ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯೇನೋ ಕಡಿಮೆಂ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರ ಬೇರೆಯ 
ದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆದರಂತೆ, ಆಗ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ನನನ 


| ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರಿಗೆ ಪತ ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ಅವರು ಮಾಲು 


ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಗೋಂಡರ ವಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರ. ಸ್ತಿ ತಿಯನ್ನು 


ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 1 

ಗೋಂಡರ ವಸತಿಯಾಗಿದ್ದ `ಬೇಟುಲ್‌ನಲ್ಲಿ ವಸತಿ ಸೌಕರ್ಯವಿದೆ, 
ಆ ಜನರ ಇನ್ನೊಂದು ವಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಂಜಿಯ (ಮಂಡ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆ) ಎಂಬ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯಿಂದ 
ಫಔರಿಗೋದು ನಿರೂಪ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ೨ದ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಈ: 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬಸೂಚನೆ 


ಎಲ್ವಿನ್‌ ವೆರಿಯರ್‌ XXi 


ಬಂದಿತು. ವೆರಿಯರ್‌ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಯ es ಮೂಲಕ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇತಲಿ, ಸ್ವಿಟ್ಜರ್‌ಲೆಂಡ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಾರತದ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಗಾಂದೀಜಿಯವರ ಧೋರಣೆ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ, ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆಯಬೇಕಾದುದು ಸಹಜವೆಂದೂ, 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 


ವೆರಿಯರ್‌ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದಾಗ, ಲಂಡನ್ನಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 


: ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ದೇಶದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಅವರು ಅಪಾಯ ' 
' ಕಾರಿಯಾದವರೆಂದೆ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಅವರು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡದಂತೆ | 


ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಆದರೆ ವೆರಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನೂ 


| 


ಸ್ನ್ನ ಹವನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬಳಸಿ ತಾನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದು | 


ಗೋಡರೆಂಬ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ, ಸೇವೆಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕೆಲವು ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಭರ್‌ 


| 
| 
| 
| 


ಕೊಟ್ಟಿರು. ಗೋಂಡರ ನಡುವೆಯೇ ತನ್ನ : ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವ ತ್ರವನ್ನು ಸೀಮಿತ ' 


ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ೩ ಮೊದಲ ಷರತ್ತು; ರ್‌ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೆ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ 


ಎನೆ ಅಜನ ದೆಹ ಕು et dd 


ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳು ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎ ಎರಡನೆಯದು. 


ನಾ 


`ವೆರಿಯರ್‌ ಮಂಸ್ಚಿಲ್ಲದ ಮನಸಿನಿಂದ ಈ ಮುಚ್ಚಳಿಕೆ ಸಹ ಹಾಕಿ, ಭಾರತ 
ದೇಶದ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂ ದಿರುಗಿದರು. 3 
Ea EEN 


(೪) ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಬೇಸರಪಟ್ಟರು. 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಹಲವು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಅವರಿಂದ ದೂರ 
ವಾದರು. ತಮ್ಮ ಜನರೇ ಆದ ಆಡಳಿತದವರು ಇವರನ್ನು ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಕಾಣುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೂ ಬೇಡ, ಇವರಿಗೂ ಬೇಡವಾಗಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇಠ್‌ ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರು 
ಇವರ ಪೇಚಾಟವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರು ಗೋಂಡರ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಕಿ ಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಛದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ದೂರ 


| 


| 


xxii ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ವಾಗಿದ್ದರೂ ಚರ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿ 
ಯೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದು, ಅದರ ಬಲದ ಮೇಲೇ ಅವರು 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರಿಗ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಚರ್ಚ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ವಿರಸ 1932 ರಿಂದಲೂ ತಲೆದೋರಿತು. ಪುಣೆಯ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಕಟ್ಟಡದ ಮೇಲೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಬಾವುಟವನ್ನು ಏರಿಸಿದ 
ದಿನದಿಂದಲೇ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಸಮಧಾನ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಚರ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಟಕ್ಕಾಗಲೀ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಮಣಿಯದೆ, 1936ರ ನವೆಂಬರ್‌ 23ರಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚರ್ಚಿಗೂ ತನಗೂ 
ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿರದೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರೈಸ್ತರೂ ಆಗಿರದೆ ಉಳಿದರು! 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರು ಭಾರತೀಯ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಮುಚ್ಚಳಿಕೆ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬರಹಗಳು ಪ್ರಚಾರ ಇವನ್ನೇನು ಅವರು ಕೈ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಸೇವಾ 
ಸಂಘದ ಸ್ಥಾಪಕ ವಿನ್‌ಸ್ಲೊ ಇವರೂ ಕೂಡಿ “ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಮುಂಜುನೆ” ಎಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 1931 ರಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದ ಭಾಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತ್ತು. ಮರು ವರ್ಷ ಕನು 
ದೇಸಾಯರು ತಮ್ಮ ಗಾಂಧೀಜಿ ಚಿತ್ರ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲೇ 
್ರಿಕಟಿಸಿದರು; ಅದಕ್ಕೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಅವತರಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಂದು ದೀರ್ಫ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದ ಹಲವಾರು ಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸಾರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಒರೆದು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಿಲುವು, 
ರಾಜಕೀಯ ಧೋರಣೆ, ವಿಚಾರ ಸರಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜನತೆಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶೀಯ.ನೊಬ್ಬ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ನ 
ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ:ವುದಾಗಲೀ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಆಡಳಿತದ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದು ನಿಂತ ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ವೆ.ಚ್ವಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲೀ 
ಆಸಾಧಾರಣವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತ. 
ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆದೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವೆನಿಸಿದ್ದಾಗಇಂಗ್ಲೆ:ಡಿನ ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕಡೆ ಬೆರಳು 


ತೋರಿಸಿ ದೋಷವನ್ನು ಎಣಿಸುಬ್ರಿದೆಂದರೆ ಎಂಟೆದೆಯ ಮಾತು. ವೆರಿಯರ್‌ನ 


ಪ್ಪ 
ಜವ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನದೇ ಇನ್ನೂ 


ಎಲ್ವಿನ್‌ ವೆರಿಯರ್‌ ೫೬111 


ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಸಂತ್ರಸ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪ, ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ವೆರಿಯರ್‌ ತಮ್ಮ 
"ಮಾನಸಪುತ್ರ' ರೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ನಿಂತರು. ಇ:ಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಳಿ 
ಮುಖವಾಗಿ, ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ ಇನ್ನೇನು ಜಯ ಗಳಿಸೀತು 
ಎಂದು ಖಚಿತವಾದಾಗ, ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೀ, ಅದರ ಬಡಜನರ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾತರವಾಗಲೀ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯ 


ವೃತ್ತಿ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಅಷ್ಟೆ. ಇದು ಅದಿವಾಸಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯ 


pe ಅಷ್ಟೆ ೇನು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ರೊ ತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸೇರಿರದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ಬದುಕಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಲಯದ ಆಚೆ 
ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ವಾಸ; ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ 
ಉಪಕರಣಗಳಾಗಲೀ, ಸೌಲಭ್ಯವಾಗಲೀ, ಮನೋಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಇನ್ನೂ 
ಇವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ಕಂಡು, 
ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ದೂರವಿರುವರು. ಅವರ ವಸತಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಾಗಲೀ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುವುದಾಗಲೀ ಭಾರತೀಯರಿಗೇ ಇನ್ನೂ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಇನ್ನು ವೆರಿಯರ್‌ ಅಂಥ ಪರದೇಶದವರ 
ಮಾತನ ಮೇಲಾಗಿ ಭಾಷೆಯೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಗೋಡೆ. ಅದಿವಾಸಿಗಳ 
ಭಾಷೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು. ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ 
ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುಜರಾತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು ಅಷ್ಟೆ. 

ಆದಿವಾಸಿಗಳು, ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದವರು, ಕೀಳರಿಮೆಯ ಜನ ಇವರ 
ನಡುವೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಚಾರಕರ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ 
ಪ್ರಚಾರಕರ ಉದ್ದೇಶ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದಿತು; ಆ ಜನರ 
ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಅವರಿ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ ಚಾರಕರು ಆ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಬೆರೆಯುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ವೈಭವ ವದಲ್ಲೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಿ ಇದು ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ 
ಸರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದೇಶದ ಸಂಸ್ಕ ತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಂಪ ಪರೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಿಲುವು ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ತ್ನ ಪ್ಪಾ pe " ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲ 


xxiv ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ವುಳ್ಳವು ಎಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರದ 
ಕಾರ್ಯ ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾದುದೆಂದು, ಹೇಳಿದರು. '' ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ್ದಪ್ರಚಾರ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ದರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಆದರ್ಶ ಅವರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಿ ತು. 
| ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂಡ ಜನರ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಲು ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜರು ಕಾರಣರಾದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ. ವೆರಿಯರ್‌ ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗಾತಿ ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ಹಿವಲೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಾತ್ಪುರ ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ನರ್ಮದಾ ನೆದಿಯ ಉಗಮದ ಬಳಿಯಿರುವ 
ಕಾರಂಜಿಯ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು ; ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗೋಂಡರ ವಸತಿ. ಗೋಂಡರೆಂಬ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಮಿಲಿ 
ಯನ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ್ದಾರೆ; ಅವರ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ವಸತಿಯೆಂದರೆ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಕಾರಂಜಿಯ. ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಆಶ್ರಮವೆಂದರೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗಳು, ತೆಂಗಿನ ಗರಿಗಳ ಸೂರು, ಬಿದಿರು-ಬೊಂಬುಗಳ ನೆರವು 
ಇರುವಂಥ ಕೆಲವು ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಗುಂಪು ಅಷೆ ಸ... ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅಸ್ಸಿಸಿಯ 
ಸಂತ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಇವ 
ರಿಬ್ಬರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ, ನಡೆಸುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಗೋಂಡರ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ವೆರಿಯರ್‌ ಕಲಿತರು; ಆ ಜನರ ಆಚಾರ, ಆಹಾರ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಬಾಳತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ತುಂಬ ನೆರವಾದರು. ಈತ ಆ ಜನರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು “ಛೋಟಾ ಭಾಯಿ' (ತಮ್ಮ) 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಜನರ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಲೆಂದು ವೆರಿಯರ್‌, ಶ್ಯಾಮ 
ರಾವ್‌, ಮತ್ತಿತ್ತರ ಕೆಲಸಗಾರರು ಸೇರಿ "ಗೋಂಡಸೇವಾ ಮಂಡಲ'ವನ್ನು 
ಸ್ಮಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದೇ ಮುಂದೆ (1949ರಲ್ಲಿ) "ಟ್ರೆ ಬಲ್‌ ವೆಲ್‌ಫೇರ್‌ 
ಆಂಡ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಯೂನಿಟ್‌' (ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಹಿತ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ 
ವಿಭಾಗ) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಾರಿಂಜಿಯದಲ್ಲಿ ಗೋಂಡರ 
ನಡುವೆ ವೆರಿಯರ್‌ ನಿಂತ ಮೊದಲ ದಿನಗಳ ಕತೆ ಅವರ “ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಪತ್ರ 
ಗಳು” (ಲೀವ್ಸ್‌ ಫ್ರಾಮ್‌ ದಿ ಜಂಗಲ್‌) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ (1936) 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ಆಸಕ್ತಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. 
1936ರಲ್ಲಿ ಈ ಆಸಕ್ತಿ ತಲೆದೋರಿದೊಡನೆ, ವೆರಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರು 
ಹನ್ನೆರಡ- ವಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಣಿವೆಯೊಂದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸನ್‌ಹ್ರ ಎಜ್ಛೆಪಾರ್‌ ಎಂಬ 


ಎಲಿ ನ್‌ ವೆರಿಯರ್‌ ೫೫೪ 


ಇನ್ನೊಂದು [ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಇದೊಂದು ತೀರ 
ಕುಗ್ರಾಮ ; ಕಾರಂಜಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಇತರ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಸ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆ, 
ಬೈಗ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಗುಂಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುದು ; ಅಗಾರಿಯ 
ಜನರ ವಸತಿಯೂ ದೂರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲೂ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡು, ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ವೆರಿಯರ್‌ ಬೈ ಗಜನರ ಸಿ ಬತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಇದ್ದುದ ದು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು. ಅವರ ಅಲೆದಾಟ, 
ಶ್ರಮ-ಸಾಧ್ಯವಾದ ಬದುಕು ಅವರ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು; ಬೇರೆ ಜನರ 
ಸಂಪರ್ಕವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ವೆರಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಆಶ್ರವವನ್ನು 
ಪಟನಗರ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸುಮಾರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಅರ್ಧಮೈಲಿದೂರದಲ್ಲಿ. ಮೈಕಲ್‌ ಬೆಟ್ಟಸಾಲಿನ 
' ನಡುವೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಈ ಹಳ್ಳಿ. ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ವಸತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ತಂಪಾಗಿದ್ದಿತು; ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದಿತು; ಜನರೂ ಇವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಂಡರು. 
ಇಲ್ಲಿ ವೆರಿಯರ್‌ ಒಂದು ಶಾಲೆ, ಸಣ್ಣದೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಅಂಗಡಿ 
ಅತಿಥಿಗೃಹಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದರು, ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗೆಳ ನೆರವಿಗೊಂದು ವೈದ್ಯ 
ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವೆರಿಯರ್‌ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಯ 
ಬದುಕಿನ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳು ಅವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದವು. ತಿನ್ನಲು 
ಆಹಾರ ಸಾಲದು, ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ದಿ:ಪವಿಲ್ಲ, ಸೊಳ್ಳೆಗಳ ಕಾಟ, ರೋಗ 
ರುಜಿನಗಳು, ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟಿರದು. ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳಿದ್ದರೂ 
ವೆರಿಯರ್‌ ಧ ೃತಿಗೆಡದೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂರ್ಪಕವನ್ನುಳಿಸಿ 


, ಕೊಂಡು, ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಆದರೆ ಹಣದ ಕೊರತೆ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು; ತಾತಾ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ನೆರವು 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹೇಗೋ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

| ಪಟನಗರ್‌ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ತರುಣದಲ್ಲೇ Ke ಏಪ್ಪಿಲ್‌ 4ರಂದು) 
ವೆರಿಯರ್‌ ಕೋಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೋಂಡ್‌ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರು. ಕಾರಂಜಿಯ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿ ಕೃಷೊಂದರಡ ಬಂದ ಈ ಚೆಲಾಪಿ 
' ಕಾಡುಮೇಡು ಅಲೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಜೊತೆಯಾದಳು. ಮರುವರ್ಷ 
ಅವರಿಗೆ 'ಜವಹೆಕಲಾಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾ ಹಟ್ಟಿದ. 1946ರಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ “ಮಗ ವಿಜಯ ಹುಟ್ಟಿ ಗ್ಯ ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಈ 


ಭ್ಯ | ಕುದುರದೆ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೆ €ದವಾಯಿ ತು. ಅನಂತರ ಪಟನಗರದಲ್ಲೇ ೇ 


ಹಾಗಾಗ, 


( 


| 
| 


1 ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಇದ್ದ ಪ್ರಧಾನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲೀಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬ 


ವಾ ತರಾ ಖಭಾವಾ ಸ ಕ ಗ 


ದಿ ಫಾರೆಸ್ಟ್‌, 1935), “ಮೈಕಲ್‌ ಬೆಟ್ಟದ- ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಗೀತೆಗಳು' 
(1944), ಚಿಟ್ಟಿಸ್‌ಘರಿನ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು' (1946) ಮೊದಲಾದವು 
ಅನುವಾದಗಳು ; ಮೂಲ ಅದಿವಾಸಿಭಾಷೆಯ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನೂ ಭಾವಗಳ 


ಎಲ್ವಿನ್‌ ವೆರಿಯರ್‌ ೫೬೪11 


ಹೆಂಡತಿ ಲೀಲಾ 


ಸ್ವಾರಸ್ಕವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಅನಂತರ "ಬೈಗುರು' (ಒಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗ) ಎಂಬ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಗ್ರಂಥವೂ ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿತು. ಮಂಡ್ಲ, ಬಿಲಾಸಪುರ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಆಗರಿಯ'ರೆಂಬ ಅದಿವಾಸಿ ಕಮ್ಮಾರಪಂಗಡವನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು (1942). ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಥೆಗಳು, ಕಲೆಗಳು 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ' ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 


xxviii ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮುಂದೆ (1940ರ ಸುಮಾರಿಗೆ) ಆಗಿನ ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದ 


ಕಡೆ ಇದ್ದ ಬಸ್ತಾರ್‌ ಎಂಬ ಆದಿಮಜನರ  ರಾಜ್ಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿ 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಆ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ "ಜನಗಣತಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ'ಯೆಂಬ ಸರಕಾರಿ 
ಹುದ್ದೆಯೂ ದೊರೆತು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳವೂ 
ಆಯಿತು! ಇದಾದ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಸ್ತಾರ್‌ ಪ್ರದೇಶದ 
'ಜನಾಧ್ಯಯನ ಅಧಿಕಾರಿ” (ಎತ್ತೋಗ್ರಾಫರ್‌) ಯೆಂಬ ಹೊಸ ಹುದ್ದೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಹುದ್ದೆ ಏನಿದ್ದರೂ ವೆರೆಯರ್‌ ಜನರ ನಡುವೆ ಜನರಂತೆಯೇ 
ಬದುಕುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಬಡವರಲ್ಲಿ ಬಡವರಾಗಿ, ಆರ್ತರಲ್ಲಿ ಆರ್ತರಾಗಿ 
ಜನರ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದಾದ ಮೇಕೆ" ಅವರ ವಸತಿಯ 


ಭಾ ಭದ NI Fu 


ಎಲ್ವಿನ್‌ ವೆರಿಯರ್‌ XXIX 


ನೆರೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಮರಿಯ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಆದಿಮಜನಾಂಗದ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು. ಬಸ್ತಾರಿನಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಹೆಂಡತಿ ಕೋಸಿಯೂ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರು. 

1944ರಲ್ಲಿ ಒರಿಸ್ಸಾದ ಕಡೆ ಹಲವಾರು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ವಸತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಹಲವಾರು ವಿವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಸವೋರ ಎಂಬ ಆದಿ 
ವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಒಟ್ಟು ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಾಗಿತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡುವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮೀರಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಪಟನಗರವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡಿ, ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಜೊತೆ ಬೆರೆತು, ಆವರ 
ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಬಗೆಯ ನೇರವಾದ, ನಿಕಟವಾದ ಪರಿಚಯ ಒಂದು ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣ ಸಾಧನೆ. 


(೫) ಮಾನವ ಶಾಸ್ತ್ರತಜ್ಞನಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲೌಕಿಕಫಲವನ್ನೂ ಅವರು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರತಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬರೆನಿಸಿದರು, 
1941ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವೆಲ್‌ಕಮ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ, 1944ರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯೂ ದೊರೆತವು, 1943ರಲ್ಲಿ | 
ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಮ್ಮೇಳನ (ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌) ಅವರನ್ನು | 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿತು... ಅದೇ ವರ್ಷ | 
ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಸದಸ್ಯತ್ತವನ್ನು : 
ನೀಡಿತು. ಬುಂದೇಲಖಂಡದ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ಲೋಕವಾರ್ತಾ ಜಾನಪದವಾಜ್ಮಯ ಸಭೆಯು ಅವರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ. 
ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. | 
1946ರ ವರೆಗೂ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಜೂಅಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸರ್ವೆ): ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ (ಅನ್‌ತ್ರೋಪಾಲಜಿ) ಒಂದು 
ಉಪವಿಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ವರ್ಷ ಭಾರತಸರ್ಕಾರವು ಮಾನವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಇಲಾಖೆಯೊಂದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಡಾ| ಬಿ 
ಎಸ್‌. ಗುಹ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನಾಗಿಯೂ, ವೆರಿಯರನ್ನು ಉಪ 
ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ನೇಮಿಸಿತು. ಈ ಇಲಾಖೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ವೆರಿಯರ್‌ ಪಟನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಎದ್ದರು ; ಪಟನಗರದ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತ ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ನೋಡಿ 


ಗಿರಿವನದಕಥೆಗಳು 


ನರು 


ವ 


ಕ) 


ನ್‌ ಬರ್‌ ರೊಂದಿಗೆ--ಎಲಿ 


KY 
ಜ್‌ 


ವೆ 


ಲ 


pe 
ಟ್ರ 


ಇತಿ 
೧) ಿ೦ಸು ದಂ 


ಟಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಐದ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ವರ್ಪವಾದ ಮೇಲೆ ಇಲಾಖೆ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ವರ್ಗ 
ವಾಯಿತು ; ವೆರಿಯರ್‌ ಈಗ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಬಂದರು. 

ಆದರೆ ಸರಕಾರಿ ಇಲಾಖೆಯ ಕೆಲಸ ಅವರಿಗೆ ಒಗ್ಗದೆ 1949ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯಿತ್ತು. ಯೂರೋಪ್‌ ಮತ್ತು ಆಫ್ರಿಕಾ ಖಂಡಗಳ 
ಪರ್ಯಟಿನೆಗೆ ಹೊರಡರು. ಅದು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪಟನಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಮರುವರ್ಷ ಮತ್ತೆ ಆಫ್ರಿಕಾಖಂಡದ 
ಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಂಡರು. ಸಿಂಹಳದ ಜೆ.ಪಿ.ಮಳಲಶೇಖರ ಅವರ ಆಹ್ವಾನದ 
ಮೇಲೆ ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಮೂರುವಾರಗಳ ಕಾಲ ಹೋಗಿಬಂದರು. 

ಬಸ್ತಾರ್‌ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಸ್ಸಾಮದ ಕಡೆಯ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಮಯನವನ್ನೂ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದಿತು. 1947ರ ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ) ಅವರ. ಸ್ನೇಹಿತ ಬಿಲ್‌ ಆರ್ಚರ್‌ ಅವರನ್ನು ನಾಗಾಜನರ 
ವಸತಿಯಾದ ಮೊಕೊಕ್‌ಛಂಗ್‌ಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹಾ ಎನಿಸಿದರು. ಆಗಾ ನಾಗಾ 
ಜಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ಅಸ್ಸಾಮದ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಜಯ 
ರಾಮದಾಸ್‌ ದೌಲತರಾಮರು 1952ರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಸಾಮಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಪಟನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ಸಂತಾಲ 
ಪರಗಣಗಳನ್ನು. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 


1953ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನವದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ "ನೇಫಾ' 
(ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿಯ ಪ್ರದೇಶ) ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕರೆಬಂದಿತು. 
ಅವರು ಅಸ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದ್ದರೂ ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರು ಇನ್ನೂ ವಿದೇಶಿಯರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಉಚಿತ ಎಂಬ ಸಂಶಯವಿದ್ಧರೂ, ಹೆಂಡತಿ ಲೀಲಾ ಜೊತೆಗೆ ನವದಿಲ್ಲಿಗೆ / 
ಹೋದರು. ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಂಡಿತ ಜವಾಹರಲಾಲ ನೆಹ್ರು ಅವರೇ 
ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಅವರ ಸಲಹೆಯ ಮೇಲೆ ವೆರಿಯರ್‌ "ಭಾರತಗಡಿ 
"ಆಡಳಿತ ಸೇವೆ (ಇಂಡಿಯನ್‌ ಫ್ರಾಂಟಿಯರ್‌ ಅಡ್ಮಿನಿಸ್ಟ್ರೇಟಿವ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌) 
` ಎಂಬ ಸರಕಾರಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಶಿಲ್ಲಾಂಗಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಇಲಾಖೆಯ ಕಛೇರಿಯನ್ನು ತೆರೆದರು. 

ಈಗ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸ, ಕಚೇರಿಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಂಶೋಧನೆ, ಪ್ರವಾಸ ಇಷ್ಟು. ಆದರೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಟ್ಟು 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮೈಲುಗಳ ದೂರ ನಡೆದಾಡಿದರು. ಈ ಅವಧಿಯಲಿ ಅವರು 


XXXII 


SSN: 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಧಾನಿ ನೆಹರು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು. 


ಬ್ದ 
ಕ್ಮ 


ಎಲ್ವಿನ್ನರ ಮನೆಯಂ್ಥ--ಆದಿವಾಸಿಗಳ--ಕಲೆಯವಸ್ತುಗಳನ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ೫೫೭೫೬11] 


ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಜಯರಾಮದಾಸರ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಒಂದನ್ನು ಬರೆದರು. "ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿಯ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನ್ನೂರು ಕತೆಗಳಿವೆ. ನಾಗಾ ಜನರ ಕುರಿತೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನದೆಸಿದರು. 1954ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾರತದ 
ಪ್ರಜೆ ಅದನಂತರ ಇದೆಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಿತು. ಅಸ್ಸಾಮ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಿಗೆ ' 
ಸಗಹೆಗಾರರಾಗಿಯೂ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. 

ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು 
ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 


ಆದಿವಾಸಿ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತ ವೆರಿಯರ್‌ 


XXXIV ಗಿರಿವನದ ಕತೆಗಳು 


ವನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಕಾರದ ಹೊಣೆ ; ಸಭ್ಯತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅವರ ಮೇಲೆಹೇರಿ 
ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಅವರು ಮರೆಯುವಂತೆ ಅಥವಾ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು 
ಇದು ವೆರಿಯರ್‌ ನಿಲುವು. 1959ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಗೃಹಸಚಿವರಾಗಿದ್ದ 
ಪಂಡಿತ ಗೋವಿಂದ ವಲ್ಲಭ ಪುತರು ದೇಶದ ಆದಿಮ ಜನರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ವೆರಿಯರರನ್ನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿ 
ಸಿದರು. ಈ ಸಮಿತಿಯ ಕೆಲಸ ಅವರನ್ನು ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿಯ ಸುತ್ತಾಟದಿಂದ 
ದೂರ ಮಾಡಿತು. ; 

ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಒಂದು 
ಸರ್ದಾರ್‌ ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ ಪಟೇಲ್‌ ಸ್ಮಾರಕೋಪನ್ಮಾಸ'. 1961ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಉಪನ್ಮಾಸವನ್ನು ನೀಡಲು ವೆರಿಯರ್‌ಗೆ ಕರೆ ಬಂದಿತು. ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದವರು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು, ol 
ಜೆ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಹಾಲ್ಲೇನ್‌, ಡಾ| ಎಂ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣನ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ| 
ಜಾಕೀರ್‌ ಹುಸೇನ್‌. ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಕರೆ ಬಂದಾಗ ವೆರಿಯರ್‌ ಶಿಲ್ಲಾಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ; ಆದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಶಾ ಿಸಿಗಳಾದ 
ಸರ್ದಾರ್‌ ಪಟೇಲರ ಸ್ಮಾರಕಭಾಷಣ ವಾದುದರಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೊಪ್ಪಿದರು. 
ಅವರ ಉಪನ್ಮಾಸದ ವಿಷಯ 'ಪ್ರೇಮರ್ದನ', ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವ್ವದ ನಲೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಚ ಧ್ವ 

ಅದೇ ವರ್ಷ ಜನವರಿ 26 ರಂದು (ಗಣರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ) ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರವು ಇವರಿಗೆ "ಪದ್ಮಭೂಷಣ' ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿತು. 


ON 


ವೆರಿಯಂ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ XXXV 


ಬ 
1964ರ ಫೆ ಫಿಬ್ರವರಿ 23ರಂದು ರಾತ್ರಿ ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆ ನಿಂತು ದಿಲ್ಲಿಯ 


ವಿಲಿಂಗ್ಲ ನ್‌ ಆಸ್ಪತ್ಥೆ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಅವರಿಗಾಗ ಅರವತ್ತೊಂದು 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ಅವರ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶಿಲ್ಲಾಂಗಿಗೆ 
ಒಯ್ದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಮಾವಳಿ ರುದ್ರಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಂತ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆದವು, 
(೬) ಸಾಹಸ ಸಾಧನೆ 

ಹ್ಯಾರಿ ವಿರಿಯರ್‌ ಹೆ ಇೋಲ್ಮನ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ (ಇದು ಅವರ ಪೂರಾ ಹೆಸರು) 
ಐಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅಸಾಧಾರಣನಾ ಎದ ವ್ಯ ಕ್ತಿ. . ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರು ಘಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಗು ರುತಿ ಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿ ಯಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ ದು ಭಾರತದ ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ಹೋರಾಟಗಾರನಾಗಿ, ಮೂರನೆಯದು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತವ 
ನಾಗಿ. ಮೂರು ಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಮಯವಾದ ಬದ ನುಕೇ ; ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಾಧನೆಗಳೇ. 

ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದವರು, ಈ 
ದೇಶದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪತಿ:ಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿಕೆ ಕ್ರೈ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನೇ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಮೊದಲ ಆದರ್ಶ ಸ್ಲಿಸಿಯ ಸಂತ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಅವರ. ಬಾಳನ್ನು 
ತಿದ್ದದ ; ಸರಳವಾದ ಬಾಳು, ತಿಳಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು, ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ, ಎಡೆಬಿಡದ ಕಾಯಕ. ಇವು ಅವರನ್ನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
` ಕಾದವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವರ ಬದುಕಿಗೊಂದು ದಾರಿ ತೋರಿದವರು 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಹೊಸ ತರಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಅವರ 
ಪ್ರಧಾನವ ಮದ ಆಸಕ್ತಿಯೇ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5 ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ. ಆದರೆ 
ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ಕೈ ಬಟ್ಟಿ ದ್ದು ಮಹಾತ ರ ಉಪ ಪದೇಶದಿಂದಲೇ. ವೇರಿಯರ್‌ 
ಹಿರಿಯ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ಸಿ. ಎಫ್‌. ಆಂದ್ರ್ಯ್ಯೂಸ್‌ ವೆರಿಯರಂತೆಯೇ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಪಾದಿ ಶ್ರಯಾಗಿ. ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಇಲಿಗೆ ಬಂದವರು ; ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಮೋಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಭಾರತದ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಗನಾದರು. ಅವರು ವೆರಿಯರ್‌ ಕ್ರ 

ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾರತದ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗಿ das 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ವೆರಿಯರ್‌ ರಾಜ 
ಕಾರಣಿಯಾಗುವುದು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ: ವೆರಿಯರ್‌ ತಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸೆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. 


ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧ್ಯಾನದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಒಲವು ; 
) 


೫೫೫1 ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಬಂಧವಾದ "ಅವಿದ್ಯೆಯ ಮೋಡ' ("ದಿ ಕ್ಲೌಡ್‌ 
ಆಫ್‌ ದಿ ಅನೋಯಿಂಗ್‌') ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕ. ಇದರ 
ಮೇಲೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಧ್ಯಾನವು ಹಿಂದೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾದುದೆಂದು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಚರ್ಚಿನ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು “ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
`ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ಹಳತು, ಎಷ್ಟೋ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದು, ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದುದು. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ಕ್ಯ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು, ಚರ್ಚಿನ ವಿರುದ್ಧ 
'ಹೋರಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಂದರು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅವರ ಒಲವು ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. 

ಅವರು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಮೊದಮೊದಲು 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರದೆಂದೂ, ಆದಿ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂಗಳೆಂದು ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿಸೇರಿಸುವುದುಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನ ಆಳವಾದಂತೆ, ಪರಿಚಯ ಗಾಢ 
ವಾದಂತೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಧರ್ಮ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಸೇರುವು 
ದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣಗಳ ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವೆರಿಯರ್‌ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಹಿಂದುಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

' ಅವರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಧರ್ಮವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು, ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಲೀಲಾ. ಆದಿವಾಸಿ ಹಿಂದು, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಜವಹರಲಾಲ (ಕುಮಾರ) ತನ್ನ ಹದಿನೇಳನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ 
ಕೆಥೊಲಿಕ್‌ ಕ್ರೈಸ್ತನಾದ. ವಸಂತ ಹಿಂದು, ಅಶೋಕ ಬೌದ್ಧ, ನಕುಲನಿಗೆ 
ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಹಿಡಿಸದು, ಆದರೆ ಕುಟುಂಬದ ನೆಮ್ಮದಿಯೇನು ಕೆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಸ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ. | 

ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 
ಬಗೆಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಖಾದಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ತೊಡುವರು, 
ಅದೂ ತುಂಡು ಪಂಚೆ ; ಬರಿಗಾಲಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವವರು ; ನೆಲದ ಮೇಲೇ 
ಕೂಡುವರು, ಮಲಗುವರು, ಮಣ್ಣಿನ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲೇ ಅವರ ಬಾಳುವೆಯ 
ಬಹುಭಾಗ ಕಳೆಯಿತು ; ಸರಳ ಜೀವನ ಅವರನ್ನೆಂದೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸು ಆವರದ್ದು. ವ್ಯವಹಾರ ದಿೀಃಸ್ಪೃಹ. ನೇರ, . 
ಹಾರ್ದಿಕ. ತುಂಬ ಸ್ನೇಹಪರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವಾಗ 


ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲಿ ನ್‌ XXXVI 


ಅವರು ಇವರನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವರು ತಿಮ್ಮ “ಬಡಾ ಭಾಯಿ”, ಎಂದರೆ ಅಣ್ಣ. 

ಅವರ ನೆಚ್ಚಿ ನ ಮಿತ್ರರಾದ, ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಡನಾಡಿಯ ರಾದ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾವ್‌ ಹಿವಲೆ ಅವರು ಎಂಥ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಬಹುಮುಖವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯದೆ, 
ಸರಳವಾ ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಮರೆಯಾದವರು ವೆರಿಯರ್‌, ಅವರನ್ನು 
ವೆ:ಚ್ವಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ಸಿ. ಎಫ್‌. ಆಂಡ್ರ್ಯೂಸ್‌, ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ 
ಪಟೇಲ್‌, ಜಮುನಾಲಾಲ ಬಜಾಜ್‌, ಜವಹರಲಾಲ ನೆಹ್ರು, ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಅಧ್ಯ ಕರಾಗಿದ್ದ ದೇಭರ್‌, ಗೋವಿಂದ ವಲ್ಲಭ ಪಂತ, ಲೇಖಕ ಆರ್ತರ್‌ 
ಕೇಸರ್‌ ರ್‌. ಪತ್ತಕರ್ತ ಡಿ. ಎಫ್‌. ಕಾರಕಾ, ದಲಾಯ್‌ಲಾಮ, ಜೆ.ಆರ್‌.ಡಿ. 
ತಾತಾ, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಹೀಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಿದ್ದರು. ಎಂದರೆ ಅವರು 
ವಿಶ್ವ ಮಿ ತ್ರೆ ರು. 

ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರರು. “ಟೈಂಸ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಅವರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹದಿನಾರು. ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು. ಆದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆದಿ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದು ವು, 
ಹಲವು ಆದಿವಾಸಿ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರದ್ದು ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿ. ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಫೋಟೊಗ್ರಾಫರ್‌ ಕೂಡ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದಿರುವಂತೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತೆಗೆದಿಲ್ಲ. 


ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರಿಂದ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಎಲ್ವಿನ್‌ರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕ್ಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಿ ಬ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು 


ಭೂಮಿಯ ಸೃಷಿ } 

ಭೂವಿತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಬರಿಯ ನೀರಷ್ಟೇ. 
ಆಕಾಶದ ಪರಮಪ್ಪಭುಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡವನು 
ಲಪೆಂಗ್‌ ದಿಂಬುಚಿ, ಚಿಕ್ಕವನು ಚೊಮ್‌ ದಂಡೆ. ಒಂದು ದಿನ ಅವರು 
“ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವರು ಜೀವಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ?” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾವರೆ ಹೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೋದರರು ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆ 
ದರು, ತಕ್ಷಣವೇ ನೀರು ಹೂವುಗಳಿಂಟ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು.. ಅನಂತರ ಅವರು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರುತಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಪೂರ್ವ ಮಾರುತ 
ಬಿಳಿಯ ಹುಡಿಯನ್ನು ತಂದು ಹೂಗಳ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿತು. ಪಶ್ಚಿಮ ಮಾರುತ 
ಬೀಸಿ ಹಳದಿಯ ಹುಡಿಯನ್ನು ತಂದಿತು, ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತ ಬೀಸಿ ಕೆಂಪು 
ಹುಡಿಯನ್ನು ತಂದಿತು, ಉತ್ತರ ಮಾರುತ ಬೀಸಿ ಕಪ್ಪು ಹುಡಿಯನ್ನು 
ತಂದಿತು. ಗಾಳಿಯು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬೀಸಿತು, ಹೀಗೆ 
ಭೂಮಿ ರೂಪ ತಾಳಿತು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬಣ್ಣಗಳಿರುವುದು. 

ಗಾಳಿ ಹುಡಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕಡಿಮೆ 
ಹೀಗೆ ಅಸಮವಾಗಿ ಹರಡಿತು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಇಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಗುಡ್ಡೆ 
ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ತೂತು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಸಮಗೊಳಿಸಿದರು, ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳು, 
ಕಣಿವೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಇರುವುದು. 


ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿಗಳ ಜಗಳ. 
ನಿಡೊ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಿಚಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಗೆ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ನಕ್ಷತ್ರ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿಡೊ ಸಿಚಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಸಿಚಿಗೂ ಸೈನ್ಯವಿತ್ತು- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಹಾವುಗಳ ಸೈನ್ಯ. ಅವಳು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. 


ಸಿಚಿಯ ಪ್ರಬಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಡೊ. ರೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದ, 
“ನೀನು ಗೆದ್ದೆ, ನಾನು ಸೋತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ 
ನಾನೇ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು.ನೀನು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ : ಅವನು ಭೂಮಿಯತ್ತ ಇಳಿದುಬಂದ, ಆದರೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜೀವೇತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನಜ್ಜಿಗುಜ್ಜಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದ. ಭೂಮಿಯ ಮತ್ತು ನೀರಿನ - 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ನಿಡೊ 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, “ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. ' ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಭೂಮಿಯ ಮತ್ತು ನೀರಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹಾವುಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು 
ಕೆಬಂಗ್‌ (ಸಮಾಲೋಚನಾ ಸಭೆ) ನಡೆಸಿದೆವು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಚಿಚಿನ್‌ ಜಾರಿನ್‌ ಎನ್ನುವ ಪುಟ್ಟದೊಂದು 
ಪಕ್ಷಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಳಿಗೆ: ಬಂದು: ಕೆಬಂಗ್‌ ಮುಗಿಯತೆ, ತೀರ್ಮಾನ 
ಏನಾಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, “ನಾವೆಲ್ಲ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಪುಟಾಣಿ 
ಪ್ರಾಣಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ?” ಎಂದಿತು. ಚಿಚಿನ್‌ ಜಾರಿನ್‌ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಕೆಬಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ: ಒಂಹು ಇನ್ನೊಂದರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಏನೂ 'ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚೆಚಿನ್‌ ಜಾರಿನನ್ನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಫೀರ್ಮಾನ್ಷಿಸಿದಪು, ಪಕ್ಷಿಯು ಬಂದಾಗ 
ಅವು “ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೋ-ಹೇಳು” 'ಇಂದಪು. ಪಕ್ಷಿ ಉತ್ತರಿಸಿತು, 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು 


“ನಾವೆಲ್ಲ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ' ನೀವೆಲ್ಲ ಕೊಲೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ನೀವೇಕೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು?” 


ಆಗ ಅವು ನಿಡೊ, ಡುಮಿರ್‌ ಸೊಬೊ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಿಥುನವನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು, ಸಿಚಿ ಚಿಮಿಕ್‌ :ಸೊಬೊ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಿಥುನವನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಬ್ಬದೂಟ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸಿದವು, ಊಟವಾದನಂತರ ಸಿಚಿ, ನಿಡೊ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಅವರು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ 
ಅವರ ದೇಹಗಳು ವಿರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ನಿಡೊ, ಸಿಚಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಬ್ಬದೂಟ 
ಮಾಡಿದರು. ನಿಡೊ ಮತ್ತು ಸಿಚಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಸಿಚಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಳ ದೇಹ ವಿರೂಪಗೊಂಡಿತು, ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಪರ್ವತಗಳು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇಂದಿಗೂ ಆಗಾಗ ಬಂಡೆ 
ಗಳು ಉರುಳುತ್ತವೆ, ಅವಳ ಮೈಯಲ್ಲ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಡೊ-ಆಕಾಶ 
“ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ: ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಆತನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಗ್ರಹಣ ಏಕಾಗುತ್ತದೆ? 


ಕರಡಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪು ವಿಯು ಒಂದುಂಟು, ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ ಅದು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾದಾಗ ಜಗಶ್ತೆಲ ಕತ್ತಲು, 
ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಹೀಗಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ವಿಯುಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಒಂದು. ಕೆಬಂಗ್‌ ನಡೆಸಿ, ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು, ಅವರೆಲ್ಲ ಮಹಾವಿಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು, 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಗುಲಾಮರಾಗಿ ಅದರ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ವಿಯುಗಳು “ನೀನು 
ಇವರನ್ನು ಗುಲಾಮರಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ವಿಯು, “ನನ್ನ ಗುಲಾಮರ 
ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ ; ಮಣಿಗಳು, ಮಿಥುನಗಳು, ಅಂಗಿಗಳು, ತಟೆ ಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ ತೆತ್ತ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತೇನೆ,” ಎಂದಿತು. ವಿಯು ಕೇಳಿದ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು ಮನುಸ್ಕರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ವಿಯುಗಳು ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾವಿಯು ಈಗಲೂ ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಣಗಳಾಗುವುದು. . 


ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ ನಾದ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಿದ್ದರು, 
ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಕಾವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸೂರ್ಯರ 
' ತಂದೆ ಎಪಿಂಜಿ, ತಾಯಿ ಲನ್‌ಬ್ಬಾಯ್‌. 

ಕಿರಿಯ ಸೂರ್ಯ ಕೆಟ್ಟವನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ, “ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಕಾವಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಾರದೇಕೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಆಣ್ಣನು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು ಆಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮನ 
ದೇಹ ಸಣ್ಣದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ 
ಕಾವನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಮರಗಳು ಎಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು, 
ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳದಿಂದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ರೈತರು ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೆರಳನ್ನೂ 
ನೀರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಲೆದವು. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನದಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಬತ್ತಿಹೋದವು. 

ಆನ್ಯ ಭೂಮಿಯ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೇದನೆಯನ್ನು 
' ಕಂಡು ಆಗಸದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿದ. ಅವರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿರಿಯ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡಲು 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆತನ ಮನೆಗೆ ದಾರಿ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಆನ್ಯ ಹೇಳಿದ, “ನನಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ತೀರ 
ಸ್ವಲ್ಪ, ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಮಳದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ದಾರಿ ಲಲಿಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ನೈಯು ಅಂಜೊರೊ ಎನ್ನುವ ದೇವತೆ 
ವಾಸಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಬೇಕು, 
ಸೂರ್ಯನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಲುಪಲು”. ಹಿರಿಯ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಕೆಲವು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆನ್ಕ 
ದೂತನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ. ಬತ್ತದ ಮಧ್ಯ ಉಚಿತವಾದ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಹೇಳಿದ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಉಚೆಶವಾದುದಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ಸಿತು ಆನ್ಕನಿಗೆ. 
ಬತ್ತದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿಟ್ಟ ದ್ಧ ಬೊಂಬನ್ನು ಮಿಷ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 


1 ಅನ್ಯ ಇಡು ಪಂಗಡದವರ ಅತ್ಯುಚ್ಚೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತ ದೇವತೆ 
ಇನ್ನಿ ತಾಯಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಅವನು ಹೇಳಿದ, ಮಧ್ಯ ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು - ಮಿಷ್ಕಿಗಳು ಕಲಿತದ್ದು ಹೀಗೆ. 
ಅದರ ಬದಲು ಅವರು ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಆನ್ಯ ಸೂಚಿಸಿದ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಗತ್ಯವಾದಾಗ 
ಮಿಷ್ಮಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಂದಿಗಳಿನ ಕೋಳಿಗಳಿನ್ನೂ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು. 

ಆನ್ಯ ಕಳುಹಿಸಿದ ದೂತ ಹಿರಿಯ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು 
ತಂದಿದ್ದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ಹಿರಿಯ ಸೂರ್ಯ ಆತನನ್ನು ಅತಿಥಿ 
ಯಂತೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ. ಆದರೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆದ 
ತೊಂದರೆಯ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದಾಗ ಆತನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮಣ್ಣಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ಆಗಿನಿಂದ, ಅಣ್ಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಧೆ ರ್ಯ ಸಾಲದು. ಹಿರಿಯನೂ 
ತನಗಿಂತ ಪ್ರಬಲನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕಿರಿಯ 
ಸೂರ್ಯ ಕಳೆಗುಂದಿದ,  ಮೆಣ್ಣಿನ ಕಲೆಗಳು ಈಗಲೂ ಆತನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಹಿರಿಯ ಸೂರ್ಯನ ಮನುಷ್ಯರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೂತನಿಗೆ ಒಂದು ರೇಷ್ಮೆಯ ಹುಳುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಅವರು ಸರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಆಭರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಅವನು ಮಿಷ್ಮಿ 
ಗಳಿಗೆ, “ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮದು-ಲಲಯನಾಗಿ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ 
ನಿಮಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಗ 
Up ಬಗೆ 
sil ಟಟ 


ಕ ಯತೆ 


NO ಜಯಾ ಸಾಸ ಇಬ್ಬ ಜ್ರ 


ಗ ಹಣ 


ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಇವರಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಾವು ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ ಯಾವ ಬೆಳೆಯೂ ಬೆಳೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನ ಜನರು 
ಸಭೆ ಸೇರಿ ಒಬ್ಬ ಸೂರ್ಯ ಕೊಡುವ ಕಾವು ಮತ್ತು ಬೆಳಕೇ ಸಾಕು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸಿದರು. ಎಂಟು ಮಂದಿ ಧೀರರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೂವರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಈ ತಂಡ ಆಕಾಶದತ್ತ ದೀರ್ಫ್ಥ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು : ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಆಕಾಶವನ್ನು - ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ : ಮೂವರು ಸೂರ್ಯರೊಡನೆ: ಹೋರಾಡಿ 
ಅವಠನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನು : ಒದು ನದಿಗೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟರು. 


ಇ ಜೂ "ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ: ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಕಾಶದ-ಹವ ಅವರಿಗೆ 
| ಲಿ. Nai ಟೇಫಿನೊ ಎಂಬ. : ನಾಯಿಯೊಂದನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
1ನ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅದೊಂದು ಛಯಂಕರ-ಪ ಯಾಣ; ಏಳು 
ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ತೇ ಹೋದರು. - ಮೂವರು ಸೂರ್ಯರ ಪಾಡನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬುಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ಒಂದು ನಾಯಿ ಅಷ್ಟೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದು. 
ಭೂಲೋಕದ ಜನ ರರ. ಕಾವಿನಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿಗ್ಗು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಳದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ. ತನ್ನ. ಸಂಗಾತಿಗಳ 
ಸಾವಿನಿಂದ ಬಹು ದುಃಖವಾಯಿತು, ಆತನು ಅವರನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ. ಅತ್ತ, ಇದರಿಂದ ಆತನು. ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ಕೃಶನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾವು, ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿ ಚೇಫಿಯೊ ಇದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಆತನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಆತನ ಮಾಂಸ ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿತು. 
ಅಗಿನಿಂದ ಟೇಫಿಯೊ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆತನ EM ನೆನಪು ಕೊಡಲು 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅತನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ತ್ತದೆ, ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 


ಟಾಲಒ ಹರಿದದ್ದು 


ಟಾಲಒ (ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ನದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸರು) ರಿಂಗೈನ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯನ, ಸಹೋದರಿ. ಸೂರ್ಯ ಅದೃಷ್ಟವಂತ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲ, 
ಅತನು ಮನಬಂದಂತೆ ಸಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಟಾಲಒಗೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಚು, ಎಲ್ಲೆ ಆದ ನಿಮ್‌ ತುಬ್ರಮ್‌ನಲ್ಲಿ. 
ಇಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಟೈಯು ಎಂಬ ಹುಳವೊಂದಕ್ಕೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು, ಅದು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ತೆಡಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಜಿನುಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು, ಒಂದು ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡಿತು, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವ 
ನೀರಿತ್ತು. ಇದ್ದ ನೀರೂ ರಾಡಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಬೆಕ್ಕು <n ; 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ತೋಡಿತು. 
ತನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಟಾಲಒ ಅದನ್ನೆ 
ಅನುಸರಿಸಿತು, ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು ಅಲೆದಂತೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಡ್ರಾಕುಬ್‌ ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಆತು 
ರಾತುರವಾಗಿ ಬಂದ. ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ಅವರ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ. ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಚೈನೈಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನೀರು ಅಷ್ಟೊ ಸಿಂದು ಅವಶ್ಯಕ, ಅದು ಅವರಿಗೆ . 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಅವನು ಡ್ರಾಕುಬ್‌ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, “ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಅಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸಗಾರ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ, ಈಗ! ಟಾಲಒ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಅಲೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ವೀಯೆ. ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆದರೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ 
ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾ ky 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಡ್ರಾಕುಬ್‌ ಹೇಳಿದ. “ಏನಾಯಿತೀಗ? ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತರೆ ನನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ.” ಡ್ರಾಕುಬ್‌ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಣೆ 


ಈಶಾನ್ಮ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ. ೧೧ 


ಕಟ್ಟನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕುವ ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೈನೈ ನಿರಾಸೆಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತ್ತು. 


ಆದರೂ ಆತನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ, ಈ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ : 
“ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತುಹೋದ.” ಡ್ರಾಕಬ್‌, 
“ಏನಾಯೀತಿಗ? ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹೋದರೆ ಇನ್ನು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದೇನು” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಚೈನೈ ಮತ್ತೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ. 


ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. 
(ಆತನೆಂದ, “ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ?”) ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಈ ಬಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಅದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಗ ಹೋದ, ಅದೂ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ಸತ್ತುಹೋದಳು.” ಡ್ರಾಕುಬ್‌ ತನಗೆ ತಾನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ, 
“ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯರು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆಗುತ್ತಾರೆ, 
ನಿಜ; ಆದರೆ ತಾಯಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಆವಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು.” ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಕೆಲಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಕೂಡಲೇ ಚೈನ್ಯೆ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿದ, ಟಾಲಒ ಪರ್ವತ, 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಆಲೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅವಳು ನೀರನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಗೂ ಚೈತನ್ಮ ಬಂದಿತು. 


ಇತ ಇಚ್ಚೆ ನರೆ 
ಸುವಶ ಬದ್ರ 


ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಾಣಿ ಇದೆ, ಅದರ ಹೆಸರು 
ಫಮ್‌ಬದ್ರ.. ಜಗತ್ತು ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ. ಕುಳಿತಿದೆ. ಅದರ ತಲೆ 
ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆ. ಅದರ ಬೆನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯದ ಕಡೆ. 

ಚುಂಚಿರಬರುಬ್ಬು ಒಂದು ಕೀಟವಿದೆ, ಆಗಾಗ ಅದು ಫಮ್‌ಬದ್ರನಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಬಂದು, “ನಾನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದೆ, ಎಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಅಂತ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಚುಂಚಿರ 
ಬರುಬ್ಬನಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ,. ಅದು ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಅದರ ದೇಹವಿಡೀ ಕಂಪಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಭೂಮಿ ನಡುಗಿದಾಗ ಕಾಡಿನ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಟ್ಟಿ $ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಭಯದಿಂದ “ನಾವು ಇಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ” 
ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಫಮ್‌ಬದ್ರನಿಗೆ 
ತಾನು. ಮೋಸಹೋದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಢುಗಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. a; 


ಶಿ 


ಎರಡು ನದಿಗಳು 


ಭೂ ದೇವತೆ,ಖ್ಭಾನೆ; ಆಕಾಶದ ನಿ ದೇವತೆ ಮಾತೈ. ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತೈ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿಲಿಸಿದ. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ ಓಷ್ಟಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು 'ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ 
ಭಾರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಕೆ, ಬಿತ್ತು. ಮಾತೈ ಎಂದುಕೊಂಡ, 
“ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲ ಪಿ: He ಪಾ ್ರಣಿಗಳಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಹಾಳುಸುರಿಯುವ ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಸ ಸ ಳವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ.” 

ಆದರೆ ಮನುಷ ರನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ' ಮಾತೈಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಅವನು ಖ್ರಾನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಖ್ರಾನೆ ಹೇಳಿದ, “ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ಆಗ 
ನಾವು ಕೆಲವು ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು”. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಕುಳಿತರು. ಖ್ರಾನೆ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಕ ಮಾಡಲು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಂಸದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ. ಆ 
ಮೂರ್ತಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಮಾತೈ ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ, ಆದರೆ ಖ್ರಾನೆಯ ಮಾದರಿಯ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಗಡ್ಡೆಗಳು ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮಾತೈ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ "ಜೆ ತನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಅವರು ಖ್ರಾನೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಚ 
ಮಾತೈಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಗಂಡಸು ಎಂದೂ ಕರೆದರು. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀವತುಂಬಿದರು. ಮಾತೈ ಗಂಡಸನ್ನು ಸಾಂಗಿಲಾಂಗಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಕ 

ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮು:ದುವರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನಿ ಸಿತು ಅವರಿಗೆ, 
ಮಾತೈ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯ ಸಣ್ಣ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ 
ಕೊಟ್ಟು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ. ಖ್ರಾನೆ ಅದನ್ನು ಏಡಿ ಸಾಂಗ್‌ಖ್ರಾನ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆದ. ಸಾಂಗ್‌ಖ್ರಾನ್‌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು | 
_. ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ ಇ ಇತ್ತು. ಸಾಂಗ್‌ಖ್ರಾನ್‌ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲತೋಡಿದಾಗ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಅದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಿಲ ಮಾಡಿತು. ಇನ್ನ] ಷ್ಟು ನೀರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಇ ಎರಡು ಹೊಳೆ 
ಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ವಹಿಸುವಂತೆ ಖ್ರಾನೆ ಮತ್ತು ಮಾತ ಹ 
ಹೇಳಿದರು. ಸ ಒಂದನ್ನು ತಲ್ಲ” (ಲೋಹಿತ್‌ 8 ನದಿ) ಎಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕಲಾಮ್‌ಕಮೈ ಎಂದೂ:ಕರೆದರು. | 


ನೀರೇಕೆ ಉಪ್ಪು 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಜನರು ಬಂಗಾರದ ಏಣಿ, ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಏಣಿ ಮತ್ತಿತರ 
ಏಣಿಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಕೆಳಗಿನ ನಾಡಿನತ್ತ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಈ ಮನುಷ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ತ್ರಾಸಕೊಟ್ಟವು. ಆವು ಈ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದವು, ಅದರೆ 
ಸೋತುಹೋದವು. 

ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ 
ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಹಾವುಗಳ ಸೈನ್ಯ ಎದುರಾಯಿತು, ಅದನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸೋಲಿಸಿದರು. | 

ಅವರು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಮುನ್ನಡೆದರು, ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಣಜ 
ಗಳ ಸೈನ್ಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದರು. 

ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಹೋದಾಗ ಭೂಮಿ ಒರಟಾಗಿದ್ದು ಸೀಳಿದ್ದ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸೀಳುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. ಈ ಬಾರಿ ಸೋತವರು 
ಮನುಷ್ಯರು, ಆವರು ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. ಮಥೂಮ್‌ಮಟ್ಟಾ ನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಉಪ್ಪು ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು 
ಬೊಂಬು ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ನೋಡಬಾರದು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆದನ್ನು 
ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ, ಅವರೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ತಿಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು, “ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಹಂಚಿಕೊ ಳ್ಸಿ, ನಾವು ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಾಗಿರೆೋಣ” ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ಬೊಂಬಿನ ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದರು. ಉಪ್ಪು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವರು ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ 


. ಹುಡುಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. : ಅವಳ ಹೆಸರು ಚುಮ್‌!ಮಚನ್‌. ಅವಳ 


1; 


ದೇಹವೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇಬ್ಬರೂ 


`'ಚೆಮ್‌' ಎನ್ನುವುದು ಉಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಂಗ್‌ಫೊ ಮಾತು. 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ೧೫ 


ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅವಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು, ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಯಾಂಗ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿ ಸಿಂಬಳ 
ಸೀದಿದಳು.. ಇವುಗಳಿಂದ ಉಪ್ಪು ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕೊಳವೇ ಆಯಿತು. ತನ್ನ 
ಹಾದಿ ಹಿಡಿದುಹೋಗಿ ಅವಳು ಮಾಲುಂಗ್‌, ಪಾನ"್‌ಗ್ಬ, ಮೊಗ, ಜಮ್ಮೊ 
ಮತ್ತು ನಮಸಕ್‌ಗಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಪ್ರತಿ ಸ್ನ ಳದಲ್ಲೂ ಉಪ್ಪಿನ ನೀರಿನ ಕೊಳ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಕೇಟು ಎನ್ನುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಕೆರೆ ಒಂದಿತ್ತು, ಅವಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋದಳು, ತಳಕ್ಕೆ 
ಮುಳುಗಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪ್ಪು ಸಮೃದ್ಧಿ. 


ಹುಡುಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದವಳೇ, ಆಗಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡಸಿನ ಸಹವಾಸ 
ಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಬಯಕೆಯಿಂದ ನೀರು ಎಷ್ಟು ಕಾಯುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 
ಕೆರೆಯಿಂದ ಆವಿ ಮೇಲೇರುತ್ತದೆ. ಉಪ್ಪಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪೀಮು ಸೇವನೆ ಕಲಿತದ್ದು 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 'ಬಹು ಸುಂದರಿ ಚಿನ್‌ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಾಗ ಅವಳ ಕ್ಷೆ ಹಿಡಿಯನ್ನು 
ವಂಟು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಂದರು, "ಆದರೆ ಅವರೆವರಲ್ಲೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಜಗಳವಾಡಿದರೆಂದರೆ ಅವಳು ರೋಸಿಹೋಗಿ ಸಾಯುವಂತಾದಳು. ಸಾಯು 
ವಾಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ, “ನಾನು ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ, ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, 
ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡಿ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಹೂಳಬೇಡಿ. ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸ ಸುಟ್ಟ - ಐದನೆಯ ದಿನ : ಸನ್ನ ಸವತಾಧಿಯ: ಜಳಿಗೆ-ಬನ್ನಿ; ಏನು 
ಸಾತ ನೋಡಿ” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು: ಹೇಳಿ ತುಗಿಸಹಿಗ್ರುವಾಗದೇ, 
ಅವಳು ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಓಣ cb 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಚಿತೆಗೆ ಒಯ್ದು 
ಸುಟ್ಟರು. ಐದನೆಯ ದಿನ ಅವರು ಸಮಾಧಿಯ ಳಗೆ ಹೋದರು. 
ಆದರಿಂದ ಎರಡು ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 4ನ ಒಂದು ಅಫೀಮಿನ ಗಿಡ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ ಉವುಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳು "ಬದ KN ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ--ಿಡ:--/ ಅವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ( `ರಾಜಕುಮಾರಧಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ' ಅವರು, “ನಾವ ಅವಳನ್ನ” `ಮೌದುವೆಯಾಗುವು 
ದಂತೂ ಸಾಧ್ಯ ವೌಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ/ ದೇಹದಿಂದ ಬ ಫಲಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೊ ಣಿ? ಎಂದರು. "ಅಪೀಮಿನ ಬೀಜವನ್ನು ಸೀಳಿದರು, ರಸ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿತು, ಅದು: ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದಂತೆ ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಡಿದುಕೊಂಕ. ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ! ಕೊಂದೆಗಳಲ್ಲಟ್ಟು ಸೇದಿದರು. 


ನ್ನ 


ಅಪೀಮು ಸೇವನೆಯನ್ನು "ಕಲಿತದ್ದು ಹೀಗೆ. 


2] 


ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಕೆ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಿತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಛಳಿ ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಹಸಿ ಆಹಾರ ಅಸಹ್ಯವಾಗುವಂತಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಸಿದುಇನ್ಯೆ (ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ) ಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ತಾವು ಬೆಚ್ಚಗಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು ಆಹಾರವನ್ನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಏನನ್ನುದರೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದುಣನೈಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಯು ಕುಜಮ್‌ದಾದ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಲು ವಿಯುತೆಸಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ವಿಯುತೆಸಿಯು ವಿಯುಗಳ 
ನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕುಜಮ್‌ದಾದನಿಗೆ, “ನೀನು ತಕ್ಷಣ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ : ಏನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಜುಮ್‌ 
ದಾದ್‌ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. “ಏನು ವಿಷಯ? ನನಗೆ 
ಏಕೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ,” ಸಿದುಇನೈ ಹೇಳಿದ, “ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾವು 
ಮತ್ತು ಬೆಳಕು ಬೇಕು. ನೀನು. ಅವರಿಗೆ ಅವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯ?” 
ಕುಜಮ್‌ದಾದ್‌ ಹೇಳಿದ, “ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳು ಜಗಳವಾಡುವಂತೆ ನೀವು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಡೆದಾಗ ಒಳಗಿರುವ ಬೆಂಕಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೂದುಗದ ಜಾತಿಯ ಮರ 
ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು.” - 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಲಭ್ಯವಾದದು ಹೀಗೆ. 
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ಪಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. 
ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ 
"ಅವರಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅದು ತಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು 
ಎಂದರು, ಮನುಷ್ಯರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು; ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಯಾರು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಶ್ರೀಮಂತ ನಾಡು ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ಮರ್ತೃ್ಯರು, ಅಮರರು ಇಬ್ಬರೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಮಣ್ಣನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಎಷ್ಟು ಉರಿ ಮಾಡಿದರೂ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳೇ ಆಗಿ ಉಳಿದವು. ಮನುಷ್ಯರು ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣುಗಳ ನಡುವೆ 
ಒಂದು ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯ ರು “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಸ ತಾಡಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದ ನಗುನಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಕದ ವಾಸಿಸಲು ಹೊರಟು ಹೋಡಕೆ. 

ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಿಸುವುದು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ, 
ಅಮರರು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಕೆಳಗೆ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ (ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಘ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಮಿಥುನನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹೋದರು. ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತಾವು ಈ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿ' ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ದರು, ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ಆವತ್ತು ಸಂಜೆ, 
ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಬದಲಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಹಂದಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೆಥುನ್‌ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ದ್ದಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಅವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದವು ; 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕೋಪವಿದ್ದೇ ಇತ್ತು. ತಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, “ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತವು, ಆದರೆ ನೀವು 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ೧೯ 


ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದಿರಿ, ನಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ನು ನೀವು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ,” ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳು, “ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ 
ತಲಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ,. ಅವು ನೇರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಾವು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು. 
ಆಗ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, “ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ, ಆಗ ಚೇತನ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅದು ನಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಬಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಯಿತು. ಸೆರೆಯಾಳು ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಅಂದಿನಿಂದ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿ ಸತ್ತು ಅದರ ಚೇತನ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಟಮಂತ್ರ ಪಾ )ರೆಂಭೆವಾದದ್ದು 


ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮಜಾಯ್‌ ಸಿಗ್ರಭೂಮ್‌ನಲ್ಲಿ, 
ಅನಂತರ, ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರಿದಂತೆ, ಅವರು ಚೈಕುಮಜಾಯ್‌ಗೆ ಹೋದರು. 
ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ನಮ್‌ರಂಗ್‌ನಿಂಗ್‌ಪು ಎಂಬ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಲೆಪ್‌ಚನ್‌ ಎಂಬ 
ದೇವತೆ ಅವಳ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಲಿಮಮ್‌-ನಾನ್‌ ಮತ್ತು 
ಸೋವ-ಸಪಟ್‌-ನಾನ್‌ ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಹುಡುಗರಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರ: ಮಾಂಸವೇ ಆಹಾರ. ದೊಡ್ಡವನು ಅದನ್ನು 
"ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, ಚಿಕ್ಕವನು ಹಸಿದಾಗಿಯೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಲೆಪ್‌ಚನ್‌ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿಡಗದ ರೂಪಧರಿಸಿ ಚೈಕುಮಜಾಯ್‌ಗೆ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಎಳೆ ಶಿಶುಗಳು, ಮಕ್ಕಳು ನಾಶವಾದರು. 
ಕಡೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹತಾಶರಾಗಿ ಮಥುಂಮಟ್ಟಿ ಕೈನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು, 
ಅವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೇ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ವಾಸಸ್ಮಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು, ಮತ್ತೆ ಗಿಡಗ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. 
- ದೇವತೆ ತನ್ನ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಟ್ಟಳು. 
ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಇಟ್ಟರು. ಸೌದೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟರು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದನಂತರ ಬೇಟೆಗಾರರ ತಂಡವೊಂದು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಸತ್ತ ದೇವತೆಯ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಗುಂಡಗಿನ ನಾಯಿ 
ಕೊಡೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕಂಡರು. "ಇದು ತಿನ್ನಲು 
ರುಚಿಯಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಸಿಪ್ಸೆಯನ್ನು ತಿಂದ, "ಇದು ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿದೆ' ಎಂದ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಯಿಕೊಡೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ತಿಂದ, "ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ನಿಜ, ಇದು ತುಂಬಾ ರುಚಿ' ಎದ. ಮೂರನೆಯವನು ಕಾಂಡವನ್ನು ತಿಂದ. 
ಅವರು ತಿಂದದ್ದೇ ತಡ, ಮಂತ್ರಮಾಟ ಶಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತು. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಳಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮರ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ "ಅದೊಂದು ಸೊಗಸಾದ ಮರ' ಎಂದ, ಕೂಡಲೇ 
ಮರವು ಒಣಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಅವರು ಒಂದು 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಎರಡನೆಯವನಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ 
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ಬಂದಿತ್ತು. ಅವನು "ಅದೊಂದು ಮುದ್ದಾದ ಪ್ರಾಣಿ' ಎಂದ. ಆ 
ಬಡಪ್ರಾಣಿ ತಕ್ಷಣ ಸತ್ತೇಹೋಯಿತು. 

ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮೂವರು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. “ಈ ನಾಯಿಕೊಡೆ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ಅವಳನ್ನೇಕೆ ನೀವು ತಿಂದಿರಿ? ಹಸಿಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ದಿನ ನಾವು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಆಹಾರ 
ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದರು. ಆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅವರು, “ನಮ್ಮನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡಬೇಡಿ, 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಮಗೆ ಹಸಿಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಬೇಯಿಸಿದ ಮಾಂಸವನ್ನು . ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ” 
ಎಂದರು. ಮಾಟಮಂತ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹೀಗೆ. 


ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮಗಳು 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ತಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾಕಿತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದ. 

ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕೆಂದರೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಆವು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರ 
ಬಲ್ಲವು... ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಥಮ ಮಾನವ ಒಂದು ಮಿಂಚಿನ ಹುಳವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ತನಗೆ ಅದೇ ದೀಪವಾಗು 
ವಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ. ಬೆಟ್ಟದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡಿದ. 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ನೋಡಲು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದ. 

ಆಗಿನಿಂದ ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತ 

ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಿಂಚಿನ ಹುಳುಗಳು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆಳಕು ಆರಿ 
' ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ' ಹೆದರಿ ಸತ್ತವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಸತ್ತವರು ತಮ್ಮ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳ 
ಬಳಿ ಕುಣಿದಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ ಸತ್ತವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಕ 


ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫುಂಫುಲು ಎಂಬ ಮುದುಕನಿದ್ದ. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯ. ಹೆಸರು ಮುಳನಿನಿ. ಫ್ರಂಫಲು ತುಂಬಾ ನಿಶ್ಶಕ್ತ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನು. ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿ ಸೌದೆಯನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು 
ಗೆಡ್ಡೆ ಬೇರುಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಳು. 


ಅವರು ವಯಸ್ಸಾದವರೇ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಕ ತಾನು 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಳು. ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಹಡೆದದ್ದು ಮನುಷ್ಯ ಶಿಶುವನ್ನಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ತೆವಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ ಶಿಶುವನ್ನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಫುಂಫಲು 
"ಹೆಂಡತಿಗೆ “ನಾವು. ಮದುಕರು, ನಮ್ಮ ಮ ಎಂಥದೋ ಪ್ರಾಣಿ.' ಅದು 
. ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ತಿನ್ನು _ವುದನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟು 
| ೫. ಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನಾವು ಸಾಕುವುದು ಹೇಗೆ 2 
ಎಂದ. ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಶಿಶುವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿತು, “ಅಪ್ಪಾ, ಅಮ್ಮಾ, ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರವಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆ ಅಲ್ಲ.” 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಮಗು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು ಒಂದು ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅರ್ಧವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಡುವುದು ; ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನು ಸ ಕೊಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು 
ತಿಂದು ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಅದು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಾನು 
ತಿಂದು ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ಫುಂಫುಲು-ಮುಣಇನಿನಿಯರಿಗೆ ತಂದುಕೊಢುತ್ತಿತ್ತು, 

ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಮುಣಇನಿನಿ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಈ ಬಾರಿ 
ಅವಳು ಹಡೆದದ್ದು ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಲ್ಲ ಎಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗೆ ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನು ಎಂದು ಆವರಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ನಾಯಿಮರಿ ಹೇಳಿತು, “ಅಪ್ಪಾ, ಅಮ್ಮಾ, ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. 
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ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮೊದಲ ಮಗು ಹುಲಿಮರಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 
“ನಾನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಹುದೂರದ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಲೋರಫಾಂಗ್‌ವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ನಾನು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು: ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹುಲಿಮರಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

ಫುಂಫುಲು ಮತ್ತು ಮುಣನಿನಿ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಅಹಾರವನ್ನೂ ಬತ್ತದ 
ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋರಫಾಂಗಿಗೆ ಹೊರಟರು. ನಾಯಿಮರಿ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಆ ಸ್ಮಳ ತಲುಪಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲೇ ಅವರು ಶಿಬಿರ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಉರಿಮಾಡಿ 
ಅಕ್ಕಿ ಬೇಯಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. . ಅವರ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲ ಹುಲಿಮಗ ಬರುವ 
ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ, ಯಾವಾಗ ಅವನು ಮಾಂಸ ತರುವನೋ ಎಂದು. ಎರಡು 
ದಿನಗಳ ಕಳೆದವು, ಆದರೂ ಹುಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಮರಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗೆ 
“ಅಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದಿತು. ಬಹುದೂರ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅಣ್ಣ ಹಾದಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, 
"ಏನಿದು, ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಎರಡು ದಿನ 
ಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡುತ್ತೇವೆ ಅಂತ ನಾವೆಲ್ಲ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು; ಅಪ್ಪ 
ಅಮ್ಮ ತುಂಬ ಹಸಿದಿದ್ದಾರೆ, ನೀನು ನೋಡಿದರೆ ಹೀಗೆ ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ” ಎಂದಿತು. 

ಹುಲಿ ಹೇಳಿತು, “ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, ನನಗೂ ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚೂರು 
ಆಹಾರವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಇಲ್ಲ ಮಲಗಿರುವುದು." ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹುಲಿಯ 
ಹಸಿವೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅದು, “ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ ಏಕೆ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಯಿಮರಿ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಇದ್ದ ಲೋರ್‌ಫಾಂಗ್‌ ತಲುಪುವವರೆಗೆ ಓಡಿತು. ಆದರೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಅವರು ಹುಲಿಯ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದಾಗ ಅದು ಹೊರಟಿದೆ, 
ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದಿತು. 
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ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಹುಲಿ ಲೋರ್‌ಫಾಂಗನ್ನು ತಲುಪಿತು. . ಅದರ 

ತಂದೆ ತಾಯಿ ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, “ನೀನು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಆಹಾರ ತರುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆಯಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿ ಅದು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿ ಬೈದರು. ಹುಲಿ, “ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಆಹಾರವೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಈಗ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಹಸಿವೆ. ನ ಒಲರನ್ನೂ 
ತಿಂದು ಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. 
ಅದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ « ಅವಳು ಒಂದು 
ಬೊಂಬಿನ ಸೌಟಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಅದು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಂದೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಬೊಂಬಿನ ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ ಹೊಡೆದ, ಹುಲಿ ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿತು ಅದರ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಅದಕ್ಕೆ “ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ, 
ಅಮ್ಮ. ಆದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಯಸುತ್ತೀಯೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೆ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ನೀನೇನಾದರೂ ಅಸ್ಸಾಮಿನ 
ಬಯಲು ಸೀಮೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊನ್ಸಾಗಳ ನಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಹ್ರುಸಾನರ 
ನಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿಷದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಾರೆ. ಬುಗುನರ ನಾಡಿಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಹೋದೆ ಎಂದರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಬೋನುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು, ಅದು ಕಾಡಾ | ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು, ಆಗಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಫ್ರಂಫ್ರಲು ಮತ್ತು ಮಾಣಿನಿನಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅವರ ನಾಯಿ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾಯಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುವುದು ಮತ್ತು ಅವರು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಿಡುವುದು. 

ಹುಲಿಯ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟೆಗಳು ಮುಣನಿನಿ ಬೊಂಬಿನ ಸೌಟಿ 
ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ ಆದ ಗುರುತುಗಳು. 


ಹದಿನಾರು ಸ್ರಶ್ನೆಗಳು-ಉತ್ತರಗಳು 


ಮಹಾಪ್ರಭು ಸಂಗ್ರುಫಾರಾನಿಗೆ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಚೌಸಿಥಟ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ ತಂದೆ ಪರಸಿರಾಜ ಬಹುದೆ ಇಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಜ. 
ಅವನ ದೇಶವಾದ ಪರಸಿಯ ಹೆಸರೇ ಅವನದು. ಅವನಿಗೆ ಆವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯತು. ಅವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ. ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಇನ್ನೂ ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ 

ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಫನ್ನಿಂಗ್‌ಸಂಗ್‌ಫರ ಎಂಬ ದೇವತೆ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಒಬ್ಬ ಲಾಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ. ಅವನನ್ನು ತೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಲಾಮಾ ಆಗುತ್ತೀಯೆ, 
ಈಗಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದ. ಅವನಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಉಡುಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ ಮಗು 
ಹೇಳಿತು, . “ನನಗೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ಉಡುಗೆ ಬೇಡ, ನನಗೆ ಲಾಮಾನಾಗಲು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಜನ ಮಗ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಆಯಿತು. ಹುಡುಗನಿಗೆ ತಾನು ತಂದ ಉಡುಪನ್ನು 
ಹಾಕಲು ಲಾಮಾ ಪ್ರತಿ ಬಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗಲೂ ಹುಡುಗ ಬೇಡವೆಂದ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಂದೆಗಾಗಲಿ ತಾಯಿಗಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಚೌಸಿಥಟ್‌ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಮೇಲೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು, ಹೆಂಡತಿ ಒಂದಂ 

ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ತಂದೆ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಬಯಸಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಚೌಸಿಥಟ್‌ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊರಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ಈ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದನಂತರ 
ಅವನು ಹಣ್ಣುಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ, ಜನರ ಗುಂಪು ಅವನನ್ನು 
ನೂಕುತ್ತಿತ್ತು. ಬೀಳಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಹೀಗೇಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಿದ, “ಇದು ಮುಪ್ಪು.” ಹುಡುಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, “ನನಗೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೇನು?” “ನೀನೂ ಮುದುಕನಾಗುತ್ತೀ” ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ, 
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ಅವರು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ರೋಗಿಯೊಬ್ಬ ರಸ್ತೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು, ಅವನ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಚಾಸಿಥಟ್‌ ಇದೇಕೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಿದ, “ಇವನ್ನೊಬ್ಬ 
ರೋಗಿ," ಹುಡುಗ ಕೇಳಿದ “ನನಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದನು?” ಮಂತ್ರಿ 
: ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ನಿನಗೂ ಕಾಯಿಲೆ ಬರುತ್ತದೆ”. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಂದು ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅಳುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಕಂಡ, ಹೀಗೇಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಮಂತ್ರಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಆ 
ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ”. ಹುಡುಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, “ನನಗೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಗುವುದೇನು ?” ಮಂತ್ರಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ನಿನಗೂ ಸಾವು ಬರುವುದು”. 

ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಹೂಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಮುನ್ನೆಡೆದ, ಆದರೆ ಆವನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನವಿತ್ತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು ತಾನು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸಿದ. ಹೆಂಡತಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ ಬೇಡ ಎಂದ. ಅವಳು “ಏಕೆ, 
ಏನಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತನ್ನೆ ಆಡಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಲ್ಪ ಊಟಮಾಡಿದ, 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೂರಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ, ಆದರೆ ಅವನು ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಮಗು ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
ಅತ್ತಿತು, ಚೌಸಿಧಟ್‌ ಮಲಗಿದ. ಆದರೆ ಮಗುವಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಎದ್ದ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು 
ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋದ. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಳೆ ಬಂದಿತು. 
ಅವನು ಲಿಕ್ತಫುನ್‌ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ. ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. 
ಅವನನ್ನು ನೆನೆಸಿತು, ಆದರೆ ಅವನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹಾಗೇ ಸಮಾಧಿ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಗಿದ. ಅನೇಕ ಜನ ಅತ್ತ ಹಾದು ಹೋದರು, ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಅವನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಿನಗಳ ಕಳೆದವು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆ 
ಗೆದ್ದಲು ಹುಳುಗಳು ಅವನ ಸುತ್ತ ಹುತ್ತವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವು. 

ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಹುಡುಕಿದಳು, ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನ ಸುಳಿವುತಿಳಿಯದಾದಾಗ ತನ್ನ ಕೈಗಳ ಕೊಳೆಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಅದರಿಂದ ಎರಡು 
ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟು, ಹೋಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು ಅವು ಮರದ ಮೇಲೆ . 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ ಉಸಿರು ಅದಕ್ಕೆ ತಾಕಿತು. ಗೆದ್ದಲು 
ಹುಳುಗಳು ತಂದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಅವನಂ ಆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


tN ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದವು, ಚೌಸಿಥಟನ ಹೆಂಡತಿ,' 
“ಆತನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಹೇಳಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು” ಎಂದಳು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದವು, “ಆತನೀಗ ಮನುಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಾನೆ”. 
ಆಕೆ ಕೇಳಿದಳು. “ಆತನು ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಮರದ ಕೆಳಗೇಕೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ?” ಪಕ್ಷಿಗಳು, “ನಾವೇ ಹೋಗಿ ಅತನನ್ನು ಫನ್ನಿಂಗ್‌ಸಂಗ್‌ 
ಫರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. ಆಕೆ “ನೀವು 
ಆತನನ್ನು ಫನ್ನಿಂಗ್‌ಸಂಗ್‌ಫರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹರಸುತ್ತೀನೆ, ನೀವು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಆಗುತ್ತೀರಿ” ಎಂದಳು, 

ಹಕ್ಕಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ತವರಾದ ಲಿಕ್‌ಪನಿಗೆ ಹೋದವು. ಪರಮಪ್ರಭು 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, “ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು. ಚೌಸಿಥಟನ ವ್ಯತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದವು. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಪರಮಪ್ರಭುವು 
ಹುಡುಗ ಚೌಸಿಥಟ್‌ ತಾನು ಲಾಮ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದು ಈಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಲಾಮ ಆದನೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 
ಆದರೆ ಆತನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟನೆಂದು ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಪ್ರಭುವು ಲಿಕ್‌ಪನಿನಿಂದ ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಐವರು 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ, ಅವರು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ನೀರು ಸುರಿದರು, ಆತನನ್ನು ಅವರಿಸಿದ ಕೊಳೆ ಮಣ್ಣು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
“ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಹೋದನಂತರವೂ ಅವನು ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಪ್ರಭುವು ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ಲಾಮನ ರೂಪ ತಾಳಿ ಚೌಸಿಥಟನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಅವನು ಐದುನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಹಾಲು ಕರೆದು ಅದನ್ನು ಒಂದು ನೂರು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ಈ ಒಂದು 
ನೂರರ ಹಾಲು ಕರೆದು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಹತ್ತು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು, ಆ 
ಹತ್ತರ ಹಾಲನ್ನು ಒಂದು ಹಸುವಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ಆ ಹಸುವಿನ ಹಾಲು 
ಕರೆದು ಅದನ್ನು ಕುದಿಸಿ, ಕೆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಚೌಸಿಥಟನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು 
ಕೊಟ್ಟ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಚೌಸಿಥಟ್‌ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕಂಡು ಕೈ 
ಮುಗಿದ. ಪ್ರಭು ಹೇಳಿದ, “ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಗೋದ್ಮಫಾರ”. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಲಿಕ್‌ಪನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಯಾದ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಪಥವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ೨೯ 


| ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖೋಚ್ರ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳಾದವು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 

. ಅವನು ಹಲವಾರು ಲಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಗೋದ್ಮಫಾರನುಮಹಾಚ್ಞಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವನನ್ನುಕೇಳಲುಹೋದನು, 
ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ತನಗೆ ಕಂಡುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ. 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು 
ಹಸುವಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, ಹಸು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಿಂದ. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು?” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಆಳುವವರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕಾಲ ಬರಲಿದೆ. ಇದೇ ಅದರ ಅರ್ಥ”. 

ರಾಜ ಮುಂದುವರಿಸಿದ, “ಎರಡನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುದುರೆ 
' ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಿತ್ತಿತ್ತು, ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು?” 
| ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಬಳ 

ವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಜನರ ಹಣವನ್ನೂ ತಿಂದು ಹಾಕುವರು. ಅಂತಹ ದಿನ 

ಬರಲಿದೆ. ಇದೇ ಅದರ ಅರ್ಥ”. | 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕರು ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಹುಡುಗ ಎಷ್ಟೆ ಎಳೆಯವನಾದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಮೆಯೊಂದು ಇದ್ದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯಬಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಅದರ ಅರ್ಥ.” 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಒಂದು ಎಲೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ, ಎಲೆ ತಳಕ್ಕೆ 
ಮುಳುಗಿತು, ಆದರೆ ಕಲ್ಲು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲಿತು.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಒಂದು ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ-ಆಳುವವರು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಜನ ಮೇಲೆದ್ದು ಅವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.” 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಐದನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಕಂಡೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ಒಣಜಾಗವಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಧೂಳು ಏಳುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಸುತ್ತ ನೀರಿತ್ತು.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಇದರ ಅರ್ಥ ಇದು : ಧರ್ಮ ಜಗತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಹಾನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ದ್ರೋಹ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ.” 


೩೦ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಆರನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂದಿ ಒಂದು' 
ಹಸುವಿನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುತ್ತಿತ್ತು.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಹೀಗೆಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ತಮ್ಮ 
ಜಾತಿಯ ಕಟ್ಟಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಕಾಲ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಏಳು ಮಕ್ಕಳಾಗುವವರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ನಂಬಬಾರದು.” 

`ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಏಳನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯು ಸೂರ್ಯ 

ನನ್ನು ನುಂಗಿದುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಕತ್ತಲು ಕವಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡೆ.” * 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಮರೆತು ಬಿಡುವ ಕಾಲ ಬರಲಿದೆ. ಆಗ ಪಾಪ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ, ಭೂಮಿ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆಯೇ." 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ' 
ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಹೂವನ್ನೂ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು?" 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಒಂದು ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜನರು ನಿಜ 
ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಬಲಗೈಯಲಿ ಸುಳ್ಳಿನ ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದು. ಆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾರದ ಹೂವು ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೂ.” 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ರಕ್ತ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಒಂದು ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವರು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು ಆಗುತ್ತವೆ, ಮನು 
ಷ್ಯರು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬಲಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಹತ್ತನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ,“ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾಯಿಲೆಗಳೂ 
ಹರಡುವ ಕಾಲ ಬರಲಿದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ.” 

ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ.” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯಾರನ್ನೂ ಮೇಲು ಅಥವಾ ಕೀಳು ಅಥವಾ ಅಸ್ಪಶ್ಯರು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಟಮಾಡುವರು, ಆಂಥ ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ.” 


ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿನಾಡಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ೩೧ 


ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು `ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ, ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು ?” 
ಗೋದ್ಮಫಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟು ತಾವು ರಾಜರಾದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇತರರ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಪ ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕಾಲ ಬರಲಿದೆ.” ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಈ ಕಾಲ 
ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಹುಡುಗಿಯರು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು, ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ”. 
ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ. “ಹೀಗೆಂದರೆ, ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆದು 
ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು, . ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಲ ಬರಲಿದೆ ಎಂದರ್ಥ”. | 
ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ನನ್ನ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಒಂದು ಗಳುವಿನಿಂದ ಎರಡು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು- ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇರು ಸಿಹಿತಿಂಡಿಗಳು. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸೇರಿನಷ್ಟು ಹುಳಿ ವಸ್ತುಗಳು. ಸಿಹಿತಿಂಡಿಗಳು ಹಿಂದುಗಡೆ, ಹುಳಿ 
ವಶ್ತುಗಳು ಮುಂದೆ, ನಡೆಯುವಾಗಲೇ ಅವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಸಿಹಿತಿಂಡಿಗಳು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಹುಳಿವಸ್ತುಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾಯಿತು, ಹುಳಿ 
ವಸ್ತುಗಳು ಮುಂದೆಯೇ ಉಳಿದವು”. 
ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಲಾಮರು, "ಪಾಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
| ಮನುಷ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮರೆತು ಅಧರ್ಮದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ”. 
ರಾಜ ಹೇಳಿದ, “ಹದಿನೈದನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ, ಅವನ ಹೆಣ ನಿಂತೇ ಇತ್ತು, ಕೊಳೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಹಾಗೆಂದರೆ, ಅನೇಕಮಂದಿ ಲಾಮಾಗಳು 
ಲಿಕ್‌ಪನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ”. 


೩೨ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ರಾಜ ಹೇಳಿದ. “ನನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಇದರರ್ಥವೇನು?” 

ಗೋದ್ಮಫಾರ ಹೇಳಿದ, “ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ಆಳುವ ದಿನ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಅರ್ಥ”. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೋದ್ಮಫಾರ ಲಿಕ್‌ಪನಿಗೆ ಹೋದ, ಅವನ ಮೂರ್ತಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. ಜನರು ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರುಫಾರ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, 


A 


ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ -ಜನನದ ಕಥೆಗಳು 


ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹ 


ಅನುವಾದ : 


ಸ್ನಾಮಿ 


ಟೂ 


ಪ ಶ್ರಿಸಂಚದ ನಿರ್ಮೂಣ 


ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತದ 
ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ, 
ಕೆಲವರು ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಒಡೆದು ಮೂಡಿತೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. : ಆದರೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾಸಾಗರವಿತ್ತು. ಅದರ ತಳದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ತಂದು- 
ಮಧ್ಯಭಾರತದ ರಮ್ಯಕಾನನವಾಸಿಗಳಾದ ಬೈಗರು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ- 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಲಾಯಿತು ಎಂಬ )ು ಭಾವನೆಗೆ 
ಬಹುಮತವಿದೆ. 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ನೀರು, ನೀರು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


' ನೀರು. ದೇವರ ಧ್ವನಿಯಿರಲಿಲ್ಲ : ರಾಕ್ಷಸರ ಸದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಗಾಳಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; 


ಬಂಡೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ದಾರಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಾಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆಕಾಶ 
ಇರುವಂತೆ ಆಗ ನೀರಿತ್ತು, ಅತ್ತಿತ್ತ ತೇಲುವ ಪದ್ಮಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವ 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಗಲಿ ಹೂವಾಗಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ತನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ತೆಗೆದ ಕೊಳೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದು ಮೈ ತುಂಬ ಹಾರಾಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾದಾಗ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೋಗು, ನನಗಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನಗಿದೆ” 


ಎಂದನು. 


ಕಾಗೆ ಹಾರಿತು, ಹಾರಿತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ಕಡೆಗೆ 
ಅದರ' ಹುಸಿರು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅದು ಸಾಗರದ ತಳಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ತೋಳನ್ನೂ, ಗಗನದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ತೋಳನ್ನೂ ನೀಡಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಧಢೀರೆಂದು ಬಿದ್ದಿತು. 

ಆಮೆ ಕೇಳಿತು : “ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಏದುತ್ತಿರುವೆ? ಏನು ಸಮಾಚಾರ?” 

ಅಣ್ಣ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಜೀವವೇ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ.'' 

“ತಂಗಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ ?” 

“ನಾನು ನೆಲವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೆಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳುವೆಯ?” 

“ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಮಿ ಇದೆ ; ನೀನು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 


ಹುಡುಕು. ಆ ಕ್ರಿಮಿಯೇ ನೆಲವನ್ನು ನುಂಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು. ನಾನು 


VI 
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ಲೋಹಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ”. 

ಅದರಂತೆ ಆಮೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಲೋಹಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಲೋಹಾಸುರ 
ರೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಸೋದರರಿಗೂ, ತಾಮ್ರ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ತಾಮ್ರಾ 
ಸುರರೆಂಬ ಹದಿಮೂರು ಸೋದರರಿಗೂ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಅಗ್ಗ, 
ಸುರರೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ವರು ಸೋದರರಿಗೂ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕಿಟಕಿಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಂಜರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 
ಆಮೆಯೂ ಕಾಗೆಯೂ ಪಂಜರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದವು. ಲೋಹಾಧಿಪತಿ 
` ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಾಗರದ ತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟನು, ಅವರಿಗೊಂದು ಸರಪಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದು ನೀವು ಸಿದ್ಧವಾದಕೂಡಲೇ 
ಇದನ್ನೆಳೆಯಿರಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಕ್ರಿಮಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಪಂಜರ ಅದರ ತಲೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 
ಆಮೆಯೂ ಕಾಗೆಯೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದುವು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ “ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ ; ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. ಸರಿ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹಸಿವು, ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲವೂ ನನಗೆ ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತಿಂದು ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಾರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಮೆ ಕಾಗೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. 

ಕ್ರಿಮಿ ಕೇಳಿತು, “ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು?” 

“ನಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರ ಮಗಳು.” | 

“ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ ನೀನು? 

“ನೆಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆಯುವುದಕೆ ಜ್‌ 

“ನೀನು ಬಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂದು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನೇನು ಇಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆಯೇ 7 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕಾಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಉತ್ತರ. 
ಕೊಟ್ಟಿತು, “ನೀನು ನನಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡೆದೆಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಕ್ರಿಮಿ ಹೆದರಿತು; “ಮಗಳೆ, ನೆಲ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆಗೊ! ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಇದೆ. ಅದನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದಿತು. 


೩೮ ಪ್ರಪಂಚೆದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಆಮೆಗೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಮಿ ಹೆದರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ತನ್ನ ಭೀತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಕಾಗೆಯು ಬೆನ್ನ ಮರೆಯಿಂದ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ಕ್ರಿಮಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 

“ಈ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಕೊಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು je: 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿತು, 

ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅದರ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಸುಕತೊಡಗಿತು. ತ 
ಹೊರಳಿ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡಿ ಅರಚಿಕೊಂಡಿತು. ಮಗು, ಮಗು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ತಾಳು.” ಆಮೇಲೆ ಕಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಕಕ್ಕಿತು. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಗಜ್ಜು ಗದ ಕಾಯಿಗಾತ್ರದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಣ್ಣು ಈಚಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. 

ಅದರ ಮೊದಲ ವಮನದಿಂದ ಭೂಮಾತೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು ; ಎರಡನೆಯ 
ದರಿಂದ ಹಳದಿಮಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿತು; ಮೂರನೆಯದರಿಂದ ಕಪ್ಪುಮಣ್ಣು, 
ನಾಲ್ಕನೆಯದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ ಹುಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವ ಪಾಪದಮಣ್ಣು ; 
ಐದನೆಯದರಿಂದ ಬಿತ್ತಿದ್ದೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವ ಬರಡುಮಣ್ಣು ; ಆರನೆಯ 
ದರಿಂದ ಕೊಳೆಯಾದ ಮಣ್ಣು ; ಏಳನೆಯದರಿಂದ ಯಾರೂ ಈ ತನಕ 
ಮುಟ್ಟಿರದ ಮಣ್ಣು ; ಎಂಟನೆಯ ದರಿಂದ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಣ್ಣು; 
ಹತ ಸಯಡ ಒಳ್ಳೆಯಮಣ್ಣು ; ಹತ್ತ ನೆಯದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ 
ಮಣ್ಣು ; ಹನ್ನೊಂದನೆಯದರಿಂದ ಬೆರಕೆಮಣ್ಣು ; ಹನ್ನೆರಡನೆಯದರಿಂದ 
ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ; 'ಹದಿಮೂರನೆಯದರಿಂದ ಬತ್ತಲೆವ ಣ್ಣು ; ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದರಿಂದ ಬಿಳಿ ಜೇಡಿಮಣ್ಣು ; ಹದಿನೈದನೆಯದರಿಂದ ಕಲುಮಣ್ಣು: ಹದಿನಾರ 
ನೆಯದರಿಂದ ಕೆಂಪು ಕಂಕರ ಮಣ್ಣು; ಹದಿನೇಳನೆಯದರಿಂದ ಮರಳುತುಂಬಿದ 
ಮಣ್ಣು ; ಹದಿನೆಂಟನೆಯದರಿಂದ ಕಿವುಡು ಮಣ್ಣು ; ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯದ 
ರಿಂದ ಬೆಳೆ ಕೊಡುವ ಫಲವತ್ತಾದ ಮಣ್ಣು ; ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯದರಿಂದ ಏನೂ 
ಬೆಳೆಯದಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯದರಿಂದ ತಾಜಾ ಮಣ್ಣು. 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಿಮಿ ಕಾಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. . ಅನಂತರ ಆಮೆ ಸರಪಳಿ 
ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿತು. ಲೋಹಾಧಿಪತಿ ಪಂಜರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. "ಅಮೆ ಒಂದು ತುಂಡು ಹಗ್ಗದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಗೆಯ ಕೊರಳ 
ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿತು. ಕಾಗೆ ಹಾರಿತು, ಹಾರಿತು, ಹಾರಿತು. ದಣಿದು ಸತ್ತು 
ಸುಣ್ಣವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು. 

ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ದೇವರು “ಮಗು ನೆಲವನ್ನು ತಂದಿರು 
ವೆಯಾ?” ಎಂದನು. 

“ಹೌದಪ್ಪ, ತಂದಿದ್ದೇನೆ,” 
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ಆಗ ದೇವರು ಅದರ ಕೊರಳ ಸುತ್ತ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ನೆಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
"ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ಕನ್ಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆದು, ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಹಸಿರೆಲೆಗಳ ಪಾತ್ರಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕಡೆದಳು. 
ಅದಷ್ಟೂ ಹದವಾಗುವ ತನಕ ಎಂಟು ಹಗಲು ಒಂಬತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಡೆದಳು. ಆಗ ದೇವರು. ನೆಲವನ್ನು ಒಂದು ತೆಳುವಾದ ದೋಸೆಯ: 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿ ನೀರ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದನಂ. . ಅದು ಬೆಳೆದು, ಬೆಳೆದು, ನೀರ 
ಮೇಲು-ಮೈಯಷ್ಟನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. 

ಆದರೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ದೂರ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಮಳೆಗಾಲದ ಕೆಸರಿನಂತೆ, 

ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಜಾರಿಕೆ. ; 

ಕಡೆಗೆ ದೇವರು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾಗೆಯ ಮೂಲಕ ಪವನದೇವ (ಪವನ : 
ದಾಸೆರಿ) ನಿಗೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ದೇವರು ತನ್ನ ಬಾಯ 
ಉಸುರಿನಿಂದ ಸ್ಮಷ್ಟಿಸಿದ ಪವನದೇವ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹಾರಿ 
ಬಂದನು. ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ತೂರಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಅದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧೃಢವಾಗುವ ತನಕ 
ಊದಿದನು. ಆದರೆ ಗಾಳಿ ಕುರುಡು; ಅದಕ್ಕೇ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಲ್ಲದರ ಮೈಮೇಲೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಜನರನ್ನು ಗುದ್ದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ನೇರವಾಗಲಿಲ್ಲ, ನೆಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು, ನಿಜ ; ಆದರೆ 
ಅದರ ಒಂದು ಪಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿತ್ತು, 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಭೀಮಸೇನ ಒಂದೇ ದಾಟಿನಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ತನ್ನ' ಮನೆಯಲ್ಲಿತ್ತು," ಇನ್ನೊಂದು ದೇವರ ಬಳಿಗೆ . 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತನಗೆ 
ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕೆಂದನು. ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಮೂಟೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮೂಟೆ ಬೇಳೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅವನು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿ “ಇದು ಏನೂ ಸಾಲದು ; ನನಗೆ ಇನ್ನೂ -: 
ಬೇಕು” ಎಂದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮೂಟೆ ಹುರುಳಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೂ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿ ಅವನು “ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ನನಗೆ 
ಕುಡಿಯಲು ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದನು. 

“ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಯವನ್ನು' ಹುಡುಕಿ ತಾ” ಎಂದನು ದೇವರು. 

“ಏನು ಅದು !” ಎಂದನು ಭೀಮಸೇನ. 

“ಹೋಗಿ ನೋಡು” ಎಂದನು ದೇವರು. 


೦ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಭೀಮಸೇನ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿದ್ದೊ. ಹುಡುಕಿದ್ದೇ. ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಮಹುಅ ಮರ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅದು ಟೊಳ್ಳು 
ಮರ. ಆದರ ಬಿರುಕಿನ ತುಂಬ ಮದ್ಯವಿತ್ತು. ರೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಸಿರು 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು, ನೀಲಿಗೊರಲ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಗಿಳಿ ಕಾಗೆ ಮೈನಾ ಮುಂತಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದವು ; ತಲೆ 
ದೂಗುತ್ತಿದ್ದವು,” ಅವೇಕೆ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿವೆ ಎಂದು 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯೋಚನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಮರವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿರುಕಿನ ತುಂಬಾ ಮದ್ಯವಿತ್ತು, ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಅದಿರುಚಿ 
ನೋಡಿದನು. 

“ಇದು ಮದ್ಯ ! ಇದು ಮದ್ಯ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಡಿಯ 
, ತೂಡಗಿದನು. ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ತಲೆಯೂ ತೂಗಲು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದವು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ದೇವರಿಗೆಂದು ಹನ್ನೆರಡು ಬುರುಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಂದನು. ದೇವರೂ, ಪವನನೂ, ಕಾಗೆಯೂ ದೊನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದರು. ಅವರ ತಲೆಗಳೂ ಅಲ ತ್ಪಾಡಗಿದಾಗ 
ಭೀಮಸೇನ ಮೇಲೆದ್ದು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅದು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಕಡೆ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಭಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಡೆ ಕಣಿವೆಯನ್ನು ತೋಡಿದನು. ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿ ಮರಗಳನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ಅವು ಮಣ್ಣನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೂ ನೆಲ 
ಭದ್ರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ತಿಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಇನ್ನೂ ತೂಗಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಬೆದರಿ ಅಸಮವಾಗಿ ಛಿದ್ರವಾದ ಜೇಡನ ಬಲೆಯಂತಿತ್ತು. 

ಐದು ವರುಷ ಕಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ನಂಗ-ಬೈಗನೂ ಅವನ 
ಮಡದಿಯೂ ನೆಲದ ಒಂದು ಬಿರುಕಿನಿಂದ ಹುಟಿ ಬಂದರು, “ತಾಯೆ, ನನ್ನ 
ಪಿಟೀಲೆಲ್ಲಿ” ಎಂದು ನಂಗ-ಬೈಗ ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ಮಗು, ನೀನಿನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಳು ಹುರಿ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ನಿನಗೆ 
ಪಿಟೀಲಿನ ಅಗತ್ಯವೇನು?” ಎಂದಳವಳು. 

ಆಡ ಅದೇ ದಿನ ಬಿದಿರು-ಕನ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ನಂಗ-ಬೈಗ ಒಂದೇ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಬಿದಿರನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಹೊರಟನು. ತಂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಕೂದಲನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿ ಅವನು ಒಂದು ಪಿಟೀಲನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾರಿಸಿದನು. ಅದರ ನಾಡ ದೇವರ ಪೀಠವೇ ಅಲ್ಲಾಡಿತು. 
ಬೈಗರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಎಂಬುದು ದೇವರಿಗೆ ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು ೪೧ 


ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಕರೆಯಲು ಬಂದ ದೂತ ನಂಗ-ಬೈಗ ಕೇರುವ 
ಮೊರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಭೂಮಾತೆ “ಮಗು 
ಹೋಗಬೇಡ” ಎಂದಳು. ಆದರೆ ಹಸುವಿನಂತೆ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗ ಪಿಟೀಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. “ನಿನ್ನ ಉಗುರು 
ಗಳನ್ನು ನೆಲದೊಳಗೆ ಊರಿ ಅದು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ದೇವರು 
ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ನಂಗಬೈಗನಿಗೆ ಉಗುರು ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಕಿರುಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; -“ನನಗೆ ಬಲವಾದ ಕಂಬಗಳು ಬೇಕು” 
ಎಂದನು. | 

ನಂಗ ಬೈಗ ಅಗ್ಲ್ಯಸುರನನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಹಾ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಮ್ಮಾರ 
ಅಗೇರಿಯ ಹುಟ್ಟಿದನು. “ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದರ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಾದು ಬಿರಿಯುವ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ತನ್ನ ಬರಿಗೈ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕುಟ್ಟಿ ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. 
ಅವನು ಶುದ್ಧ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೇ ಹನ್ನೆರಡು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು, ದೇವರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬತ್ತವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದನು, ಭೂಮಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 


ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರ 


ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಾಗಿ ನಾವು ವಿಶಾಲ ಭಾರತವನ್ನು ನೇರ ದಾಟಿ, 
ಈಶಾನ್ಯದ ಗಡಿಯ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ ವೇನೆಂದರೆ ಸಿಯಾಂಗ್‌ ನದಿಯ ಎಡ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿ ರುವ ಮಿನಿಯಾಂಗರು ಹೇಳುವ ಈ ಕೆಳಗಣ ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯ ಹೆಣ್ಣಂತೆ, ಚಂದ್ರ ಅವಳ ಗಂಡನಂತೆ. 

ಭೂಮಿ ಹೆಣ್ಣು, ಆಕಾಶ ಗಂಡು. ಇವರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ಭೂತಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗದಿರಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
ಮಹಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೇದಿ-ದಿಯೋರ್‌ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಗಗನಾಂತ 
ರಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ “ಭೂಮಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನು ಹಡೆದಳು, ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದು 
ಕೂಡ ದುಸ್ಸಹವಾಯಿತು. ` ಆಗ ಸೇದಿ-ದಿಯೊರ್‌ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಲು 
ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಹವಣಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮಕ್ಕಳು ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾಲು ಬಂತು. ಅವುಗಳ ಮೈಯಿಂದ ಬೆಳಕು 
ಹೊಳೆಯ ತೊಡಗಿತು, ದಿನಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳಗು ಉಜ್ವಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ದಾದಿಯೂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಸೇದಿ-ದಿಯೊರ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತನು. ತಮ್ಮ ತಾಯೇ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸತ್ತು ಹೋದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಆ ಬೆಳಕೂ ನಂದಿ 
ಹೋಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. “ಆ ದಾದಿ ಈ ಮಕ್ಕಳ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಏನನ್ನೋ 
. ಕದ್ದುಬಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಅದೇ ಅಷ್ಟು ಅತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ” ಎಂದು ತಿಳಿದ ಭೂತ 
ಗಳು ಅವಳ ಹೆಣವನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದು ನೋಡಿದವು ; ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಮ, ಕೊಳೆತು ಹೋಗಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೊಳೆ ುಶ್ತಿರುವುದನ್ನೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ ್ರತಿಜಂಬ ಕನ್ನಡಿಸಿರುವು 

ದನ್ನೂ ಭೂತಗಳು. “ಸತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿವೆ” ಎಂದುಕೊಂಡವು. 
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೪೪ | | ಪ್ರಪಂಚೆದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಹೊಳೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಐದು ಹಗಲ 
ಐದು ರಾತಿ ಗಳ ಕಾಲ ತೊಳೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. 
ಆದರೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೊಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ 

ಭೂತಗಳು ಬಡಗಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡವು. ಅವನು 
ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದನು. ಅವು ಜೀವಂತ ಮಕ್ಕಳಾದವು. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಸೇದಿ-ಇರ್ಕಾಂಗ್‌-ಬೋಮಾಂಗ್‌ ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ. ಸೇದಿ- 
ಇರ್ಕಾಂಗ್‌-ಬಾಂಗ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವು. 

ಹುಡುಗಿಯರು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕರಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಬೋಮಾಂಗ್‌ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಚೆಲುವನ್ನು ಚಿಮುತ್ತಾ ಕ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಅವಳು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸು ತುಳುಕಿತು ; ಹಗಲಾಯಿತು. ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ದಾಟಿದಳು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತಂಗಿ ಬಾಂಗ್‌ ಅಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಡುಕಲೆಂದು ಅವಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. ಜವ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟಳು 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಂಡೆಗಳು ಬಿರಿದವು, ಮರಗಳು ಬಾಡಿದವು, 
ಧಗೆಗೆ ಬಳಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟರು. 

ಆಗ ಇ ಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಪಾ ಸುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಭೆಸೇ 
ಈ ಸೋದರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಜು 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ : 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಒಪ್ಪಿತು. ಅದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಹುಡುಗಿಯ ಬರ 
ವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು, ಬಾಂಗ್‌ ತನ್ನ ಚೆಲುವು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಎರಡು ಪಕ್ಕೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. ಆಮೋಲೆನ ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾವು ಅಡಗಿತು ; ಬೆಳಕು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುವುದು ತಪ್ಪಿತು. ತರುಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಜೀವ ಬಂತು. 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಹಾಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 

ಹುಡುಗಿಯ ದೇಹವಾದರೋ ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಇತ್ತತ್ತ ಸುಳಿದುಬಂದ ಇಲಿ ಆದನ್ನು ನೋಡಿತು, ಅದು ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತು 


ಗಿರಿವನೆದ ಕಥೆಗಳು ೪೫ 


ಬೋಮಾಂಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿತ್ತು. (ಫಲವಾಗಿ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಲಿಯ ಕಾಲು ಡೊಂಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ.) ಆದರೂ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬೋಮಾಂಗ್‌ ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಳೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ತಂದಿಳಿಸಿತು. : ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಕ್ಕ ದುಃಖಪಟ್ಟಳು ಅತ್ತಳು ; 
ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಕೊಂದಾರೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟಳು. . ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ 
ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಳು ; ಅಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಕಲ್ಲಿನ ನೆರಳಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತೆ 
ಕತ್ತಲಾಯಿತು. | 

ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತೆ - 


' ಭಯವಾಯಿತು. ಬೆಳಕನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. 


ಬಹುಕಾಲ ಆವರಿಗೆ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಇಲಿಯನ್ನೂ, ಕಾಡು 
ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೂ , ಹುಂಜವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರಲು ಕಳಿಸಿದರು. 

ಇಲಿಯೂ ಕಾಡುಹಕ್ಕಿಯೂ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದವು ಹುಂಜ ಮಾತ್ರ ಬಹು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ಕಡೆಗೆ ಬೋಮಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಿತು : ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅವರು ಕೊಂದರು, ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರು ತಂಗಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದಳು. ಬೋಮಾಂಗ್‌. 
ಹುಂಜ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿತು. ಅವರು ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದರು. ಅವನು ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿರುವಷ್ಟೇ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಹೊಮ್ಮಿಸಲೆಂದು ಬಾಂಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಅಳತೆಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀವ ತುಂಬಿದನು, ತನ್ನ ತಂಗಿ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕ್ಕ 
ಬೋಮಾಂಗ್‌ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 
ಹಗಲು ಮರಳಿತು ; ಬೆಳಕು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹುಂಜ "ಕೊ ಕೊ ಕೊ-ಕೊ 
ಕೊ ಕೊ' ಎಂದಿತು; ಕಾಡುಹಕ್ಕಿ "ಪೆಂಗೊ-ಪೆಂಗೊ' ಎಂದು ಹಾಡಿತು ; 
ಇಲಿ "ಟಕ್‌ ಟಕ್‌ ಟಕ್‌ ಟಕ್‌' ಎಂದು ಕುಯ್‌ ಗುಟ್ಟಿತು. ಬೆಳಕೂ, ಕಾವೂ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಗಗನ ನರ್ತೆಕ*ಯರು 


ಜೋಗೆ ರೋರಿಯವಿಗೆ ಏಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು," ಅವರೆಲ್ಲ ಕನ್ಯೆಯರು, 
ಖುಷಿ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಚೆಲುವೆಯರು, ವಾರ್ಷಿಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಇತರ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿದರು ; 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಹರ್ಷ ಮದವಾಯಿತು. ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವ 
ತರುಣರೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಗಿಡುಗ ಬಂದು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದಂತೆ, ಅವರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏರಿಹೋದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಅವರು ಮೇಘದೇವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಅವರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೆ ಅವನು 
“ನಾನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಕರೆದಾಗ ನೀವು ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿ, 
ಈ ಹುಡುಗರು ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸಲಿ” ಎಂದನು. ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಮಿಂಚೆಂದೂ, ಹುಡುಗರನ್ನು ಗುಡುಗೆಂದೂ ಕರೆದನು. 

ಇದು ಒರಿಸ್ಸದಿಂದ ಬಂದ ಕಥೆ ; ಭಾರತದ ಈಶಾನ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನೋಕ್ಟೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆ. 

ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ; ಅಣ್ಣನ ಮನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ; ತಮ್ಮನ ಮನೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಳೆಯ ಧಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಭೂಲೋಕದ ಮೋಹನಾಂಗಿಯರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ತೊಡಲು ನಿಮಗೆ ಇಂಥಾ ಚೆಲುವಿನ ಮಣಿಗಳು ಎಂದಾದರೂ 
ಲಭಿಸಿದ್ದವೆ?” ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಮಿಂಚನ್ನು ಎಸೆದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಭೂಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೆ ?” ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಅವನು 
ಭೂಲೋಕವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; “ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಸಂಗೀತ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದೆಯೇ ?” 

ಆದರೆ ಮಿಷ್ಮಿ ಜನರು ಇಷ್ಟು ಭಾವನಾವಶರಲ್ಲ. ಮೋಡಗಳು 
ಗಾಳಿಯ ಹಂದಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವರು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸರ 
ಪಳಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ದಾರಿಯುಂಟು ; ಮುಗಿಲ ಹಂದಿಗಳು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತವೆ. ಎರಡು ಹಂದಿಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮುಳ್ಳು )ಿ ಮುಳ್ಳಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಮಿಂಚು ಹುಟ್ಟಿ ಹ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾದಾಡುವಾಗ ಹಂದಿಗಳು ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಮುಲುಕುತ್ತವೆ. 
ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಆ ಶಬ್ದವೇ ಗುಡುಗು, 


ಮೊದಲ ನದಿಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪುತ್ರಾ ನದಿ ಸೂರ್ಯನ ಸೋದರಿ. ಸೂರ್ಯ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಸಂಚಾರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ; ಅವನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ನದಿಗಾದರೋ ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುವುದೇ ದುಸ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೀಮಾ 
ರೇಖೆಯ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಂತುಬ್ಬಂ ಮಹಾ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. 
ಆಗ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಜಲಕ್ಷಾಮದಿಂದ ಜನ 
ಜಂತುಗಳ ಬದುಕು ಕಂಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಬಾಯಾರಿದ ಕ್ರಿಮಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂತು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾಲುವೆ 
ಯನ್ನು ತೋಡಿತು, ಅದರ ಮೂಲಕ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರು ಹರಿಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು ಆ ನೀರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿತು. ಇದ್ದದ್ದೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೀರು; ಅದೂ ಕೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಆದು ನಿಂತುಬ್ರಂ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ತೋಡಿ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾಪುತ್ರಾ ಆ ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಾಡಮೇಲೆ 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಈ ದೃಶ್ಯ ದ್ರಾಕುಬ್‌ ದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅವನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು : ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆಯ ತುಂಬ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಚೈನ್ಯಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆ. ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ನೀರನ್ನು ಹೀಗೆ ಅವನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ 
ಸುದ್ದಿ ಚೈನ್ಯಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು ; ಚೈನ್ಯಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಅವನು ದ್ರಾಕುಬನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಸೋದರನೆ, ನೀನು ಅದ್ಭುತವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನೀನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ನದಿಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವೆ. ನೀನು 
ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ನಿನಗೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅನಾಹುತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಮಾಡು” ಎಂದನು. 

ದ್ರಾಕುಬ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ; “ಅದಾವ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ, ಒಬ್ಬಳು ಸತ್ತರೆ 
ನಾನು ಸಾವಿರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ತರಬಲ್ಲ.” 

ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ದ್ರಾಕುಬ್‌ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನೆಂದೂ, 
ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಬಹುದೆಂದೂ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೈನ್ಯಿಗೆ ಅವನ ಉತ್ತರದಿಂದ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. 


೫೦ ಪ ್ರಪಂಚೆದ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಆದರೂ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಈಸಲ 
ಹೇಳಿದ ; “ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಕೇಳು 
ನಿನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತು ಹೋದ.'' 

ದ್ರಾಕುಬ್‌ : ಉತ್ತರಿಸಿದ: “ಅದೂ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಮಗ ಸತ್ತರೆ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ.” 

ಚೈನ್ಯಿಗೆ ಮತ್ತೆ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೋಕಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. "ಪಾಪ! ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಬದುಕುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ!' ಎಂದು ಆತಂಕಪಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ದ್ರಾಕುಬನ ಬಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಸೆದನು : “ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದೆ ; 
ಅದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದೆ ; ಅದೂ 
ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವೇ. ಸರಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಈಗ,” 

ದ್ರಾಕುಬ್‌ ಅಂದುಕೊಂಡ : “ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರೂ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ನಿಜ, ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಾಯಿ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತಾಳೆ? ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು.” 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದ ಚೈನ್ಯಿ ಆಕ್ಷಣವೇ ಕಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾನದಿ ಪರ್ವತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿ ಬಳಸಿ ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಬಯಲಿನತ್ತ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದು 
ಹರಿದ ಬಳಿ ಜನಜಂತುಗಳು ಬದುಕಿಕೊಂಡವು. ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಇಡು 
ಮಿಷ್ಮಿಗಳು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒರಿಸ್ಸದ 
ಕಮರರ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. 

ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಇದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕಾಹಿಲೆಯಾಯಿತು. ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಔಷಧ 
ಉಪಚಾರ ನಡೆಯಿತು ; ದೇವರಿಗೆ ಆಡುಗಳನ್ನೂ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನೂ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಆ ಮುದುಕ ಇಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಸರಾಂತ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದನು. 

ಅವರು ಮನೆಗೆ ತಲುಪುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಹುಡುಗನ ಜೀವ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾಯಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಅತ್ತಳೆಂದರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಇದ್ದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳ ರೋದನ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಹೊಳೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯಿತು. 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು ' ೫೧ 


ತಂದೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಉಕಿ ಬರುವ 
ನಿರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿ:ದ ಕಟ್ಟಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
“ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊಳೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.' ಈ ನಡುವೆ 
ಏನೋ ನಡೆದಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡನು ; ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಯ್ಯಾ, ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಇನ್ನಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಕಡೆಗೆ ತಾಯಿ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಪ್ರವಾಹ ಇಳಿಯಿತು. ಅವನು 
ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಗ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. “ನೀನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಳದೆ ತೆಪ್ಪ 
ನಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಗನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. | 

ಅವಳು ನುಡಿದಳು: “ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗಳು ಹುಟ್ಟಲೆಂದೆ 
ನಾನು ಅತ್ತೆ.” 

ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. “ಏನು, ಹೊಳೆಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಸಾವಿಗೆ ತೆತ್ತೆನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ?” ಎಂದು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿದನು. 

ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಳೆಗೆ ನೂಕಿ, `ತಾನೂ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದನು. ಮೂವರು ನಾಶವಾದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುವ ಜಲರಾಶಿಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 


ವಸೊ ಶ್ರೀದಯ | 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಬಟ್ಟೆಯ 
ನೆಯ್ಸೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಂಬ್ರುಮಾಯ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ ೫ 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ನೇಕಾರಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಟಾಯ್‌ ದೇವತೆ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಹುಡುಗಿ ಹೊಳೆಯಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀರಿನ ಅಲೆತೆರೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ವಿವಿಧ ಶೈಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನೆಯ್ಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುಕರಿಸಿದಳು ; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಮರಗಳ 3 ಹಿಬೆ 
ರೆಂಬೆಗಳೂ ಬಿದಿರೆಲೆಗಳೂ ರಚಿಸುವ ನಾನಾ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಳು ; ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಹೊದರು ಹೂಗಳ ಪರಿಪರಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಅರೆತಳು ; ಅವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಇತರ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಳು. ಅವಳ 
ರೂಪದಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ತರುಣನೇಕರು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಆಸೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಹೈರಂ ಅವಳು ಹರವಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕದಿಯಲು ಅವಳ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರ ಚಿಕ್ಕಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೂರುವುದು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇಡೀ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹೊಳೆಗೆನೂಕಿತು ; 
ಹುಡುಗಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿಹೋದಳು. ಅವಳ ಮಗ್ಗ ಶತಚ್ಛಿದ್ದ ್ರ 
ವಾಯಿತು. ಹೊಳೆ ಆ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಯಲಿಗೆ 
ತಂದೆಸೆಯಿತು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವು; ಅವರು ನೆಯ್ದೆಯನ್ನು 
ಕಲಿತರು. ಅವಳ ನೆಯ್ಸೆಯ ನಮೂನೆಗಳ ಬಣ್ಣದ ಚಿಟ್ಟೆಗಳಾದವು ; 
ಅವಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನಮೂನೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೀವು ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಮಿಪ್ಮಿಗಳು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿದೆ. 
ಖಮ್‌ಲಾಂಗ್‌ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಮ್‌ಬ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ "ಳಾನೊಂದಿತ್ತು. 
ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ಹೂಗಳ ಮಚ್ಚೆಗಳಿದ್ದವು; ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಬಿಳಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಮೈಯುಳ್ಳ ಹಾವೊಂದಿತ್ತು. ಈ ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳೂ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತವಾಗಿವೆ. 

ಕೊವೊನ್ಸಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಬ್ಬಲಿ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು, ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಸಾಯದ 
ಕೆಲಸವೇ ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲು ವಿರಾಮವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; 
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"ಯಾವುದಾದರೂ ವಿನಾನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಅದೃಷ್ಟ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇರುವು 
ದಾದರೆ, ಮೀನುಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಬಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅದರೊಳಗೆ ಹಂಬ್ರು ಜಾತಿಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಮೀನೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು, ದೇವತೆಗಳ ಒಲವು ನನ್ನ ಕಡೆಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಕೊವೊನ್ಸಾ ಚಿಕ್ಕ ಮೂನನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿಂದನು. ದೊಡ್ಡ ಮೀನು 
ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸೊರೆಯ ಬುರುಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟನು. ಮರುದಿನ ಹೊಲಗೆಯ್ಮೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ, 
ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಗುಡಿಸಲ ತುಂಬ ಮೀನಿನ ಪೊರೆಗಳ ಮತ್ತು ಹಾವಿನ ಮೈಬಳೆಗಳ 
ನಮೂನೆಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅವನು 
ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೇ ಏನು? ಯಾರಿಗೂ ಅದರ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು ; ಅವನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ 
ಮೀನಿಗೆ ತಿಂಡಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು, . ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಟ್ಟೆರಾಶಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಜೇಕೆಂದು, ಆಚೆಗೆ ಹೋ ದಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ ಮನೆಯ ಹೊರೆಗೆ: ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಇಣುಕಿನೋಡಿದರೆ, ಆ ಮೀನು ಸೋರೆಯ ಬುರುಡೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು, 
ನಿಡುಜಡೆಯ ನಿಜದ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ, ಮಗ್ಗ ವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
" ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೇಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಅವನು ಸರಕ್ಕನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ನೀನು 
ಯಾರು ? ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬಂದವಳು, ಹಮ್ಮು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು ; 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹಂಬ್ರುಮಾಯ್‌' ಎಂದಳವಳು. 


ಕೋವೊನ್ಸಾ ಅವಳನ್ನು ಜಾಸು ಅವಳು ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲ ನೆಯ್ಸೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು. "ನೀನು ನೆಯ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕಲಿತದ್ದು 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, “ನಾನು ಮೀನಾಗಿದ್ದಾಗ ಸ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನು 
ಕಂಡೆ, ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ಮಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಕಲು ಮಾಡಿದೆ, ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ಅದರ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ' ಎಂದು ಅವಳು 
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ಹೇಳಿದಳು. ಕೋವೊನ್ಸಾ ಕೆಲವು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿದನು, ಗಾಳಿ 
ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಜನರೂ ನೆಯ್ಗೆಯನ್ನು ಕಲಿತರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಈ ಕಲೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹರಡಿತು. | 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು 


ಜನರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಉಪಯೋಗ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲದ 
ಮುನ್ನವೇ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಕರಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮದುವೆಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದವು. ಸೊಗಸಾದ ಔತಣವಿತ್ತು ; 
ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬೇಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. "ನಾವು ಈ ಹಸಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ರುಚಿಯಾಗಿರುವ ಏನಾದರೂ ಬೇಕು. ಏಕೆ, . 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರಬಹುದಲ್ಲ' ಎಂದು ಅತಿಥಿಗಳು ಗೊಣಗಿದವು. 

ಚಿರತೆ ಕಿರುಬನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. "ನೀನು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ,” ಕಿರುಬ ಥಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರಿಸಿತು. "ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಏಕೆ ಹೋಗಿ ತರಬಾರದು. 
ಚಿರತೆ ಹೇಳಿತು. "ಇಲ್ಲ, ಇದು ಯಾರಾದರೂ ಬಲಾಢ್ಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
_ ಕೆಲಸ. 

ಕಡೆಗೆ ಹುಲಿ "ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ತರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು ; 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರಲು ಎದ್ದುಹೋಯಿತು. 


ಮಿಣುಕು ಹುಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹುಲಿ ಇದನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಬೆಂಕಿಗಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿತು. ಮಿಣುಕು ಹುಳು ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಎಲೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿತು ; ಗಾಳಿ ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಎಲೆ ಮಂತ್ರವಾದಿ ರಿಬಂರುೂ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸಿತು. ಎಲೆಗೆ 
ಹುಲಿಯ ರೂಪ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಮಿಣುಕು ಹುಳು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ದೂಳಿನ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿತು ; ಗಾಳಿ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಧೂಳು ಈಗ ಮಂತ್ರವಾದಿ ರಿಬುಂರೂ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸಿತು. 
ಧೂಳು ಮತ್ತೆ ಹುಲಿಯಾಯಿತು. 


ಹುಲಿಯ ಹೋರಾಟ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಈ ಸಲ ಅದು ಮಿಣುಕು 
ಹುಳುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಅರೆಯಬೇಕು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹುಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು "ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ! ಹುಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಮಿಣುಕು ಹುಳು ಇದರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕೊಯ್ದಿತು. ಕೆಳಗಿದ್ದ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯಿತು. ಆ ಎಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಹುಲಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಣ 
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ಹುಲ್ಲನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ರಕ್ತದ ಹನಿಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಿತು. ಹುಲ್ಲು 

ಭುಗ್ಗೆಂದು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯಿತು. ಮದುವೆಯ ಔತಣ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿಂದ 
k ) ೨ 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ಬೇಯಿಸಿದ ಮಾಂಸವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾವ 

ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೆತ್ತಲೂ ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ದಿನ ಬೆಕ್ಕು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂತು. 
ಅಲ್ಲಿ [ಒಂದು ಮನೆ ಅದರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು ; ಅದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿತು ; ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿತು ; ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬ ಹಾಲು. ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿತ್ತು; ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಡಿಯಿತು; ಹಾಲು ರುಚಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
, ಕುದಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನು ಎಂದುಕೊಂಡಿತು, ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಉರಿಮಾಡಿ ಹಾಲನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಜನ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂದರು. ಬೆಕ್ಕು ದೌಡು ಹಾಕಿತ್ತು. ಅದು ಕಾಯಿಸಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ಇವರು 
ಕುಡಿದರು ; ತುಂಬಾ ರುಚಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಹಾರವನ್ನು 
. ಬೇಯಸಿ ತಿನ್ನುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಥೆ 
ಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಕವರ್ಧದಿಂದ ಬಂದ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ, ಸ್ನಾನ, ಉಡುಪು ಒಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲು ಉದ್ದವಾದ ಉಗುರುಗಳಿದ್ದವು. ಆವುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಐದು ಹತ್ತು ಜನ ಗುಂಪು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮರಗಳ ಕೆಳಗೋ ಗುಹೆಗಳಲೋ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ವರುಷ ಬಿದಿರಿನ ರೋಗ ಹರಡಿತು. ಬಿದಿರುಮಳೆಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 
ಒಣಗಿದವು. ಮಳೆಗಾಲ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ ಅಸಾಧ್ಯ ಸೆಕೆ ಎದ್ದಿತು. ಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿದಾಗ ಒಣಬಿದಿರು ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಿಕ್ಕಿದವು. ಬೆಂಕಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಣ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಡೇ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಬೆಂಕಿ ಆರಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಉದ್ದನೆಯ ಉಗುರಿನ ಮಾನವರು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದರು. ಬೂದಿರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಬೆಂದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದನು. ಸುಡುಮಾಂಸದೊಳಗೆ ಅವನ ಬೆರಳುಗಳು ಇಳಿದು ಚುರುಕ್‌ 
ಎಂದಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. "ಇದೆಷ್ಟು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಇದೆಷ್ಟು 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು ರ 


ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ನೋವನ್ನು ಮರೆತನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಭಾರೀ ಔತಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಬೇಯಿಸಿದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲುಗೊಂಡರು. 


ಮರುದಿವಸ ಅವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಮೊಲವನ್ನು ಕೊಂದರು. 
ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬೇಯಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಮೂರು ಗುಪ್ಪುಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಮರದ ತೊಗಟೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಗಿದು ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
 ತೊಗಿಹಾಕಿದರು. ಬೆಂಕಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೇ ಹಗ್ಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಮೊಲ 
ಕೆಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರ ಕೂದಲು ಮಾತ್ರ ಸುಟ್ಟಿತ್ತು ; ಮಾಂಸ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಸಿವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ತಿಂದರು. 


ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಉದ್ದನೆಯುಗರಿನ ಮಾನವರು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದರು. ಮೊದಲು ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿದು, ಅನಂತರ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರು; ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಹೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಮದೊಳಗಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿದರು. 
ಈಸಲ ಮಾಂಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬೇಯಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತರು. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಯತು. | 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ದೀರ್ಫನಖರ ಬಳಿ ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಅವರು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಲಿಗೆ ಕೆಸರು ಅಂಟಿತು ; 
ಕಾಲ್ಬೆರಳುಗಳ ನಡುವೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ನೆಗೆ ಬಂದು ಮೈ ಬೆಚ್ಚಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತರು. 
ಆಗ ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಸರು ಒಣಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ “ಮಣ್ಣು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ' ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಮಡಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ, ಮಾಂಸವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿ, ಮೂರು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಲೆಯ ಉರಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 
ಆದರೆ ಬೆಕಿಯೇರಿದಾಗ, ಮಡಕೆಯೊಡೆಯಿತು ; ನೀರು ಬಿದ್ದು ಬೆಂಕಿ ಆರಿತು, 


೬೦ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಮಡಕೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖವೇ ಸಾಲದೆನ್ನುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಹೊಳೆಯಿತು. "ನಾವು ಉರಿಯುವ ಒಲೆಯಮೇಲೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಮಡಕೆಯನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು' ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಯಿಸಿದನು. 
ಈ ಸಲ ಅಡಿಗೆಗೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟಾಗ ಒಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನೀಚೆಗೆ ಮಾನವರು 
ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . 


ಮೊದಲ ನರ್ತಕಿಯರು 


ಮಾನವರು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕುಣಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದು ನವಿಲ 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನವಿಲುಗಳು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಲ್ಲೆಯರ 
ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ದಿನ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೊಂಡರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಈ 
ಕುಣಿತವನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಾವೂ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಣಿದರು. ಅವುಗಳ 
ಪದ-ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವನ್ನು ಕಲಿತ ಗೊಂಡರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಕುಣಿತವನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು: 


ಂಡ್ಹದ ಮೇಲೊಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಖರ್ಜೂರ ವೃಕ್ಷವಿತ್ತು ; ಅದರ 
ಸುತ್ತ ಕುಣಿಯುವುದು ನವಿಲುಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ನವಿಲಿಗೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಚ್ಚೂ, ನವಿರಾದ ಬಾಲವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೊಂಡರೂ ತಮ್ಮ 
ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಕುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈತುಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನವಿಲು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಣಿಯುವುದರಿಂದ, ಗೊಂಡರೂ ತಮ್ಮ ನೆರಳನ್ನೇ ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಣಿದರು. ಅವರು ಹಾಡಿದ ಮೊದಲ ಹಾಡು : 


ಖರ್ಜೂರದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನವಿಲು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ ; 
ಉದ್ದವಾದ ಪುಚ್ಛವುಳ್ಳೆ ನನ್ನ ನವಿಲು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


ಗೊಂಡರು ಕುಣಿತದ ರಹಸ್ಯವಷ್ಟನ್ನೂ ಕಲಿತಮೇಲೆ, ನವಿಲುಗಳು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. "ನಮ್ಮ ಪುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಕುಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು. ಕುಣಿಯಿರಿ ; 
ನಿಮ್ಮ ಕುಣಿತ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪು ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಅವು 
ಗೊಂಡರಿಗೆ ಹೇಳಿದವು; ತಮ್ಮ ಪುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಗೊಂಡರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವು. ಗೊಂಡರು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 


ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ ಕಮ್ಮಾರರ ಹುಡುಗ ಅಗೇರಿಯನಿಗೂ 
ತುಂಬಾ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂಟೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾಜ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ನಡುವೆ ಸಾಗುವ ಕಾಲುದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇವರು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಏನನ್ನೋ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದು ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು "ನಮಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಹಾರಬೇಕು. 
ಅದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ?' 


"ನೀವು ಅವೋನ್ರಾಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು" ಎಂದವು 
ಗುಬ್ಬಿಗಳು ; "ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದು.' 


ಸರಿ, ಈ ಹುಡುಗರು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವ ತನಕ ನಡೆದರು ; ಅನಂತರ 
ಒಂದು ಹತ್ತಿಯ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದರು: ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂತು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೆಂಕಿ ಆರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. 


ಆ: ಮರದ ಮೇಲೆ ಚಕ್ಕ, ಚಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಿದ್ದವು. 
ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳಂತೆ ಅವು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಚಕ್ಕ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ ಚಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಳಿತು, “ಇವರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಲು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೇ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳೋಣ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಇವರು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಊಟಮಾಡಲಿ.' 


ವೇಲಿದ್ದ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಕಾವಲು ಕೂತಿದ್ದ 
ಅಗೇರಿಯಾ ಹುಡುಗ ಒಂದೊಂದು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಮೂರಾಗಿ ಹೋಳು 
ಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು, ತಾನು ಮೂರು ಹೋಳುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಉಳಿದ ಮೂರನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು, ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು ; ಅವನೂ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದನು. ಅಗೇರಿಯಾ 
ಹುಡುಗ ಮಲಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದನು. ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನರಿತು, ಆ ರಾಜಕುಮಾರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ 


ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು ಓಕ 


ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಪ್ರಪಂಚ ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆ ಗತಿಸಿದನೆಂಬ ಸು ಸ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ; ಅಲ್ಲಿ ತೆರವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿ ರಾಜನಾದನು. | 

ಅಗೇರಿಯಾ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು ; ಅವನಿಗೆ ಭಯವೂ 
ಆಯಿತು. `ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಆವೋನ್ರಾಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೇನೋ' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದನು. ಹಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹತಕ ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ, ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು, ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ?' 

"ನಾನು ಅವೋನ್ರಾಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೇಟೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು' 
ಎಂದನವನು. | 

“ಅದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ; ಆದರೂ ಆ ಕಡೆಗಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಬಂದುಬಿಡು' 
ಎಂದಳವಳು. 

ಹುಡುಗ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತನು ; ಆದರೆ ಚಪಲಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು ; ಆಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅಂತೂ ಕಡೆಯ ಸಲ ಅವನು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವಳು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
"ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ : 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಸುಂದರ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. 

ಅವರು ಅಪರಿಚಿತವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ದಾಟಿದರು. ಆ ಕಾಡಿನ ಅಂಜೂರದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡವು ; ಅವು ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದಾಗ ಡಂ ಡಂ ಎಂದು 
ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಎಲೆಗಳು ಮೇಣದಷ್ಟು ನುಣುಪು. ಮುಂದೆ 
ಅವರು ದಟ್ಟವಾದ ಒಂದು ಬಿದಿರ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು ; ಅತ್ತ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿದಾಗ ಮುದಿ ಬಿದಿರುಗಳು ಕಬ್ಬಿಣ್ಣದ ಸಲಾಕಿಗಳಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ತಗುಲಿ ಠಣ್‌ ಠಣ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು: ನುಣುಪಾದ ಎಳೆಯ ಬಿದಿರುಗಳು 
ಒಣಗಿದ ತಂಬಟೆಯ ತೊಗಲಿನಂತೆ ಕಸ್‌ಮಸ್‌-ಕಸ್‌ಮಸ್‌-ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು 
ಕಾರ್ಕೋಟ್‌ ಎಲೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಿಕ್ಕಿ, ಅವುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತು 


೬೪ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಮುದಿನರಿಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದವು, ಹುಲಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ನೆಗೆದವು ; ಚಿರತೆಗಳು ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಆಡಿದವು. ಹುಲಿಗಳು 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದವು ; ಚಿರತೆಗಳು ಗಂಟಲಲ್ಲೇ ಗೊರುಗುಟ್ಟಿದವು; ಕಪಿಗಳು 
ಕಟಗುಟ್ಟಿದವು; ಜಿಂಕೆಗಳು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದವು. ಉದ್ದನೆಯ ಕೊಂಬಿನ ಗೌರವೂ, 
ಮೈನವಿರೆದ್ದ ಕಾಡುಕೋಣಗಳೂ ಓಲಾಡುತ್ತ ನೆಲವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಬಯಲು ಸೀಮೆಗೆ ಬಂದರು ; ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ 
ಕಳ್ಳರು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಆ ಕಡುಪಾತಕಿಗಳು ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಬಾವಿಗೆ ನೂಕಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಮತ್ತೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು; 
ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಅವರು. ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದು: 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ, ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಾಜಪದವಿ 
ಗೇರಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗನೂ ಬಂದನು. ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದು , ದಣಿ 
ವಾರಿಸಿಕೆ ೧ಳ್ಳಲು ಒಂದು ಹತ್ತಿಯ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು, ಚಕ್ಕ 
ಚಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಅದೇ ಮರದ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಅವು 
ಬಿದ್ದು ಸತ್ತದ್ದೂ ಅದರ ಕೆಳಗೇ. ಈ ನಡುವೆ ಅ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮರಿಗಳು 
ಬಲಿತು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದವು. ಅವು ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾಗಿದ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ SR 
ಹುಡುಗನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವರ್ಣೆಸುತ್ತಾ, ಕಳ್ಳರು ಆ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಇಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥಾ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿತು. 
ಇದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು, ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಬಾವಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಗೂಡಿ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ' 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು ; ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮತ್ತೆ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು ; ಅವಳ 
ಶರೀರದಿಂದ ಅವೊನ್ರಾಪುಣ ಪಟ್ಟಣದ ಪೇಟೆಯೂ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡ 
ಷಹರಿನ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿ ಅದು ; ಸಮಸ್ತ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತೆರೆದ ಅಂಗಡಿಗಳು ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; 
ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ದಿನವೂ ಬೆಳಗಾದರೆ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಮಾಯಾಬಜಾರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಗೇರಿಯಾ ಹುಡುಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ; ಸಂಜೆಯಾದರೆ ಅದು ಸುಂದರ ತರುಣಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯಾಗಿ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಜಿಂಕೆ-ಹುಡುಗಿ 


ಒಬ್ಬ ರಾಜ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು ; ಬಸಿರಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಅವನು ಅವಳ ಕಾಲುಕಟಿ ಕೈ ಮನೆಗೆ ತಂದನು. ಆದರೆ 


" ಅವನ ಮಗ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂಗತಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಶೋಕತಪ್ತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹರಿಣಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿತು; ಕೂಡಲೇ ಅದು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. 
ತಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಮನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಕೆಡಕಾಗುವು 
ದೆಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಆ ಜಿಂಕೆ-ಹುಡುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಯಿತು ; 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಂಡವನ್ನು ಕಂಡು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು 
ಬಗ್ಗಿದನು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಸರ್ಪವಿತ್ತು; ಅದು ಕಪ್ಪೆಯೊಂದನ್ನು ಕಚ್ಚೆ 


ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಜೀವವಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆ "ಟರ್‌ ಟರ್‌ ಟರ್‌' ಎಂದು ವಟುಗುಟ್ಟು 


ತ್ತಿತ್ತು. ಸರ್ಪವನ್ನು. ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಅವನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

ತನ್ನಬಲತೋಳಿನಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಪ್ಪೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ನೀಡಿದನು. ಸತ್ತು ಬದುಕಿದ ಕಪ್ಪೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಜಿಂಕೆ-ಹುಡುಗಿಯೂ ರಾಜಕುಮಾರನೂ 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಆ ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಈ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕ್ಷೌರಿಕನೊಬ್ಬನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
"ಇಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಚೆಲುವೆಯರ ಚೆಲುವೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದನು. "ಅದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಗಂಡನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ' ಎಂದನು ರಾಜ. ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಅವನು ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆ ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನು ತಂದು 


ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು.' 
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ಮರುದಿವಸ, ರಾಜ ಹುಡುಗನನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆ ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹುಡುಗ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. - ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಂಕಾಗಿರುವೆ ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಅವನು ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು "ಹೆದರಬೇಡ. 
ನಿನಗೆ ಹಾಲು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಿಂದಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯನ್ನು ಹುಡುಕು, ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು. ಎತ್ತು; ನಿನಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 

' ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಳು. 


ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲುದೂರ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ ತನ್ನೆರಡು ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಮನುಷ್ಯರ ವಾಸನೆ ಬಂತೆಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಬಲಗೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು, ಅವಳು "ನನ್ನ ಸೋದರಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದವನಿವನು' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು, "ಇವನು ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ನಾವು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು, ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ ತನ್ನ ಪಂಜಗಳಿಂದ 
ತಾನೇ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಅರಮನೆಯ ತನಕ ಅವನನ್ನು ಸಾಗಿಕಳಿಸಲು ತನ್ನ 
ಮರಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ರಾಜನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. | 


ಮರುದಿವಸ, ಕ್ಷೌರಿಕ ಮತ್ತೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು 
ನೀನು ಹೆದರಬಾರದು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, 


"ಸರಿಯೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವೆ!' ಎಂದು ರಾಜ. "ಅವಳ 
ಗಂಡನನ್ನು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತರಲು, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೀಮೆಗೆ ಕಳಿಸು.' 


ರಾಜ ಮತ್ತೆ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಕ್ಷೌರಿಕನ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕೆಳಮುಖ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು “ಹೆದರಬೇಡ, 


೬೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಅವನು ಕೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಧಾನ್ಯ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕೋಲಿನ ಮಲೆ ನಾನು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.' ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲುದೂರ ನಡೆದು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸೀಮೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಹಾರಾಕ್ಷಸಿ ಒಂದು ಕಿವಿ 
ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಂತುಕರಾಗಿ ಬರುವವರ 
ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತೆರೆದು ಮಲಗಿದಳು. ಇವನು ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ನುಂಗಿ ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು, ಇವನು ಕೊಟ್ಟ ಕೋಲಿನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ, ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದಲ್ಲದೆ ಇವನನ್ನು ರಾಜ ಅರಮನೆಯ ತನಕ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿರೆಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಜೆ ಕೈ ತ ಬಿದ್ದುಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕ್ಷೌರಿಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ We EE 

ಕ್ಷೌರಿಕ ಹೇಳಿದನು, ಸಲ ರಾಣಿಯ ME ನ್‌ ಬಾವಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು. 


ರಾಜ ತಿರುಗಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು. "ನನ್ನ ರಾಣಿಯ 
ಕಂಠಾಭರಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಹುಡುಕಿ 
ತರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ" ಎಂದನು. 


ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ತುಂಬಾ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅವಳಿಗೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನಿಂದ 
ಉಪಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆಯೂ ಸರ್ಪವೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟವು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕ್ಷೌರಿಕನಿಗೆ ರಾಜ ಹೇಳಿದನು. "ನಾವು 
ಇನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹುಡುಗ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುವಂಥವನಲ್ಲ ; ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿವಂತ [> 

ಆದರೂ ಕ್ಷೌರಿಕ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದನು. "ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಸಲ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ. ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಫಲಭರಿತವಾದ ಒಂದು 
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ಮಾವಿನ ತೋಪನ್ನು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸು ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡು. 
ಅವನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲಾರ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬಹುದು. 


"ಭೇಷಾದ ಸಲಹೆ' ಎಂದನು ರಾಜ. 


ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರ ಪೆಚ್ಚುಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
“ಏಳು, ಊಟಮಾಡು. ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ,' ನಿನಗಾಗಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ 
ತೋಪನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎರಡು ಪಡಿ ಉಪ್ಪನ್ನೂ, ಒಂದು ಖಡ್ಡ. 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿ ತೊಳೆದು 
ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಾನೊಂದು ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ. ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುಹಾಕು.' 


ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು ; ಜಿಂಕೆ-ಹುಡುಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರಾಮದ 
ಸುತ್ತ ಓಡಾಡಿದಳು. ಅವಳು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಫಲಭರಿತವಾದ 
ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತವು. ಅವಳು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ 
ಹುಡುಗ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಪ ಬಂತು. ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಾವಿನ ಮರ 
ಗಳು ಎದ್ದಿರುವುದು ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಉಸಿರೆತ್ತಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ರಾಜಕುಮಾರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅವರು ಹಗಲೂ 
ಇರಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ನಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ ಹುಡುಗಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತೋ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಹುಡುಗಿ "ನಾನು 
ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು' ಎಂದಳು. ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವೊದಗಿತು, ಜಿಂಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು, 


ಸಾವು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದು ಹೇಗೆ 


ಲೋಕದ ಮೂಲಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿಗೆ. ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಅನಂತರ ತಲೆಹಾಕಿತೆಂದು ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಜನರ ಭಾವನೆ. ನಿತ್ಯಯೌವನದ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ವ್ಯರ್ಧವೇ ಸರಿ, 
ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ಇದನ್ನು ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಗಲಿವರನ ಪ್ರವಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಿಂಗ್‌ಫೋ ಕಥೆ ಮಾನವವನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಸಾವು ವರವೇ 
ಹೊರತು ಶಾಪವಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಾರದು. 
ಅವರು ಮುದುಕರಾದರು; ಮುಪ್ಪು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಕಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು ; ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಾಲದು ; ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
"ಸುಖ ಸಂತೋಷ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉನ್ನತ ವೃಕ್ಷವಿತ್ತು : ಅಲ್ಲೊಂದು ಅಳಿಲು 

ವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಹದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ 
ಬಂತು ; ಆಗ ಆಳಿಲು ಭಯಪಟ್ಟು ಕರಕರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಹದ್ದಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. 
ಅಳಿಲಿನ ದೇಹ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಗ್ರ-ಫಾಂಗ್‌-ಮಗಂ 
ಎಂಬ ಮನುಷ್ಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಳಿಲನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾದನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. "ನಮ್ಮ ಜನ ಇದರ ಹಾಗೆ, ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒದರದೆ 
ಸ್ತಬ್ದವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ--ಅದೇಕೆ?' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
ಅಳಿಲನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು ; ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು "ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಬಂದು ನೋಡಿ ಎಂದನು. ಚಂದ್ರನೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಸಿಂಗ್ರಾ- 
ಫಾಂಗ್‌-ಮಗಂ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೂ ಅತ್ತರು. 
ಆದರೆ ಚಂದ್ರನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಸಿಂಗ್ರ-ಫಾಂಗ್‌-ಮಗಂ ಅವರಿಗೆ ಅಳಿಲನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಪ ಬಂತು' “ಇದು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ' ಎಂದರು. 


ಲಿ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು . 


್ಲ | 
ಅವನು ಕೇಳಿದನು "ಈ ಅಳಿಲು ಸತ್ತದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನೇಕೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ? ' 
ಅವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು, “ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಾಯಬಯಸುತ್ತಾರೆಯೆ ?' 
ಅವನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು "ಬಯಸುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದು ಖಂಡಿತ ; ವಯಸ್ಸು 
ಕಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಬದುಕು ದುಸ್ಸಹವಾಗುತ್ತದೆ.' 


ಆಗ ಚಂದ್ರನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ನುಡಿದವು, "ಈ 
ಅಳಿಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದರೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಂವಿರಿ.' 


ಸಿಂಗ್ರ-ಫಾಂಗ್‌-ಮಗಂ ಅಳಿಲಿನ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರಿಗೂ 
ಹಂಚಿದನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾವು ಒದಗಿತು. ಅಳುವುದನ್ನೂ 
ಕಲಿತರು. ಸಾವು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರಿದ್ದರು ; ಒಬ್ಬಗಂಡ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ. 
ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರಿದ್ದರು; ಒಬ್ಬ ಗಂಡ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ. ಈ ನಾಲ್ವರ 
ತಾಪವೂ ಮಿತಿಮೀರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಮರಗಿಡಗಳೂ ಹುಲ್ಲೂ 
ಒಣಗಿದವು ; ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸತ್ತರು. 


ಸೂರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಗಂಡನೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರದೆ, ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿದಾಗ ಸುತ್ತಣ 
ಪ್ರದೇಶವಷ್ಟೂ ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಭೂಮಿ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಕೆಂಪಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಹಳದಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಚಂದ್ರನೂ ಪ್ರೇಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. | 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಓಡಿಹೋದರು ; ಸುಟ್ಟುಹೋದೇವೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಅವಿತುಕೊಂಡರು. 
ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳವೊಂದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ "ಈ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲವರು 
ಯಾರು?' ಎಂದು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ತ್ರಾಣ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎರುವವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದರು. 


ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ | ೭ 


ಚೌ-ಸಿಫ್ರ ಮತ್ತು ಖ್ರವೊ-ಲಿಬ್ಬ ಎಂಬ ಸೋದರರಿದ್ದರು ; ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಭಲಿಗಳು. ಕಾಡನ್ನು ದಾಟಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವರನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಅವರು ಕೇಳಿದರು "ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದೀರಿ?' ಆಗ ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಬಾಳಿಗೊದಗಿರುವ ಆತಂಕವನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಹೋದರರು . "ಈ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ, 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ನಾವು ಕಾದಿರುತ್ತೇವೆ, ಬಂದಾಗ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇವೆ' 
ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತರು. 


ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವಿತುಕೊಂಡರು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಗಂಡನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಚೌ-ಸಿಫು ಮತ್ತು ಖ್ರವೊ-ಲಿಬ್ಬಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು, ಖ್ರವೊ-ಲಿಬ್ಬಿಯ ಬಾಣ ಸೂರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇರಿಯಿತು ; 
ಅವಳು ಸತ್ತು ಆಲ್ಲೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದಳು. ಚೌ-ಸಿಫ್ರವಿನ ಬಾಣ ಚಂದ್ರನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ನಾಟಿತು, ಅಷ್ಟೇ ; ಅವನನ್ನು ಒಡೆನೆಯೇ ಸಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತನ್ನ ಮೈ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಬಾಣದ ಸಮೇತ ಗಗನಕ್ಕೇರಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಖಾಸಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದನು ; ಅವಳ ಆಲಿಂಗನಸುಖದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳು ಅತ್ತು ಗೋಲಾಡಿದಳು. 


ಸೂರ್ಯ ಕೇಳಿದನು. "ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ಭಾವ ಚಂದ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಮಾನವರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ಅವರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ." 


ಮಾನವರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದನು. "ನನ್ನ ಸೋದರಿ ಚಂದ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಾಗ, ನೀವು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬೇಡಿ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೂಗಿದಾಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದು." 


ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ; ಆಗ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. 


ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ 


೭೪ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ನವಿಲುಗಳ ವಿನಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಚಂದ್ರ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವೆರಡು "ಏನು ಸಮಾಚಾರ ?' ಎಂದವು. 


ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಶವವನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಳು. "ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೀವು ಸಾಯಿಸಿದಿರಿ ; ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ, ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಿರಿ' ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದಳು. 


ಕ” ಖಿ ವ್‌೧ಂತಷೆ ಸ. 
ಸಾವು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದು ಹೀಗೆ. 


ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹುಂಜ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಕಾಪಾಡೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸೂರ್ಯ ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಅವನು ಹೇಳಿದನು, ಈಗ "ನಾನೇನೂ 
ಮಾಡಲಾರೆ, ಚಂದ್ರ ಬಂದು ಕೂಗಿದಾಗ ನೀವು ಓಗೊಡಬೇಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಈಗ ಕೈಮೀರಿ ಹೋಯಿತು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲೇ 
ಬೇಕು. 


ಗಿರಿಜನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವೆಂಬುದು ಅಂತ್ಯವಲ್ಲ; ಜೀವಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಗತಿಸಿದವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದವರೂ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮೃತ್ಯು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿನಾಚೆಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಗಿರಿಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಸುಮತೀಂದ ್ರನಾಡಿಗ್‌ 


ಅನುವಾದ 


ತ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷಿ ¥ 
ಬಿಂರ್ಕೂರ್‌ (ಗೋಲಯೂರ್‌, ಸಂಬಾಲ್‌ಪುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಒಂದು ದಿನ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದಾಗ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದೆಂದು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಭಗವಾನನು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಭಗವಾನನು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ರಕ್ತದೊಂದಿಗೆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಪಾತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 


ಕಮಾರ್‌ (ತಿಪಾಯಿಖುರ್‌ [ಖರಿಯಾರ್‌] ಸಂಬಾಲ್‌ಪುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಭಗವಾನನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಜಿ 
ತೆಗೆದ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಬರಮದೇವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವರ್ತನೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಪದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬರಮದೇವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋದುವಲ್ಲದೆ, ಚಿಕ್ಕ 
ಪುಟ್ಟ ಜೀನಿಗಳೂ ಸತ್ತವು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಲ್ಲಿನರಾಶಿಗಳೇ 
ಕಾಣಿಸಿದವು. 


ಆಗ ಡಾನೋ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ಎತ್ತರದ ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎತ್ತರವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟವು. ಅವುಗಳ ನಡತೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟುಬಂದು, ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನುಜ್ಜಿ ತೆಗೆದ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲ “ತಾವು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದವು. "ನಾನೊಬ್ಬ ಗುರು, ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ?” ಎಂದು ಮುನಿ ಹೇಳಿದ. “ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ . 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಕಲ್ಲುಗಳು ಕೇಳಿದವು. ನೀವೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಹೋದರೆ 


೭೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಮುನಿ ಹೇಳಿದ' 
ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಹೋದಾಗ “ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಆ ಮುನಿ ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೆ ನಿದ್ದೆಹೋದ ಕಲ್ಲುರಾಶಿಗಳೇ ಬೆಟ್ಟಗಳಾಗಿ 
ಇವತ್ತಿಗೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಪವೋರಾ ಬೆಟ್ಟ (ಮನೇಬ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಾಗ ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬಿಮ್ಮಾ 
ಎನ್ನುವವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿ ಒಂದು ಹುಂಜ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕೋಳಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದವು. 
ಕೋಳಿ ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿತು. ಏಳು ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿತು, 
ಎಂಟನೆಯ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಇಡಬೇಕಾದ ದಿವಸ, ಆಕಾಶದ ಹತ್ತಿರ 
ಹಾರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಮೊಟ್ಟೆಹಾಕಿತು. ಆ 
ಮೊಟ್ಟೆ ಕೆಳಗೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 
ಅದು ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಮೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಲೋಳೆ ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಅದು ಒಣಗಿದಾಗ ಹೊಸ ಭೂಮಿಯಾಯಿತು. 
ಮೊಟ್ಟೆಯ ಚಿಪ್ಪು ಬಂಡೆಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಂಡೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 

ಕೊಂಡವು. 


ಸವೋರಾ ಬೆಟ್ಟ (ಥೊಡ್ರಂಗು, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಸೊಮ್ಪಾ ಎನ್ನುವ ಮುಖಂಡನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆ 
ಮಗನ ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತು. ಸೊಮ್ರಾನ ಮಗ ಮತ್ತು ಸೊಸೆ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೊಂದು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿ ಜಗಳವಾಡಿದರು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ 
ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ತವರು ಮನೆ ತುಂಬಾ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವಳು 
ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅವಳು ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈದ, ತುಂಬ. ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೂರು 
ದಿವಸ ಅವಳು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಯಾರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿ ಅವಳ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆಕೆ ತುಂಬಾ ಅತ್ತಳು. ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಎದೆಹಾಲು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತ 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು ೭೯ 


1 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದಾ ಗ ಕಿಟ್ಟು on ಮತ್ತು ಅವನ 


| bp 
Re 
| 
We: 


ಹೆಂಡತಿ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. “ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದೀಯ 7 


% ಎಂದು ಕಿಟ್ಟು ೦ಗ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. “ನಿನ್ನ 


ಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು ತಾನಾಗಿಯೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಅಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬಿಳಿ ಮಣ್ಣು 


. ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತೊಳೆದಾಗ ನಿನ್ನ ಮನೆ ಶುಭ್ರ 


ವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಕಿಟ್ಟುಂಗನ ಹೆಂಡತಿ ಆ ಯುವತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಕಿಟ್ಟುಂಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಆ ಬಡಯುವತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಅವಳ ಎದೆ 
ಹಾಲು ಸುರಿದಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಣ್ಣನ್ನು ಆಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಳು, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನೆ ಅರಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ಭಾಟ್ರ (ಕರ್ಕಿ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಮೊದಲು ವ್ಯವಸಾಯ ಆರಂಭವಾದಾಗ ಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಮ್ಮಾ ರ ನರಸಿಂಗನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಭು “ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. “ಹೇಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನೀನೇ ತೋರಿಸು" ಎಂದು ಆ ಕಮ್ಮಾರ ಕೇಳಿದ, ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು “ಭರೋ ಡೋಂಗರ್‌ಗೆ “ಹೋಗು, 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಣಿ ಇದೆ. ನಿನಗೆ ಕಃ ಬ್ಬಿಣದ ಬಂಡೆಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂ ತೆ 2 ನಿನಗೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಕೆಯನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಒಂದು ಹಂದಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಆ ಕಮ್ಮಾರನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಇಕ್ಕಳವನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ಸಲಾಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಹೇಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಆ ಕಮ್ಮಾರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು. 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಮೇಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಓಂದು ಹಂದಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಭೈರೋ ಡೋಂಗರ್‌ಗೆ ಹೋದ. ಮಹಾಪ್ರಭು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದ. ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಒಂದು ಕುಲುಮೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಅವರು ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಊರಿಗೆ ತಂದಾಗ, 
ಒಂದು ಕಂಡುಗೋಲಿಗೆ ಒಂದು ಆಣೆ, ಒಂದು ಸಣ್ಣಗುದ್ದಲಿಗೆ ಆರು ಪೈಸೆ, 
ಮತ್ತು ಒಂದು ನೇಗಿಲಿಗೆ ಎರಡು ಆಣೆಯ ಹಾಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರು. 


೮೦ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಇದಾದ ನಂತರ ಮನುಷ್ಯರು ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪ 


ಕಾ 


ಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಗಡಬ (ಒನಗೆಲು ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಇದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಮಾವಿನ 
ಮರದಿಂದ ಇಸ್ಟುರ್‌ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಅದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು “ಮಗನೇ, ಈ ಹಸುವನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನೀರುಕುಡಿಸು” ಎಂದು ಇಸ್ಟುರ್‌ ಹೇಳಿದ. ಮಗ ಹಸುವನ್ನು ಕೆರೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅದು ನೀರು ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಗುದ್ದಿತು. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ವಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹಸುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು “ಹಸುವೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. “ಅದು 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಮಗ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು "ಸಾಜ' ಮರದಿಂದ 


ಒಂದು ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕ ಷ್ಟಿ ಸಿದ. ಅದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 
“ಮಗನೇ ಈ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಸು” 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆ ಹುಡುಗ ಅದನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. 


ಅದು ನೀರು ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಬಿನಿಂದ 
ಗುದ್ದಿತು.. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು “ಎಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. “ಅದು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂದು ಮಗ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಹಲಸಿನ ಮರದಿಂದ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಹಂದಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಅದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 
“ಮಗನೇ ಈ ಗಂಡು ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆ ಹುಡುಗ ಅದನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ. ಅದು ನೀರು ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಗುದ್ದಿತು. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ, ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು “ಗಂಡು ಹಂದಿ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ.” ಅದು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಮಗ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು ೮೧ 


ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು "ಮಹುವ' ಮರದಿಂದ 


ಓಂದು ಆಡನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಅದರ ಮಾರನೆ ದಿವಸ "ಪುರ್ವಾ' ಮರದಿಂದ 


' ಓಂದು ಮೇಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ... ಅದರ ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿ 


] 


ನಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಅದರ ಮಾರನೆ ದಿವಸ 


ಸ 
“ಬೊಂಬಾಕ್ಸ್‌' ಮರದಿಂದ ಒಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ 
ಆ ಹುಡುಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವು ತಿರುಗಿ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು "ನಾನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಗ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. . ಅವನಿಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಕಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾಂಸ ಚಿನ್ನವಾಯಿತು, ಅವನ ಮೂಳೆ 


ಬೆಳಿ ್ರಿಯಾಯಿತು. 


ಕುಟ್ಟೆಯ ಕೊಂಡ (ಮುಂಡಿಮಾಸ್ಕ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡರವನು ಇರ್ಬಿ ಮರವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದ. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿಯಾದ ಕುರುಡಾದ ಹುಲಿ ಇತ್ತು. 
ಕೊಂಡರವನು ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಲಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. “ನನ್ನ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರು ಸದ್ದು ಮಾಡು 
ವವರು?” ಎಂದು ಹುಲಿ ಕೇಳಿತು. “ನಾನು” ಎಂದು ಕೊಂಡರವನು 
ಹೇಳಿದ. “ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” ಎಂದಿತು ಹುಲಿ. “ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಬಂದರೆ 
ನೀನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯ. ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ಕೊಂಡರವನು 
ಹೇಳಿದ, “ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” ಎಂದು ಹುಲಿ ಹೇಳಿತು. 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೊಂಡರವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಬಂತು. “ನನಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ. ಔಷಧಿ ಕೊಡು” ಎಂದು ಹುಲಿ ಕೇಳಿತು. “ಆಯಿತು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕೊಂಡರವನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ. ನ 

ಅವರು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೆ ಕೊಂದಿದ್ದ 
ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಆ ಹುಲಿ ಕೊಂಡರವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


೮೨ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಅವರು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಒಂದು ಹಳ್ಳ ' 
ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಜಲಪಾತವಿತ್ತು. “ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ನೀರಿನ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಮೇಲೆ ನೋಡು” ಎಂದು ಕೊಂಡರವನು 
ಕುರುಡು ಹುಲಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಹುಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿತು. ಆ ಹಳ್ಳದ ನೀರು 
ಹುಲಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿದಾಗ ಹುಲಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಬಂತು. 


ಆದಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಹುಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಂಡರವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ತಿಂದು ತಿಂದು ಆ ಕೊಂಡರವನು ಡುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೆ. “ನಾನೇನು ಅಷ್ಟು ದಪ್ಪ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ “ನೀನು ಇನ್ನೂ ಡುಮ್ಮನಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ರುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ !” ಎಂದು ಹುಲಿ ಹೇಳಿತು. 


ಒಂದು ದಿನ ಆ ಹುಲಿ ಒಂದು ಕಡವೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕೊಂಡರವನ 
ಮನೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂತು. ಹುಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಕೊಂಡರವನು 
ಅದರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಡಿಯನ್ನು ತೋಡಿ, ಅದರ ತಳದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಮರದ ಹಿಂದೆ ಕೂತು ಹುಲಿ 
ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಕಡವೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲಿ ಆ 
ಗುಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನೋವಿನಿಂದ ಕಿರುಚಾಡಿತು, ಕೊಂಡರವನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣನ್ನು ಎಳೆದು ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆ “ನನ್ನ ಕರುಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೂಳು. ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಪಂಜಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೂಳು” ಎಂದು ಹುಲಿ ನರಳುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿತು. ಏಳು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಹುಲಿಯ ತಲೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು, ಹುಲಿಯ ಕರಳು ಚಿನ್ನದ ಸರವಾಗಿತ್ತು, ಹುಲಿಯ ಮೂಳೆ 
ಬೆಳ್ಳಿಯಾಗಿತ್ತು, ' ಮತ್ತು ಅದರ ಚರ್ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೊಂಡರವನು ಡುಮ್ಮನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ. 


ಬೊಂಡೊ (ರಸ್‌ಬೇಡ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರು ಕುಳ್ಳರಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು ಬದನೆಕಾಯಿ 
ಕೀಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಏಣಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹತ್ತಿರವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬಳು ಮುದುಕಿ 
ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಾಗಿತು. ಅವಳಿಗೆ 
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1 ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಪೊರಕ್ಕೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆಕಾಶ ಮೇಲೆ 
| ತುಂಬಾ ಮೇಲೆ ಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರು ಉದ್ದವಾಗಿ 
3 ಬೆಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಕೊಂಡ್‌ (ಕೆಸರಗುಡ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಾಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರಿದರು. “ನಾವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೊಂದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ 
ರೋಣ” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
“ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡೋದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. “ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ದೇಹದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ” ಎಂದು ಬುರಾ ಪಿನ್ನು 
ಹೇಳಿದ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವರು ದೇಹದಿಂದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತೆಗೆದು, 
ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಧೂಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಗುಂಡಿ 
ಯನ್ನು ತೋಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕದಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಏಳು ದಿವಸ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟರು. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು ಸೀಸ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಕಬ್ಬಿಣವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೀಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯ 
ಬುರಾ ಪಿನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕಮ್ಮಾರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಮುಕುತೇರ 
ತ್ತು ಕಿನ್ನುತೇರ ಎನ್ನುವ ಆ ಕಮ್ಮಾರರಿಗೆ, ಸೀಸದ ಅಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬುರಾ ಪಿನ್ನು 
ಹೇಳಿದ. ಕಮ್ಮಾರರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೀಸದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಛಾವಣಿಯ ಹಾಗೆ ಹರಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಕಮ್ಮಾರರು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸಬಹುದೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಕುಟ್ಟಿಯ ಕೊಂಡ (ಬೋರ್ಸ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೆರಿಕಿರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದಾಗ ತುಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ, 
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ಜನರಿಗೆ ಓಡಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂಯಣ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಅವನು 
ತುಂಬ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಜನರು 
ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, 


ಆಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿರಂತಲಿಯ ಮೊರೆ 
ಹೋದರು. ತಮಗೆಷ್ಟು ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ, ತಮಗೆಷ್ಟು ಸೆಖೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮ ತಲೆ ಹೇಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಭೂಮಿಯ ಪೂಜಾರಿಯಾದ ಪಾಜಾ ಜಾನಿಯನ್ನು ನಿರಂತಲಿ ಕರೆದು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು, “ನಾನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪಾಜಾ ಜಾನಿ ಹೇಳಿದ. “ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ, 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು” ಎಂದು ನಿರಂತಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. “ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ” ಎಂದು ಪಾಜಾ ಜಾನಿ ಹೇಳಿದ. “ಆಗಲಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆಕಾಶ 
ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದಾಗ, ನಮಗೆ ಚಳಿಯಾದಾಗ, ನಿನಗೆ ಬಲಿಕೊಡು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ನಿರಂತಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಪಾಜಾ ಜಾನಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ` ತನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಬಿಂರ್ಲೂರ್‌ (ಬಂಗ್ರಾಪಾನಿ. ಸಂಬಲ್‌ಪುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. “ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅವನ ಶಾಖ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು. 
ಈಗ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಛೂಮಿಯ ಶಾಖ ಎಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮರಗಳು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲುಗಳು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಚಂದ್ರಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. “ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಗೆಣಿಸಿನ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು. ಅದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು, 


ಮಗ ತ್‌ 


೧ 
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ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದಿ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ, ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಂದು, ಅದರ ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಿ ಎಂದು ಹೇಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೂಳೆ 
ಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇವೆ. ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬಂಟಿ ಅನ್ನಿಸಿದಾಗ ಮೂಳೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಬದುಕಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳು” 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಚಂದ್ರಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಶರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಮ್ಮ ನಡೆದುಕೊಂಡಳು, ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಆ ಊಟ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಯಿತು, ಚಂದ್ರಮ್ಮ ಎಷ್ಟು ಬುದ್ದಿವಂತೆ ಎಂದು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಹಸಿವೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಚಂದ್ರಮ್ಮ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ಊಟ ಮಾಡಿದ. 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನ ಮನೆ ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ ಎನಿಸಿತು. ಒಂಟಿತನವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಮಕ್ಕಳ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ಚಿಮುಕಿಸಿದ. ಆದರೂ ಮೂಳೆಗಳು ಮೂಳೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದವು. ಆಗ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಮೋಸಮಾಡಿದಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಆದರೆ ಅವಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಸೂರ್ಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತು “ಈ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪಾಪ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸಂಕಟವಾದ ಹಾಗೆ ನಿನಗೂ ಆಗಲಿ” 
ಎಂದು ತಂಗಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದ. ಇದೇ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಕೊಂಡ ಡೋರಾ (ಸಾರ್ಲೊ ಪೊಡ್ರೊ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಭೂಮಿ ಕುಸಿದು ನೀರು ಮೇಲೇರಿದಾಗ ಹೊಸಲೋಕವೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಥಾಕು 
ರಾಣಿ ಜುಮುಕ್‌ಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಮತ್ತು 
ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು ಇದ್ದರು. ಅವರ ದೇಹ ಎಷ್ಟು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಎಂದರೆ ಇಡೀ ಜುಮುಕ್‌ಪುರದ ತುಂಬ ಆ ಬೆಳಕು ಹರಡಿತ್ತು. 


“ಭೀಮರಾಜ ಬೆಳಕನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನು 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ. ಅದು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕತ್ತಲೆಯೇ 
ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಜುಮುಕ್‌ಪುರ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಕಾಗಿತ್ತು.. ಆ ಗಿಡಗ ಒಂದು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿತು. ಥಾಕುರಾಣಿಯ ಮನೆಯ 


೮೬ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮುಂದೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಹರಡು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಅವರು ಒಳಗೆ ಹೋದಾಗ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಗಿಡುಗ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿದಾಗ ಭೀಮರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿತು. 

ಭೀಮರಾಜ ಜುಮುಕ್‌ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಥಾ ರಾಣಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
“ನಿನಗಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟವೇನು?” ಎಂದು ಥಾಕುರಾಣಿ ಕೇಳಿದಳು ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಮತ್ತು ಮಗಳು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬೀರಬೇಕು” ಎಂದು ಭೀಮರಾಜ 
ಹೇಳಿದ, ಥಾಕುರಾಣಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭೀಮರುಜನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಳು. ಭೀಮ 
ರಾಜ ಅವರನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಗಲಿನ ರಾಜನಾಗು 
ಎಂದೂ, ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ರಾಣಿಯಾಗು ಎಂದೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕೊಂಡ (ಕೇಸರಗುಡ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತಲಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ 
ಎದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಕು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂಗ್ರಾಡ ಕೊಂಡನಿಗೆ ಬಟರೋಲಿ 
ಎನ್ನುವಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು, ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಟರೋಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೊಂಡರವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಂಗ್ರಾಂಡ ಮತ್ತು ಬಟರೋಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು 
ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು. ಎಂಗ್ರಾಡ ಬಂದಾಗ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೊಂಡ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಸರಿದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಗ್ರಾಂಡನಿಗೆ ಅವನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಂಗ್ರಾಡ ಎದ್ದು ಹೋದಮೇಲೆ ಬಟರೋಲಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಗೆಳೆಯ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಟರೋಲಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಬಂದಾಗ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು: ಆದರೆ ಎಂಗ್ರಾಡ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ರಾತ್ರಿ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ “ಬುರಾ ಪಿನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿರುವಸಮಸ್ಕೆಯನ್ನು ಬುರಾ ಪಿನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಬಹುದು” ಎಂದು ಎಂಗ್ರಾಂಡ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಬಟರೋಲಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬುರಾ ಪಿನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದರು. ಬುರಾಪಿನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಡಿಸೂಕ ಬಂದಕಾರಣವೇನೆಂದು ಎಂಗ್ರಾಡನನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಎಂಗ್ರಾಂಡ 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು 


ಕತ್ತಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟು. ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬೆಳಕಿರಲಿ 
.. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. “ಆಗಲಿ, ರಾತ್ರಿಯ ಹೊ hit ಬೆಳಕಿರುತ್ತದೆ” ಒಂದು 
' ಬುರಾಪಿನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಬಟರೋಲಿ ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
“ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಕೇ ಇದ್ದರೆ, ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ? ಜನ ಹೇಗೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. “ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕು ? ಎಂದು ಬುರಾಪಿನ್ನು ಕೇಳಿದ, "ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಕತ್ತ 
ಲಾಗಿರಲಿ, ಇನ್ನರ್ಧ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕಿರಲಿ” ಎಂದು ಬಟರೋಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಬುರಾಪಿನ್ನು ಹದಿನೈದು ಕಪ್ಪುರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಎಂಗ್ರಾಡನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕಿರುವ ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಟರೋಲಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ. - ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕತ್ತಲಿರುತ್ತದೆ, 
ವು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕಿರುತ್ತದೆ. 


[se 


ಗಡಬ (ಕಾಜ್ರಿಪುಟ್‌, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 
ಹಾ ಡಿ 


ಸಮ್ರೊ ಎನ್ನುವ ಸವೋರ ಬೇಟೆಗಾರನೊಬ್ಬನಿದ್ದ, ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣತ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಬದುಕಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕುರ್ರೈ 
ಡೊಂಗರ್‌ ಎನ್ನುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದವು. ಸಮ್ರೊ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದ. ಅದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬೆ೨ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿದ. ಮರದ ರೆಂಬೆಗಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕರೆ "ಕಲಾಪ್‌ 
ಕಲಾಪ್‌ ಎಂದು ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಂಡನಿ ದಸ ಬಂದಾಗ, 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕರೆ ಮರದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸತ್ತಿತು, 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸವ್ರೊಗೆ ಅಂಥ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಯತು. ಸತ್ತ ಹಕ್ಕಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು 
ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. “ನೀವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲಲ್ಲಿ ಎರಡುಕಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಹಗಳು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಶುಭ ವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಶ್ತೀರಿ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಸಮ್ರೊ ಆ "ಕೊಕ್ಕರೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಸಿದ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆ ಎರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಮಿಕ್ಕ 
ವೆಲ್ಲಾ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಕ್ಕಳು. 


೮೭ 


೮೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಕೊಂಡ ಡೋರ (ಬೋರಬಂಧ, ಕೋಟಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ದಿಯೋಮಾರಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಐದು ಜನ ಕೊಮ್ಮಾರರು ಅವರ ಹೆಂಡಿ 
ರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಒಂದು ಗಣಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಅದಿರನ್ನು ತಂದರು. 
ಮಾರನೆ' ದಿನ ಅದಿರನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಆ ಸಂಜೆ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಕಂಡಿತು. 


ಕೊಮ್ಮಾರರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅವಳು ಬೆಳೆ 
ದಾಗ ಕುಲುಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಬೆಂಕಿಯ 
ಹಾಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ್ದರಿಂದ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ಕೊಮ್ಮಾರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ತುಂಬಾ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. “ಇವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದಾಗ 
ಇವಳ ಗಂಡನ ಜೊತೆಗೆ ಇರಬಾರದು. ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ ಗಂಡಸೂ 
ಸಿಗಬಾರದು” ಎಂದು ಕೊಮ್ಮಾರನ ಹೆಂಡತಿ ಶಪಿಸಿದಳು. 


ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮದುವೆಯಾದಾಗ, ಆಕೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಭುಜಗಳಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಳೆದು, ಅವಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೋದಳು. “ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೊಬ್ಬ ಗಂಡ ಸಿಗದಿರಲಿ” ಎಂದು ಅವಳ ಗಂಡ ಶಪಿಸಿದ. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಮಿರ್ಲಿಮೇನ ಅಂದರೆ ಗಂಡನಿಲದವಳು, ಅವಳೇ ಮಿಂಚು. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಜುಸೈರಾಜನ ತೋಟದಲ್ಲಿ, ತುಂಬಾ ಉದ್ದುದ್ದ 
ರೆಂಬೆಗಳಿರುವ ದೊಡ್ಡಮರದ ಮೇಲೆ ಮಿರ್ಲಿಮೇನ ವಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಳೆ 
ಬಂದು ಗುಡುಗಿದಾಗ, ಆ ಹುಡುಗಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡಿ 
ದಾಗ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಕೊಂಡ (ಮೆರಿಹಪಟ್ಟೆ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಭೀಮಸೇನನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮಿಂಚು. ಅವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಿಜಾರಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಗಾಗ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನ 
. ಅವಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬಡಿಯುವ ಶಬ್ದವೇ ಗುಡುಗು. 


ಒಡಿಸ್ಕೂದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು ೮೯ 
ಗಡಬ (ಬೊರಾಂಗ, ಕೊರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬೊರಂಡಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕೊಂಡಮುಲಿ ದೇವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು, ಈ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದ. ಅವಳ ಗಂಡ ಎಲ್ಲೆಲೊ ಹುಡುಕಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಇದ್ದಾಳೆಂದು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಿದಾಗ, ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರುಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ. ಅವರು ಕೊಂಡಮುಲಿಯ ಜೊತೆಗೆ. ಹೋರಾಡಿ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಗಂಡನಾದವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಆ 
ಹುಡುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಸೂಜಿಯನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿಸಾಕಿದಳು. ಅದು ಚೆಂಡು ಹೂವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಸವೋರ ಬೆಟ್ಟ (ಅಬ್ಬಸಿಂಗಿ. ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಾಲವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆಲವನ್ನು 
ಬಾಲದಿಂದಲೇ ಗುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ಹಾಗೆ 
ಬಾಲಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದುವೆಗಳು, ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಲವನ್ನು ಎಡವಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ತುಂಬಾ ತಮಾಷೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ ಕಿಟ್ಟುಂಗ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಎಂದಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಜನರಿದ್ದರು, ಅವನು ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದಾಗ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ತಂಬಾಕಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು 
ತುಳಿದು ಅವನು ಅಂಗಾತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ. ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿದು 
ಹೋದವು, ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಇಡೀ ಪೇಟೆಯೇ ನಕ್ಕಾಗ ಕಿಟ್ಟುಂಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಕಿದ. ಇದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬಾಲಗಳು ನೋಡಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿ, ಅವು ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದವು. ಕಿಟ್ಟುಂಗನ ಬಾಲ ಸೇಗೋ ಮರ 
ವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಬಾಲಗಳು ಹುಲ್ಲುಗಳಾದವು. ಆ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಈಗ 
ಪೊರಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೯೦ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಕೋಯ (ತೋಂಡಪಲ್ಲಿ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಕಾಜಿಗುಡ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಎನ್ನುವ ತಳವಾರನಿದ್ದ. ಅವನು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೆಯ್ದು ಮಾರುತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವನು 
ಬೆಳೆದಾಗ, ನೆಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಗನಿಗೂ ಕಲಿಸಿದ. ಮಗ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೆಯ್ದು ಊರೂರಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ, “ಅಪ್ಪ ನನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡು” 
ಎಂದು ಒಂದು ದಿನ, ಮಗ ಕೇಳಿದ. “ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿಲ್ಲ; 
ಈಗಲೇ ಮದುವೆ ಬೇಡ” ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಹೇಳಿದ. ಮಗ ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ಅವನು ತುಂಬ ಚೆಲುವಾದ ಎರಡು ಸೀರೆಗಳನ್ನು ನೆಯ್ದು, ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹುಡುಗಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದ. ಆದರೆ ಬಹ್ಮನ್‌ 
ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಒರುವವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಹ್ಮನಗುಡ್ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮದುವೆಯಾಗದ 
ಹುಡುಗಿಗೆ. ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಎರಡು ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಅವನು ತೋರಿಸಿದ. ಆ 
ಸೀರೆಗಳ ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ “ಅಪ್ಪ. ನನಗೊಂದು ಸೀರೆ ಕೂಡಿಸು” ` 
ಎಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ದುಃಖವಾಗಿ, ಕೊಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಳ್ಳದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದಳು. 


ಹಳ್ಳದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಯುವಕ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ 
ತಂದೆ ಬೇಡವೆಂದರೆಂದು ಆ ಹುಡುಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. “ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬರುವುದಾದರೆ. ನಾನು ಆ ಸೀರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಯುವಕ ಹೇಳಿದ. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮದುವೆ 
ಯಾದರು. ಆ ಹುಡುಗಿ ಬಸುರಾದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಬೊಂಬಾಕ್ಸ್‌ ಮರದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಬಯಕೆಯಾಯಿತು, ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಹಣ್ಣು ತರ 
ಬೇಕೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಡಿದಳು. ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಬೊಂಬಾಕ್ಸ್‌ ಮರವನ್ನು ಹುಡುಕಿದ. ಅದು ತುಂಬ ಎತ್ತರವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ. | 


ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯಿತ್ತು. ಅವಳು ಅದನ್ನ ಕೈ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ, 
ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಹಾಗೆ ಮರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಮರ ಹತ್ತುವುದು ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಅವನು ಹಣ್ಣನ್ನು 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು ೯೧ 


* ಕಿತ್ತು ಮರದಿಂದ ಇಳಿದಾಗ, ಆ ಚಿನ್ನದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಕೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಾಗ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಚೂರು 
ಗಳು ಮುಳ್ಳು ಗಳಾದವು. 


ಸವೋರ ಬೆಟ್ಟ (ಅಬ್ಬಿಸಿಂಗಿ, ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಹೊಲ ಮತ್ತು ಗದ್ದೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ ಅವರು ನೆಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ; ನೇಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಏಳು ರೀತಿಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. 
ಫಸಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂತು. ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಹಿಲೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಕಳೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಿತ್ತಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹಸನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಜನರು 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಡವರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಧಾನ್ಯವೂ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬನ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬಿಮ್ಮಾ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಿಟ್ಟುಂಗನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದರು. “ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಂತರಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೆದರಿ 
ಕೆಯೇ ಇರವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬಿಮ್ಮಾ ಕಿಟ್ಟುಂಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು. “ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪೈರೇ ಕಾರಣ” ಎಂದು ಕಿಟ್ಟುಂಗ 
ಹೇಳಿದ. “ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು 
ಬಿಮ್ಮಾ ಕೇಳಿದರು. “ಹೊಲ ಮತ್ತು ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು 
ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲೇ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸುಸ್ತಾಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಕಿಟ್ಟುಂಗ ಹೇಳಿದ. “ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕಳೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದು?” ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದರು. “ಆರು ಆಥವಾ ಏಳು 
ತಿಂಗಳಿಗೇ ಹಲವಿಳಿದ ಹೆಂಗಸಿನ ಪಿಂಡವನ್ನು ತನ್ನಿ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿ” ಎಂದು ಕಿಟ್ಟುಂಗ 
ಹೇಳಿದ. 


ಅಂತಹ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬಿಮ್ಮಾ 
ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಅಂತಹುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ರಮ್ಮಾನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏಳು ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಲವಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ರಮ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬಿಮ್ಮಾ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
. ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ಮಣಿ ಸವೋರ ಎನ್ನುವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪಿಂಡ 


೯೨ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳ: 


ವನ್ನು ಹೂಳಿದರು. ಮಳೆ ಬಂದಾಗ ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕಳೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಡತನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಭಾಟ್ರ (ದೇವ್‌ಧಾರ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

' ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಜುಗ್ನಿಗುಡದಲ್ಲಿ ಪೆಂಗಸ್‌, ಭಾಟ್ಪ ಮತ್ತು ಮುರಿ 
ಪಂಗಡವವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚೈತು ಭಾಟ್ರ ಎನ್ನುವವನು ಆ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಳು 
ಮಗಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯ ಏರ್ಪಾಟಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಮಗನ ನುದುವೆಗೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ. ಮಗನ ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ, ಆ ಮುಖಂಡನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತದ್ಧರಿಂದ, ಅವನು ಅತ್ತೂ 
ಅತ್ತೂ ಕುರುಡನಾದ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಆ ಮುಖಂಡನ ಸೊಸೆ ಮುುರಿಯ ಪಂಗಡದ 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದಳು. ಅದು ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಅವರು ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಆ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಅವನು ಊಟಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟೆಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಕೋಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು “ನಾನು ತಂಗಿಯಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, 
ಎರಡು ಮೂರು ದಿನವಿದ್ದು ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೆಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದ. ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವಳ ಗಂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ರಾತ್ರಿ ಮನೆ ಕಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ. | 


ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಮುರಿಯ ಯುವಕ ಅವಳ ಮನೆಗೆಹೋದ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಲಗಿದರು. ಆಗ ಅವಳ ಗಂಡ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. ಹೆಣಗಳನ್ನು ಮನೆಯ 
ಆಚೆ ಬಿಸಾಕಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ರಕ್ತವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹರಿದು, ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳವಾಯಿತು.. ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ. ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅದು ದೊಡ್ಡದಾದಾಗ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಮರದ ಹೂವುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಮುರಿಯ 
ಯುವಕ ಆ ಹೂವಿನ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ 

ವಾಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆ ಪರ್ಕ ವೃಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು. ' ೯೩ 
ಗಡಬ (ಸುರ್ಲುನ್ನಪುಟ್‌, ಕೋಪುಟ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ, ಮಾವು, ಹುಣಸೆ, ಅಂಜೂರ, ಬದರಿ ಮತ್ತು ಬಾಳೆ- 
ಈ ಐದು ಹುಡುಗಿಯರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವ 
ರಾದಾಗ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ, ಗಂಡಂದಿರನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಈ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಗಂಡುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕದಿದ್ದರೆ ತುಂಬಾ ಪಾಪ 
ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಇಸ್ಸುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ “ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಮಾವನ್ನು ಕೇಳಿದ. 
“ನನಗೊಬ್ಬ ಗಂಡ ಬೇಕು, ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕು” ಎಂದು ಮಾವು 
ಹೇಳಿದಳು. ಹುಣಸೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ “ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
“ನನಗೊಬ್ಬ ಗಂಡ ಬೇಕು, ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕು” ಎಂದು ಹುಣಸೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಅಂಜೂರಿ ಮತ್ತು ಬದರಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಬಾಳೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ “ನನಗೆ 
ಗಂಡ ಬೇಡ, ಆದರೆ ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳುಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬಾಳೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಸೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಹೊರಟು ಹೋದ. 


ಮಾವು, ಹುಣಸೆ, ಅಂಜೂರ ಮತ್ತು ಬದರಿಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ಗಂಡಂದಿರು 
ಸಿಕ್ಕರು. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳಾದವು. ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಆದವು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ಅವರ 
ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಓಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಮಕ್ಕಳು ಅವರನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಬಂದಾಗ ಆ ಸೋದರಿಯರು 
“ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸು. ಈ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ” ಎಂದು 
ಬೇಡಿದರು. 


ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಅವರನ್ನು ಮರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಅವರ 
ಕೂದಲುಗಳು ರೆಂಬೆಕೊಂಬೆಗಳಾದವು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಹಣ್ಣುಗಳಾದರು. 
“ಆದರೆ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಇಸ್ಟರ್‌ 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಹತ್ತುತ್ತಾರೋ 


೯೪ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು” ಎಂದು ಆ ಸೋದರಿಯರು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಡಸರೇ ಮರಗಳ ಗಂಡಂದಿರು. 


ಆದರೆ ಕಿರಿಯವಳಾದ ಬಾಳೆಗೆ ಗಂಡನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಒಂದೇ ' 


ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಬಿಂರ್ಹೂರ್‌ (ಬಂಗ್ರುಪಾನಿ, ಸಂಬಲ್‌ಪುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಅವಳ ಸದ್ದು ಣಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವ ಹಾಗೆ ಅವನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳು ಅವಳು ಸದ್ಗುಣಿಯಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಪಾಪ 
ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆವಳು ಕೆಟ್ಟ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೆಟ್ಟಗ:ಣವೆಂದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಸುಂದರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕ ಯುವತಿ 
ಯರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವಳು ಉರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಹಳ ಕಾಲ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. 
“ನೀನು ಸದ್ಗುಣಿಯಾಗಿ ಬದುಕಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಪಾಪದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೆಣಸಿನ 
ಗಿಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೀಯ ಈಗ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನಿ.ದ ಉರಿದ ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ 
ಕೂಡ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರು” ಎಂದು ಮಹಾದೇವ ಹೇಳಿದ. 


ದಿದಾಯಿ (ಸಿಂದಿಗುಡ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಬಹಳ ಹಿಂದೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಕುಂಬಳಕಾಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದಿದಾಯಿ ಎನ್ನುವ ಹೆಂಗಸಿ 
ದ್ಹಳು. ಅವಳ ಐದು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಮದುವೆ ಆಗದೆ ಇದ್ದ ಹಿರಿಯಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡು ಸಿಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳು ಎರಡೂವರೆ ಮೊಳದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ತನ್ನ ಕಿರಿಯಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಹಿರಿಯಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು, ಹೇಗಾದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಅನೇಕ ಊರುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದ. 
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ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಉದ್ದವಾದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರು ಹೆದರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಂದೆ ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ, ಅವಳ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸಾಕಿದ. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೋ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಾಗ, ಆ ಗಾಯ ಬಹಳಬೇಗ ವಾಸಿ 
ಯಾಯಿತು. -ಆಮೇಲೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹಪಹಪಿಸಿದರು. ಅಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ' 


ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಅವಳ ತಂದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ತಾನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೊಲೆಗಳು ಕುಂಬಳಕಾಯಿಗಳು ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನೀವು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ತಿಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಹಸಿವೂ 
ಹಿಂಗುತ್ತದೆ. 


ಗೊಂಡ (ಗುಮ್ಮ , , ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾಪ್ರಭು ನರಿಯನ್ನು ಕರೆದಾಗ, ಅದು ಬಂದು ಅವನ 
ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. “ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನ ಎರಡು 
ಸಲ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಮಹಾಪ್ರಧು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಒಂದಲ್ಲ ಮೂರು ಸಾರಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, ನರಿ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ನರಿ ಭೂಮಿಯಕಡೆ ಹೊರಟಿತು. 

ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ನರಿಗೆ ಎಂಟುದಿನ ಹಿಡಿಯಿತ:. ಕೊನೆಗೆ 
ದಿವಸ ಅದು ತಿತ್ತಿರಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಚದುರಿಸಿತು. ಅವು ಭಾರೀ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಾರಿಹೋದಾಗ ನರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿ ಅದು ಮುಗ್ಗರಿಸಿ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿತು. 


ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನರಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. 
ಒಂದು ಶಬ್ದವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದು ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಮುಖಂಡ “ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿ?” 
ಎಂದು ನರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ಮಹಾಪ್ರಭು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ನರಿ 
ಹೇಳಿತು. “ಯಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಆ ಮುಖಂಡ 
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ಕೇಳಿದ. “ನೀವು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ” ಎ:ದು ನರಿ ಹೇಳಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
'ವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನರಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಐದುಸಲ ಊಟಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿತು. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಎಷ್ಟೋಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಊಟ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಬೋಂಡೋ (ತುಲಗುರಂ, ಕೋರಾಪುಟ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಮೊದಲು ಭೂಮಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ, ಮೊದಲನೆ ಹುಡುಗ ಮತ್ತು 
ಹುಡುಗಿ ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯಾದರು. ಆ ಹುಡುಗಿ ಒಸಿರಿಯೂ ಆದಳು. ಅ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮನೆ ಅಥವಾ ಹಳ್ಳಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಲೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು ಸೇಗೊ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತರು. ಆಲ್ಲಿ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು, 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಗಂಡ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ಓಡಿದ. ಜಿಂಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೊಂದ, ಅದನ್ನು ಕೊಂದ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕೂತ. 


ಹೆಂಡತಿ ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾದು ಕಾದು ಬೇಸತ್ತಳು. “ಅವನು 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬೇಕು, ತಿನ್ನುತ್ತ ಕೂತಿರಬೇಕು. ಅವನು ನನಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ತರುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು' ಎಂದು ತನಗೇ 
"ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ, 
ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಗಂಡ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಸಿಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕೂತಳು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳ 
ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸೇಗೋ ಮರದ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅತ್ತರು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೇಗೋ ಮರಕ್ಕೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆ ಮರದ ಬೇರು ಹೋಗಿ 
ಸಮಂದ್ರರಾಜನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿತು. ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
“ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು? ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ಕೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಸೇಗೋ ಮರದ ಬೇರು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಸಿದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿತು. | 
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. ಸಮುದ್ರರಾಜ ಸೇಗೋ ಮರಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದ. ನೀರು ಮರದಲ್ಲಿ ಏರಿ 
' ದಂತೆ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಾ ಗಿ 
' ಬಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನಿ ಹನಿ ನೀರು ಡದು ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ. ವ 
ರಾದರು. ಅವರು ಮದುವೆಯಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು 
ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು, ಹನ್ನೆರಡು ಪಂಗಡಗಳ ಮೂಲ ಪುರುಷರಾದರು. ಬೋಂಡೋ 
ಗಡಬ, ಕೊಂಡ, ಪರೆಂಗ, ದಿದಾಯಿ, ಯೋರಿಯಾ, ಪೆಂಗು ಮೊದಲಾದವೇ 
ಆ ಪಂಗಡಗಳು. ಮಿಕ್ಕವುಗಳ ಹೆಸರು ನಮಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯನ ಹೆಸರು 
ನಂಗ್ಲಿ ಬೋಂಡೋ, 


ಗಡಬ (ಸರ್ಗುನ್ನಪುಟ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) 

ರಾಜಿಸಂದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಆಸಾನ್‌ ಎನ್ನುವ ಬೆಟ್ಟವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟುರ್‌ 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಬಂದ. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭು, ಪಟ ಖಂಡ 
ಮಹಾಪ್ರಭು, ಮಾವೋಲಿ ತಾಯಿ, ಮಾಯಿ ತಾಯಿ, ನಿಸ್ಸಾನಿ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ನುತ್ತು ಭೀಮ ಮತ್ತು ಮಹಾ ಪ್ರಭುವೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ನೂರಾರು ದೇವತೆಗಳು, 
ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಒಬ್ಬ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಂದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇಳೆ ತಂದ, ಮಗದೊಬ್ಬ ನವಣೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ತಂದ. 


ಆದರೆ ಸಿತಿಯಾ ಮಾತೆ ತುಂಬ ಬಡವಳಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಉಡುಗೊರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ಬಸುರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಎಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾನ್‌ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯುವುದು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಸಿತಿಯಾ ಮಾತೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. “ನಾನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಭಾರವಾಗಿದೆ, ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
: ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ” ಈದು 
ಸಿತಿಯಾ ಮಾತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಅವಳು ಎರಡು ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಳು. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಗುರವಾಯಿತು. ಎದ್ದು ಆ ಎರದು 
ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆ ಆಸಾನ್‌ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಸಿತಿಯಾ ಮಾತೆ. ತುಂಬಾ ಅಳುಕಿನಿಂದ ಇಸ್ಬ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಳು, ಇಸ್ಬುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು ಆ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


೯೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳಂ 


ನೋಡಿ ಅವು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದ. “ವಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರೋದನ್ನ ತಂದಿದಾರೆ, ಇದೇನು?” ಎಂದು ಇಸ್ಟುರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಕಿರುಚಿದ. ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಆ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಬಿಸಾಡಿದ. ಆ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹುಂಜ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕೋಳಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದವು. ಹುಂಜ ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ಹೆದರಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದವು. 


ಟಿಕಾರಪರ (ಖರಿಯಾರ್‌) (ಕಾಲಮಹಂಡಿ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, ರಾಮ ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯವರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದಾಗ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದ. ಅವನು ರಾಮನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ. “ನೀನು ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದಿದ್ದು ಸರಿ, ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿಸು” ಎಂದು 
ಆ ಸೇವಕ ಬೇಡಿದ. 

ರಾಮ ಆ ಸೇವಕನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ ತರಿಸುವ ನೀರನ್ನು 
ಚಿಮುಕಿಸಿದ. “ಒಳ್ಳೇದು, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಆಎರೆ ಕೂಡಲೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಷ್ಟು 
ದಯೆ ಇಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂದು ರಾಮ ಹೇಳಿದ. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ “ನಮಗೆ ಓಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ” ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಸೇವಕನಾದ 
ವನು ಗಿಳಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗಿಡುಗನುದ, ಅವರ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಏರಿ, ಹಾರಿಹೋದರು. 

ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಿಳಿ “ರಾಮ ರಾಮ” ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ಸ 

ಬೊಂಡೋ (ಬಸುಪಾಡ, ಕೋರಾಪುಟ್‌ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಬೋಂಡೋ ರಾಜನಿದ್ದ. ಅವನಿಗೊಬ್ಬಳು 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. “ಯಾರು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗು 
ತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು” ಎಂದು 
ಬೊಂಡೋ ರಾಜ ಹೇಳಿದ. ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದು, ಒಂದು ಗಂಟೆ ಅಥವಾ 
ಎರಡು ಗಂಟೆ ಮಲಗಿ ಸೋತು ಹೋದರು. ಬೊಂಡೋ ರಾಜ ಅವರನ್ನು 


ಕೊಡೆದು ಒಡಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದ, ಅವನೂ 
ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿ ಬಂದ, ಅವನು 
ಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ. ಮಾರನೆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೈರಾಗಿಗೂ 
ಸಾಜಕುಮಾರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಬ್ಬ 
ನುಗ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಹಾಗೆ ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಾಂಬಾ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಅಪ್ಪ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ. ಅವರು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿ 
ಗಳಾದರು. ಬೈರಾಗಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಬೂದಿಯ ಗೆರೆಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಅವರ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


ಒಡಿಸ್ಕಾದ ಗಿರಿಜನ ಕಥೆಗಳು ೯೯ 


ನೇಫಾ ಗಡಿಜನರ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ 


ಆನುವಾದ : ಹ. ವೆಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ 


ಅವಳೇನೂ ಕಲ್ಪನೆಯ ಜೀವಿಯಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದವಳು. ಅವಳಿನ್ನೂ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಳು ಎದುರಿಸಿದ ಕಷ್ಟ 
ತೋರಿದ ಸಹನೆ, ಬಿದಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಬಗೆ--ಎಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿತಾಯಿ 
ಯನ್ನೇ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಪುರುಷನ ಸ್ವಾರ್ಥ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ದ್ವೇಪಾಸೂಯೆ 
ಸಮಾಜದ ಕೌರ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳೆಷ್ಟು ನರಳಿದಳು ಮೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ. 

ಅವಳ ಹೆಸರು ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ 

ನೇಫಾ (ಈಶಾನ್ಯ ಗಡಿಪ್ರಾಂತ) ಪ್ರದೇಶದ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಗ್‌ ಎನ್ನುವುಮು ಒಂದು. (ಉಳಿದವು ; ಕಾಮೆಂಗ್‌, ಸುಬನ್‌ಸಿರಿ, 
. ಲೋಹಿತ್‌ ಮತ್ತು ತಿರಪ್‌). ಸೋತವರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯು 
ವುದು, ದಾಸದಾಸಿಯರ ಮಾರಾಟ, ಬಳುವಳಿ. ವಂಸಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ 
ದಾಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ನಡವಳಿಕೆಗಳೂ ಆಲ್ಲಿವೆ. 
ಈ "ಸಾಂಗ್‌' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಟಜಿನ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರ ಗ್ರಾಮವಾದ 
ಡೆರಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರಿ 
ಯರು, ಮೂವರು ಸಹೋದರರು. ಇನ್ನೂ ಆರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಗಾ 
ಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಪತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ಪಾಪ, ಆಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ ಆರು ವರ್ಷದ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಪತಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಿತ್ತು. ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳು ಅವಳ ಹೆಗಲಿ 
ಗೇರಿದವು. ಮುಂದೆ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಈ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಇನ್ನೂ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡವು. 

ಒಂದು ದಿನ ಅವಳ ಕಿರಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವಿದ್ದಾಗ ಯಾನಿ 
ಯೋಂಗಳಿಗೊಂದು ಕನಸುಬಿತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಡ: 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ, ವಿಯು ದೇವತೆಗಾಗಿ ಹಾಕಲಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲ 
ತೂಗುಮಣೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಈ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಯು ದೇವತೆಯೆಂದರೆ-- 
ರಕ್ತಭೇದಿಯ ದೇವತೆ- ಆಗ ಕೆಲವು ಜನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಮಿಥುನ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
(ಮಹಿಷ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿ) ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಯಾನಿ 
ಯೋಂಗಳಿಗೆ ಕನಸಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಿತು; ತನ್ನ ಪಃ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಗ್ಳಾ ಶ್ರಮದ ಮೇಲೆ 


ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ೧೦೩ 


' ಹೊರಗಿನವರ ದಾಳಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಿಥುನ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಎಳೆದು 


ಕೊ:ಡು ಹೋದಂತೆ ಯಾರೋ ದುರಾತ್ಮರು ತನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಂಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಕನಸನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಗಡಗಡನೆ 


' ನಡುಗಿದಳು. ಬರುವ ಆ ದಿನಗಳನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. 


ಕನಸು ಬಿದ್ದು ಕೇವಲ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾನಿಯೋಂಗಳ 
ಮಾವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಟಜಿನ್‌ ಕುಲದನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ. ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ. 
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ಕೊಲೆಯಾದವನು ದೊಲ್ಲಾಂಗ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಇದಾದ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ದೊಲ್ಲಾಂಗ್‌ ಗ್ರಾಮಸ್ಕರು ನೆಲಿಡೆರಿಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವರಿಗೆ 
ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಪತಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕೋಸ್ಕರ 
ಇವನು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದ. ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಬಂದವರು-- 
ನೀನಾದರೇನು, ನಿಮ್ಮಪ್ಪನಾದರೇನು ಎನ್ನುವಂತೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಇವನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದರು; ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂದರು. 
ರೋಷಾವೇಶ ಉಕ್ಕುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲಡೆರಿಂಗನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಮಾವ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಕುಟುಂಬದವರು ಹೇಗೋ ಇವರ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಪರಾರಿಯಾದರು, ಆದರೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಸಹಾಯಕಳಾದ ಅವಳೂ, ಅವಳ ಪತಿಯ 
ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರ ಕೈಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. 

ಅವಳಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದವಳು. ದ್ವೇಷದಿಂದ ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ದುಷ್ಟರಾದರೋ ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವಳಾದರೋ ಸ್ಥಳವನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ಅವಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವಳ ಕೊರಳಮಾಲೆಯನ್ನು ಹರಿದ 
ಎಸೆದರು. ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದರು. ಅವಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದರು. ಬಲವಂತವಾಗಿ ಜಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವಳ ಪತಿಯ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿ, ಈ ದಾಳಿಕೋರರಿಗೆ 
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಧ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದು ಚೆಲ್ಲಲಾಯಿತು. 

ಯಾನಿಯೋಂಗಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ದೋಲ್ಲಂಗಿಗೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲಾಯಿತು. 
ಅವಳಿಗೆ ಮಗುವೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕನಿಕರವಾದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಅವಳ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಿಗೆ 
ಕೊರಡನ್ನು ತೊಡಿಸಲಾಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ತಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಅವಳಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
: ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಆಗಾಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, 
ಕಾಲಿಗೆ ಕೊರಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಂಥ 
ಜೀವನವೇ ಆಗಿರಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವಳು 
ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಟಗಿನ್ನರು ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು 
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ಕೊರಡಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವರು ಗೇಲಂಗ್‌ ಬುಡ 
ಕಟ್ಟಿನವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾಂಸಾ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅವ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
“ಗುಲಾಮ'ಳಂತೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅವಳು ಓಡಿಹೋಗು 
ಬಹುದೆಂದೂ' ಅಥವಾ ಅವಳ ಕುಲದವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರಬಹುದೆಂದೂ ಅವರು ಹೆದರಿದ್ದರು. ಅವಳನ್ನು 
ಯಾಂಸಾಕ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನೇರವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತು ಬಳಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಾ--ಅವಳಿಗೆ 
ಬಂದ ದಾರಿ ಎಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದೋ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸತತ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ದೋಲಂಗ್‌ ಜನರು ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಖರೀದಿ 
ಯೆಂದು ಮಿಥುನ್‌ ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಮಗುವಿಗೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಯಾಂಸಾದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಮಗು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಗುಲಾಮಳೆಂದು ಅವಳು 
ಅವಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಗುವೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ ಹೋದದ್ದ 
ರಿಂದ, ತಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಆಹಾರ ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸದಾ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಅವಳು 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಗು ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವಳ "ಒಡೆಯ' 
ಯಾವ ತರಹದ ಕರುಣೆ ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸದ ಹೊರೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಔಷಧೋಪಚಾರಿಗಳೂ 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಂಗು ಸತ್ತಾಗ ಅದರ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ 
ತಾನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಗೇಲಂಗ್‌ ಕುಲದವರೊಬ್ಬರೂ "ಗುಲಾಮಳಾದ' 
ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 

ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನಸೊಂದು ಬಿದ್ದಿತು ; ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಂಡಿ. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಬಯಸಿ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು ಆ ಕಂಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಇದು ಯಾವುದೋ ಅನಿಷ್ಮ 
ಸಂಕೇತದ ಕನಸು. ಆ ಕನಸಿನ ಅರ್ಥ ಈಗ ನಿಜವೆನಿಸಿತ್ತು. 

ಮಗು ಮೃತಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಭಾವಿಸಿದರು--ಯಾವ 
ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲದ ಇವಳು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಆದ್ಧರಿಂದ 
ಆ ಮೊದಲೇ ಇವಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
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ದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಈಗ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಏರಿತ್ತು. 
ಯಾಂಸಾ ಜನ ಅವಳಿಗೆ ಮೂರು ಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಯಾಂಕಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಮಾರ 
ಬೇಕೆಂದಿತ್ತೋ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಇಬ್ಬರು ಗುಲಾಮರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 
ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. ಬೆಲೆ ವಿಪರೀತವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಕಾಲ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ ಎಂದ ಆತ. ಮೂರು ದಿನಗಳಾನಂತರ ಕೊಳ್ಳೆಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಯಾಂಸಾ ಜನರು ಅವಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದರು. ಬೋರಿ ಬುಡಕಟ್ಟೆನವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಾಮಗಳಾದ 
ಬೊಗ, ಮೆಗ, ಗಾಮೆಂಗ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುತ್ತಾಡಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಗಾಮೆಂಗ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿ ದೊರೆತ. ಎರಡು ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಯಾನಿ 
ಯೋಂಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಬೆಲೆ ಎರಡು 
ಮಿಥುನ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದವು. 

ಯಾತಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ "ಗುಲಾಮತನ' ವೇನೆಂಬುದರ ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಪಮಾನವಾದಂತಾಗಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತನಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಗಿಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಾಮೆಂಗ್‌ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ತನಗಿನ್ನೂ 
ಜೀವವಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ನೆರಳು ಆಹಾರಗಳು ದೊರೆತವು. ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರಲು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿಯಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದಳು. ತಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಮನೆಯೊಡನಿಯ 
ಕಿರುಕುಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದಾದರೂ ಅಂತಿಂತಹ ಕಿರುಕುಳವಲ್ಲ. 
ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಹಾರ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾದ ಬೈಗುಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೋತಿ--ಕರಡಿ--ನಾಯಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿದ 
ಅವಾಚ್ಯ ಬೈಗುಳಗಳು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಮಳೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು-- “ನಾನು ಸಾಯಬಾರದೇಕೆ? ಇಂಥ 
ಬಾಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಾನು ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕು”--ಎಂದು ಯಾನಿ 
ಯೋಂಗ್‌ ಹಗಲಿರಳೂ ಚಿಂತಿಸ.ತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊಂಚಕಾಲಾನಂತರ ಅವಳು ಈ 
ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎದುರು ನುಡಿಯಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ 


ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ೧೦೬ 


ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಡೆಯ ಅವಳನ್ನು 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ನು ನೋಟಿನ ಗಾಷೆಂಗಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯ . 
ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನಿಗಲ್ಲಿ ಗಿರಾಕಿ ಸಿಗಲಿ ಲ. ನೇರಗು ಟ್ಟೆ ಗೆ ನಂದು 

ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ತದಪಂಗು ಎನ್ನುವ ಮಾಲಿಕ ಮೂರು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಿಥುನ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡ. ಈ ಮೂರು ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟೆಗಳು ಹಳೆಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅವು ಒಂದೊಂದು ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಲೆ 


ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಕೆಲ.ಕಾಲಾನಂತರ ತದಪಂಗು ತನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆ ನೆರವೇರಿಸಿದ. 
ಮಗಳಿಗೆ ಊಳಿಗಕ್ಕೆಂದು ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು. 
ಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗಾಷೆಂಗ್‌ಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಅಕ್ಲಿರುವಾಗ 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಭೇದಿರೋಗ ಕಾಣ ಡಿತು. ಬೋರಿಗಳು (ಬೋರಿ 


'ಕುಲ) ದೇವತೆಯ ತೃಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನರಬಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಇನ್ನಿತರರ ಜೊತೆಗೆ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌. ಕೂಡ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗದೆ ಪ ; ಬೋರಿಗಳ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಗಾಷೆಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯಪ್ರಾಯದ ನರು ನಿದ್ದ. ಅವನ 
ಹೆಸರು ತಪು:ಗ್‌ಪಾಬಿಂಗ್‌, ಪಾಬಿಂಗ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹೆಸರು. 
ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ೦ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ. 
ಭಂಗ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೆಣ್ಣು. ಪಾಬಿಂಗ್‌ಕುಲ 
ದವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದುದೇ ತಡ ಗ.ಲಾಮಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಕುಲದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತಪುಂಗನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಒದೆಗಳೂ ಬಿದ್ದವು. ತಪುಂಗ್‌ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಅಪಾಯ ತಪ್ಪದು. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ 
ಸಾಯಬಹುದು. ಕಡೆಗೆ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ತಾವು ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಯಾರಿಗೂ ಸುಳುವು ಕೊಡದಂತೆ, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡರು. ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಡಿನ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎ ಲ್ಲಲಛಿಯೋ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಪ್ಯಾ ೦ಗ್‌ಕಾಂಗ್‌ ಅನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಕಠಿಣಪ್ಪ ್ರೈವಾಸವದು. ಪ್ಯಾಂಗ್‌ಕಾಂಗ್‌ನಿಂದ 


೧೭೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮುಂದೆ ಕಾರ್ಕೋವಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಕಾರ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮಿನಿಯೋಂಗ್‌ 
ಕುಲದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಗುಲಾಮರಾಗಲ್ಲ, 
ಸ್ವತಂತ್ರರುಗಿ. ಅವರು ತಾವು ವಾಸಿಸಲು ಮನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ; 

ಒಂದುದಿನ ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ ಕನಸೊಂದು ಬಿತ್ತು. ನೆಲದ ಬಿರು 
ಕೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಳಿದ ಹಾಗೆ, ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಮಹಾ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡಿದ ಹಾಗೆ, ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಬೆಳಕು ತುಂಬಿದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು 
ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಹಾಗೆ--ಆ ಕನಸು ಇತ್ತು. ಇದು 
ಅವಳು ಗುಲಾಮತನದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೆಡೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡ ಸಂಕೇತವೇ 
ಆಗಿತ್ತು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಒಂದು ದಿನ ಈ ಹಿಂದೆ ಗುಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಮಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದವನ ಸೋದರ ತಪಿಕ್‌ಪಂಗು ಕಾರ್ಕೋವಿಗೆ 
ಬಂದ. ತಪುಂಗ್‌ನನ್ನು ಕಂಡು ಗುಲಾಮ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಓಡಿಬಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಛೀಮಾರೆ ಹಾಕಿದ. ತಪುಂಗ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ! 

“ಪಂಗು ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತಪಿಕ್‌ ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಪಾಬಿಂಗ್‌ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಿಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕುಲದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೇಕೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಭ 
ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ.” 

ತಪಿಕ್‌ಪಂಗು ಏನೂ ಮಾಡದಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಕಾರ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭೀಕರ ಭೂಕಂಪವೊಂದು 
ಜರುಗಿತು. ಆಗ ವರ್ಷ ೧೯೫೦. ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪತಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಕೋವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪೆಯಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಬೋರಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸ್ವಂತ'ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ತಮಗಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ತಪುಂಗ್‌ ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದ. ಅದು ಪಿತ್ತಕೋಶಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾಯಿಲೆ, ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಏನೇನೋ ಬಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ರೋಗ ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ 
ಅಲೋಂಗ್‌ಗೆ ಹೋದರು, ಪಾಸಿಘಾಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. ತಪುಂಗ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಪಾಸಿಘಾಟಿನ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದ. ಖಾಯಿಲೆಯೇನೂ ಉತ್ತಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು ಪೆಯಿಂಗಿಗೆ ನಡೆದ. 

ತಪುಂಗನ ತಮ್ಮ ಮೊಗಾದಲಿದ್ದ. ಬಂಧು ಬಾಂಧವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಾ 
ದರೂಇದ್ದರೆ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ದೊರಕಬಹುದೆಂದು ತಂಪುಗ್‌ ಯೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮನ 


ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ೧೯ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, ಬಯಸಿದ ಆಶ್ರಯವೇನೋ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಒಳೆ ಯ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. ಲಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳು ದೊರೆತವು. ಆದರೆ 
ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ; ಯಾನಿಯೋಂಗಳು ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಟಗಿನ್‌ ಬುಡ 
' ಕಟ್ಟಿನವಳು. ಇವಳಾದರೋ ಬೋರಿಗಳು. ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ ಈ ಗುಲಾಮ 
ುಡುಗಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದಳು. ತಾವು 
ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವನ್ನೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾನಿಯೋಂಗಳಿಗೆ 
ಇದರಿಂದೇನೂ ಬೇಸರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪತಿ ಗುಣಮುಖಸಾದರೆ 
ಸಾಕು ಎಂದು ಬಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮನೆಯವರ ಈ -ವರ್ತನೆ 
ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಪತಿಗೆ ಸರಿಬಿಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪ್ರತಿಭಟನೆ ತೋರಿದ : 
“ನಾನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಾರೆ, ಸಾಯುವುದಾದರೆ ತಾರಿಂಗ್‌ 
ಮನೆತನದವರ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಇದ್ದು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ಅವರು 
ಹಂದಿಯೊಂದನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬಹುದು--ನನ್ನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು. ನಾನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 
ತಪುಂಗ್‌ನನ್ನು ತಾರಿಂಗ್‌ ವಂಶಸ್ಥರ ಮನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಲಾಯಿತು. ಅದೇ ದಿನವೇ, ಹೊಸ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ತಪುಂಗ್‌ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ, ತಾರಿಂಗ್‌ ಕುಲದವರು ಸತ್ತವನು 
ಏನೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿದರು. ಶವವನ್ನು 
ರುದ್ರಭೂಮಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸಲಾಯಿತು. ಗುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಲಾಯಿತ್ತು, 
ಹಂದಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ತರಲಾಯಿತು. 
ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಮತ್ತೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾದಳು. ತಾರಿಂಗ್‌ 
ಕುಲಸ್ಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ದುಡಿದಳು. ಆದರೆ ಗುಲಾಮ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದಿತ್ತು. ಪತಿ ಮೃತಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. . 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. ಅವಳ ತಂದೆ 
ಗ್ರಾಮವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೂ ಮಿಥುನ್‌ ಒಂದನ್ನು ಕೊಂದ ಹಾಗೂ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಹಗ್ಗವದ್ದು ಜೀರಿದಾಗ, ಅದು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ಇದ್ದುದು ಹೋಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಹಾಗೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಹಾಗೂ ಏನೇನೋ ಕನಸು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದನಲ್ಲಾ ಆ ತಪಿಕ್‌ ಪಂಗು ಮತ್ತೆ ಮೆಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದ : 


೧೧೦ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


“ಈ ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಣ್ಣನ ಮನೆಯ ಗುಲಾಮಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ನನಗೆ ಸೇರಿದವಳು. ನನ್ನ ಆ ವೃದ್ಧ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ತನ್ನ 
ಮಗಳ ಸೇವೆಗೆಂದು ಈ ಗುಲಾಮ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಗಾಷೆಂಗ್‌ಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಇವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮೇಲಿನ 
ಹಕ್ಕು ಈಗ ನನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ.” 

ತಾರಿಂಗ್‌ ಜನ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ಮೃತಪಟ್ಟ ಅವಳ ಪತಿ 
ತಪುಂಗ್‌-ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಆವನ ಶವ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ನಡೆಸಿದ್ದೇವೆ. ತಪಿಕ್‌ ಈ ಸ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು. ತಪಿಕ್‌ 
ಕೊನೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಬಾಳಬಹುದಾದ ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗಿತ್ತ ; ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ'ನಗದು ಹಣ 
ವನ್ನೂ ಮೂರು ಸೇರು ಉಪ್ಪನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಇಷ್ಟು ಬೆಲೆಗೇ ಯಾನಿ 
ಯೋಂಗ್‌ ಮತ್ತೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ನಿರಾಶೆ ಕವಿಯಿತು. ಹೃದಯ ಬಿರಿಯಿತು. ನಾನೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಯು 
ತ್ರಿಲವಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಪತಿ ಮೃತಪಟ್ಟ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಗುಲಾಮ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ದೂಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಮತ್ತೆ ಗುಟ್ಟೆಯ ಗುಲಾಮಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಗಾಷೆಂಗಿನ ಟಗಿನ್‌ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಗುಲಾಮ 
ಟಗೆ ಪಂಗು ಎಂಬುವವನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದಳು. ಸಣ್ಣವನಾಗಿದ್ದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸರಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ. ಹಿಂದೆ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಗಾಷೆಂಗ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅವನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಗುಟ್ಟೆ 
: ಅವಳಿಗೆ ಬೇಸರ ತಂದಿತ್ತು. ಈಗ ಟಗೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಸೇರಿ ಅವಳು 
ಗಾಷೆಂಗಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಗಾಷೆಂಗಿನ ತರಾಂಗ್‌ ಪೆಬಿಂಗ್‌ ಎಂಬ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಗುಟ್ಟೆ ಬೇಡವೆಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ಈ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಅವನಿಗಾಗಿ ತಾನು ದುಡಿಯುವೆ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮೊದಲು ತರಾಂಗ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ತುಂಬಾ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನೂ (ಎರಡು 
ಮಿಥುನ್‌ಗಳ ಬೆಲೆ), ಒಂದು ಮುತ್ತನ್ನೂ (ಒಂದು ಮಿಥುನ್‌ ಬೆಲೆ), ತಿಚಿತ್ತಿನ 


ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ೧೧೧ 


ಅಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ. ಹಾಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ತರಾಂಗ್‌ನಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಭಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಬೆಲೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ೧ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಾಪಸ್ಸು 
ಚಯ ಜಂ. ತಪಿಕ್‌ನಿಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ : 
ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಈ ಗುಲಾಮತನದ ಅನೀತಿಯುತ 
.. ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತ್ತು. 


೦ ರ ೦ 0 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ? 

ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಈ ಕರುಣಾಜನಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಲೇಖಕರು 
ವೆರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ (ಇವರು ನೇಫಾ ಜನರ ನಡುವೆಯೇ ನೆಲಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಜನರ ಜೀವನ, "ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ಹತ್ತಾರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ). ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒರೆಯುತ್ತಾರೆ : 

“ಗಾಷೆಂಗ್‌ನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾನಿಯೋಂಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಆಲೋಂಗಿಗೆ ಬಂದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬರು ನೇರವಾಗಿ 
ಅವಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು, ದಾಸ್ಯ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಕ್ರಮ 
ಕೈಗೊಂಡರು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರ : 
ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಜಾಣ್ಮೆಗಳಿಂದ ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌ ಗುಲಾಮತನ ನೀಗಿದಳು. 
ಬೆಳಕು.ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡಳು.” 

ಯಾನಿಯೋಂಗಳ ಕಥೆಂ ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವೆರ್ರಿಯರ್‌ ಎಲ್ವಿನ್‌ ಅವರ 
ಪುಸ್ತಕ “ಈಶಾನ್ಯ ಗ ಡಿಪ್ರಾಂತದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನ” (Phiosophy oF Nefa) 
ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ. "ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಥಾನಾಯಕಿಯಂತೆ 
ತೋರಿಬರುವ.ಯಾನಿಯೋಂಗ್‌--ಅಪಾರ ನೋವನ್ನು ನುಂಗಿದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವಂತವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! 

ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ 

ಆ ತಾಯಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರ. 


| ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು 


ಅನುವಾದ : ಅನುರಾಧ ಬಿ. ರಾವ್‌ 


ನಾಯಿ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಹುಂಜ ' 
ಒದು ದಿನ ಅಬಿಂಗ್‌, ನಿಬೊ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಡೊಯ್ನಿ ಪೊಲೊ`ಮನೆಗೆ ಬಂದ. `'ಡೊಯ್ನಿ ಪೋಲೊ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಹುಂಜ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವು. ಅಬಿಂಗ್‌ 
| ನಿಬೊನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿತು. ಹುಂಜ ಪುರ್ರೆಂತ ಹಾರಿ ಮನೆಯ 
ಛಾವಣಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿತು. ಕತ್ತನ್ನು ನಿಮಿರಿ ಕೊ ಕ್ಕೋ ಎಂದು ಕೂಗಿತು. 
ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ಈ ಸ್ಥಾಗತದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅವನಿಗೆ ನಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಹುಂಜಗಳ ಮೇಲೆ ಆಸೆ ಮೂಡಿತು. ಕದಿಯುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 
ಆ ಎರಡೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಡೊಯ್ನಿ ಪೊಲೊಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಪರಿಣಾಮ  ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. 
ಕದಿಯುವ -ಯೋಚನೆ' ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೊರಟ. ಆಗ ನಾಯಿ ಮತ್ತ 
ಹುಂಜ 'ಅವನನ್ನು ತಡೆದವು. | 
". “ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ, 
'ಡೊಯ್ನಿ ಪೋಲೊ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಇರುವಾಗ 
ನಮಗೆ ತಿನ್ನಲೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” 

ದ ಜನಸದ. Ne 

ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊವಿಗೂ ಕೂಡ ಇದೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದೂ 
ಹಾಲು; ಅನ್ನ ವೈದ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹಾಲೂ ಅನ್ನ... ಆನಂದದಿಂದ ಅಬಿಂಗ್‌ 
ತನ್ನ ಜೊತೆ ಹುಂಜ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ. 

ಸಿಟ್‌ಕಿಂಗ್‌ ಕೆಡಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೊರೆದು ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಹಂದಿಯೊಂದು ಹೊರ ಬಂದಿತು. 
ಅದು ಇವರ ಮುಂದೆ. ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೂ ಅದರೊಡನೆ 

“ನೀನೂ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ” 

--ಎಂದನು. ಹಂದಿಯೂ ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋದರು. ಸಮಯ ಕಳೆದಿತ್ತು, ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ತನ್ನ ಮೂರೂ ಮಂದಿ 
ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದ. | 

“ನೀವೂ ಆಹಾರ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಿ, ನನಗೂ ತನ್ನಿ, ನನ್ನ ಬಳೆ 
ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ ದೇಹ ಬಾಧೆ ತೀರಿಸಲು Be 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಕದೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೧೫ 


೫ರ ಹುಂಜವು ಹುತ್ತ, ಗೆದ್ದಲು ಕೆದಕ-ಕೆದಕಿ ಕೆಲವು ಹುಳುಗಳನ್ನು' ಆರಿಸಿ 
ತಿಂದಿತು. ಹಂದಿಯು ಆಜಿಂಗ್‌ ನಿಬೊನ ಮಲವನ್ನೇ ತಿಂದು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ; 
ಕುರಿಬಿಸಿಕೊಂಡಿತು! ಅದರೆ ನಾಯಿ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ದೂರ ಆಹಾರ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು.. : ವಿಯುಗಳು ವಾಸಿಸುವ ಥಾಕರ್‌ ಅಮಾಂಗ್‌'ತಲು 
ಹತು... ಸ್ಸ ದೊರೆತ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಿವಿಗಳ ತುಂಬಾ: ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂಡಿರುಗಿತು 


5 ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಜೊ ಹುಂಜವನ್ನು "ನಿನಗೇನು ಸಿಕ್ಕಿತು?” ಎಂದ ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಅದು 3 


“ನನಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ” 


(85 ಕಾಐಂದಿತು : ಹಂದಿಯನ್ನು -ಕೇಳಿದಾಗ-ಅದು ಕೂಡ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ಬತ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತು. :: ನಾಯನ್ನು-ಕೇಳಿದ ಅದು:ತಲೆಯನ್ನು ಆಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಉದುರಿಸಿತು. ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


“ನಾನು ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು, ಇದನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟಾಗಿ ನನಗೂ ಆಹಾರ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು 
ವವರಿಗೂ ಆಹಾರ ಸಿಗುತ್ತದೆ” 


-ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನಕಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿದನು, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧಾನ್ಯ ಬಿತ್ತು ವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂರು ಜನ ಗಳೆಯರಿಗೆ ಹಸನು 
ಔಡಲ ಹೇಳಿದನು. 'ಹುಂಜ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು 


“ನಾನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು (AY 'ಕಂಳಿತು ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯು 
ತೆ ನೆ, » 


—ಎಂದಿತು. ಹಂದಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿ ಮನೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ತುಂಡು ನೆಲ 
ವನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟವು. ಹಂದಿ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಮಾಡಿತು. ಆಹರೆ ನಾಯಿ ಒಂದು ಕವಡೆಯಷ್ಟೂ 
ದುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನಗೇನಾದರೂ ಬೇಟೆ ಸಿಗಬಹುದೆಂದು ಅರಸುತ್ತಾ 
ಹೊರಟಿತು. ಹಂದಿ ದಿನದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಸಂಜೆಗೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು, 
ನಾಯಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಬಂದಿ ಹಸನು: ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹಂದಿ, ನಾಯಿ ಎರಡೂ ತಾವು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ದುಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡವು. ತಾನು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರ್ಧರಸುವುದಾಗಿ ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೬ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಮಾರನೆದಿನ ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ನಾಯಿ, ಹಂದಿಯೊಡನೆ ಧಾನ್ಯ ಬಿ: 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೆ ಕೊಳಕು ತಿ 
ಯೊಂದು ಕಂಡಿತು. ಅದು ಆನಂದವಾಗಿ ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ಅದರ 
ಇಳಿಯಿತು, ಹಂದಿಗಿಂತಲೂ ನಾಯಿ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಳ ತಲುಪಿತ: 
ತಾನೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ತಃ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಹಂದಿ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಸರ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೆ. 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಹಂದಿಯನ್ನು ಸುಳ್ಳ, ಸೋಮಾರಿ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಬೈದನು. 


“ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನೀನು ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಇರು' 

--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಯಿಂದ ದೂರ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು ಹಾಕಿಕೊಟ: 
ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮಲವನ್ನೇ ಹಂದಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ನಾಯಿಯ ಬೆನ್ನು ಸವರಿ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿದಿದ್ದೀಯ ನನ್ನ೫ತಮ್ಮನಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರ್ಲುಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಹೆಂಡತಿಯರು 


ವಿಯು ಅಂತ ಒಬ್ಬನಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಕಾರೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಎ೦ದು ದಿನ ಬೆಂಕಿ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಮ್ಳೈ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಾರೆ 
ನಗೆ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಿಯುವಿಗೆ ಬಿಲುಬಾಣ 
ಕೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಮಗ 
ೇಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಮಗನನ್ನು ಗದರಿಸಿದ. ಕಾರೆ ತುಂಬಾ 
ಕಟವಾದಿ. ತನಗೆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ಬೇಗೇಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದ. ವಿಯು ಮರದ 
ಬ್ಬೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದಂಥ ಆಟಿಕೆ ಮಾಡಿಕೂಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಕಾರೆ ದಿನ 
ಡೀ ಅದರ ಜೊತೆ ಆಡುತ್ತಾ ಕಳೆದ. 

ತಂದೆಯ ಕೋಳಿ ಒಂದನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದನು. ಮರು 
ವಸ ವಿಯುವಿನ ಹಂದಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಂದನು. ತಂದೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು 

“ನೀನು ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
'ಮಗೆ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆ ಆಡು” 

ಎಂದನು. ತನಗೆ ನಿಜವಾದ ಬಿದುರಿನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಢೂಟ್ಟರೆ ಖಂಡಿತಾ ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಆದರೆ ವಿಯುವಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಿದಿರು ದಬ್ಬೆಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಯು ಬಿದುರು ಹುಡುಕಲು ತುಂಬಾ ದೂರದವರೆಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು. 
ನೆಗೆ ಅಟಿಂಗ್‌ ನಿಬೊನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊರೆಕ್‌ ಬೂತೆಯ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೀಲೆ ಕೆಲವು ಬಿದಿರುಗಳನ್ನು ವಿಯು ಕಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. 
ನಿಲವಾದ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿದನು. 

ಕಾರೆಯು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ. ಕಾರೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು. 

ಇರೆ ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆ ಆಡಿ ತುಂಬಾ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಕಾರೆಯ ಬೇಟೆಯಾಟದಿಂದ ಮಂಗಗಳು ಹೆದರಿದವು. 

“ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಖಂಡಿತ 
ವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಿದೆ” 

--ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಕೊಂಡವು. ಮಂಗಗಳು 
ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬಾವಲಿ ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು, 
ಶಿದು. 


೧೧೮ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


“ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ ನಿಮಗೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನೀವು. 
ಅದರ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಿರಿ ಧಿ” 

—ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿತು. 

ಮುಂದೊಂದು :ಬಾರಿ:ಕಾರೆ:ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಕಾಡು ಗಂಡು ಹಂದಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂದು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಹಂದಿಯನ್ನು; 
ಚೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ `ಹೊತ್ತು ಹೊರಟನು. ಅದೇ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾವಲಿ; 
ಹಾರಿ ಬಂದು: ೨3 

“ನೀತೇಥಾ:ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಯ್ಯಾ. ನಿನ್ನ ರವನನ್ನು ಫಾನು ನೋಡಿಯೇ; 
ಇಲ್ಲ” | ಸ 
ಎಂದಿತು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ: -- 5 
ಕಾರೆ ನಕ್ಕನು | 

“ಆದರೆ ನೀನು ಸಣಬಿನ: ಹಗ್ಗ; ಉಪಯೊ ರಂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಉಶ್ತ್ರ ತುಪಾಡುಹು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ: ಈ ಬಳ್ಳಿ ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದರಿಂದ ಹಂದಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆ :ಪೋಲೆತ್ತಿನೋಡು ಳ್ಳಿ, . ಎಷ್ಟು ಬಲವಾನಿಡೆ: 'ನ-ಬುದು ಕ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ” 

ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆಗ ಕಾರೆ ಮನಸಿ pe en 
ಆದರೂ ಕಾರೆಪುಯತ್ನಪಟ್ಟ. ಬಳ್ಳಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹರಿಯಿತ್ತು,- ಹಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ' 
ಬಿತ್ತು. . ಬೀಳುವಾಗ: ಆದರ ಕೊನೆ; ಹಲ್ಲು: ಕಾರೆ ಕಾಲಿಗೆ ತಹ್ಚಕೊಂಡಿಸು 
ಕಾಲು-ಊಧಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂಡಾಗಿ ಕಾರೆ: ಸತ್ತನು; - ದಲ 

ಬಾವಲಿ: ಅವನ: ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಕದ್ದು: ಮಾ| ತು 
ಕಾರೆಯ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ: ಗಂಡ ಸತ್ತ ಸಾಧ್ವಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.-ಅವರು ಆವನು 
ಸತ್ತ: ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ: ಧಾವಿಸಿಬಂದರು.೨ ಬಂದೂ ಅವನ; ಹೆಣಷನ್ನು ಒಂದಾ ಕಣೆ 
ಹೂತರು.: :ಟೆಲಿಂಗ್‌ವಿಯು: ಬೇಕಾಗಿ; ತಮ್ಮಾ: ಗಂಡನನ್ನೂ : ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು:ದೂರುತ್ತಾ: ಅತ್ತರು: - ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ: ಶೂಪು ಧರಿಸಿದರು. 
ಟಾಲೆಂಗಳ:: ಹಳ್ಳಿಗೆ: ಹೋಗಿ `ನೋಡಿಡಾಗ: ಕಾರೆಯು: -ಕೂಡ್ರಾ ನಿಜಾ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. ಎ ತರಕ ಮಹಂ 


ಯು 


ಆ ಹಳ್ಳಿ ಫಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ: ಮಕವೊಂದಿತುೂ: ಅವತು ಮೇಲೆ-ಆ ಎರಡೂ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕುಳಿತು-ಕಾಳೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವಂತೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಅಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಈ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಆಳು ವಿಯುಗಳು ತಾಂತಿ:ಭಂಗ-ಮಾಡಿತ್ತು 
ಅವು. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು -ಕೊಲಲು.ಪುನಂತ್ನಿಸಿ ಫಲವಾಗಿ ತಾನೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು: ಕೊಲ್ಲಲು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಅನನೂ.ವಿಪಲನಾಧ್ಯ-ಆದರೆ.ಸಕ್ಕಿ 


ಗಳು ಏಟು ಬಿದ್ದವರಂತೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಾರಣೆ ಬಿದ್ದವು ಕಾರೆ ಸತಗ 


| 


ನೇಪಾ ಪಾ )ಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೧೯ 
ಒಯ್ಯಲು ಬಂದ, ಆಗ ಆ.ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೆಂಗಸರಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿ 
ಕಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದರು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲ ಕಾರೆ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ಕೈ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 

“ನನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. ತರುತ್ತೇನೆ” 

-ಇಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 

ಕಾರೆ ಸಮಾಧಿ: ಅಗೆದು ತಲೆಯನ್ನು ಆ ಹುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ... ಅವನ 


ತಲೆಅದರಲ್ಲಿದ್ದ “ಅವನ ಹೆಣಕ್ಕೆ: ತಗುಲಿದಾಗ. ಅವನು ಗಂಡು ಹಂದಿಯಾಗಿ 
ರೂಪು ಪಡೆದು ಓಡಿಹೋದನು: 


ಆ ಇಬ ರು ಹೆಂಗಸರೂ 


“ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು: ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಈಶ ನೀನು ಹಂದಿಯಾದ” : 


*'' “ವಂದು ಗೊಳಿಟ್ಟ ರು. ಹಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ತಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದು: ಕೂಡ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಕಾಡು 
ಹಂದಿಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ತ್ತೆವೆ. | ತ 
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ಕುರೂಪಿ ವರ 


ಲುಡೊ ಆಕರ್ಷಕ ವಿಯು ಹುಡುಗಿ, ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಗಂಡು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಲುಡೊ ಮದುವೆಗೆ ತಯಾರಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲರಲು ಬಯಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸ್ಪೈರಪ್ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವಳಾದ ಕಾರಣ ಯಾರೊಂದಿಗೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾದಳು. ಅವಳು 
ಹೆತ್ತ ಮಗು ಮೂಕನೂ. ಕುರೂಪಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ಲುಡೋಳ 
ಮಗು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವನಾದ. ಮದುವೆ Sr ಒಂದು ಹುಡುಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗೂ ಹುಡುಕಾಡಿದ, ನೋಡಲು ಕುರೂಪಿಯಾದ ಕಾರಣ ಯಾರೂ 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ, 
ಒಂಟಿಯಾದ, ಅವನು ಗೂಬೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದ. 

ಗೂಬೆಯಾಗಿ ಬುದು ಕೊಕ್ಕರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಿಸಿದನು. ಕೊಕ್ಕರೆ 
ತನಗೊಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆ ಅವ. ಗಿತ್ತು. 
ಕೊಕ್ಕರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಕರ್‌ ಇಡು ಡ್ಯುಮಿಂಗ್‌ ಎಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿತು. | 

"ನನ್ನ ಸೋದರ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನೀನು 
ಮದುವೆ ಆಗುವೆಯಾ ? `` 

ಎಂದು ಕೊಕ್ಕರೆ ಕೇಳಿತು. ಆ ಹುಡುಗಿ, 
`ನಿನ್ನ ಸೋದರ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಒಳ್ಳೆಯವನೆ? ಸುಂದರನೊ ಸಿರಿ 

ವಂತನೋ ?” 

ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಹ” ಎಂದಿತು ಕೊಕ್ಕರೆ. 

“ನನಗೇನೊ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯವನು” ಎಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿತು. 

“ಒಳ್ಳೆಯದು” 

ಎಂದು ಆ ಹುಡುಗಿ. 

“ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯವರನ್ನು ಕೇಳು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಕೊಕ್ಕರೆಯು ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿತು. 

ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ ದಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡಿತು. ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಹುಡುಗಿಯನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟಿತು. ಅವರು ಗೂಬೆಯ ಮನೆ ತಲುಪಿದರು. ಗೂಬೆ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ : 
ಕುಳಿತಿತ್ತು. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೨೧ 


“ನೀನು ಯಾರು?” 
ಎಂದು ಹುಡುಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಮೂಕ ಗೂಬೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಳು, ಆಗಲೂ ಉತ್ತರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆ 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ತಾನೇ ಅವಳ ಗಂಡನೆಂದು ವಿವರಿಸಿ 
ದನು, ತಕ್ಷಣವೇ ಹುಡುಗಿ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿದಳು. ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ತಂದೆ ಮನೆ ತಲುಪಿದಳು. ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, 
ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿ, 

“ನೀನೀಗ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಬಾಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ. ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಬಾಳಲೇಬೇಕು” 

—ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೂಬೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಹುಡುಗಿಯ 
ತುದಯ ಗೂಬೆಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು! ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದರು. 
ಹುಡುಗಿಯ ಟೊಬೊ ಸಿಗ್ಗೊ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪರಾರಿಯಾದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕೊಳವಿತ್ತು. ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೂಬೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಅವಳು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಒಂದು 
ಮೀನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಆ ಮೀನು ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿತು. 

ಅದು ಕಾರ್ಗೊ ಮೀನು. ಸಿಗ್ಗಿನ ಮೀನಾದ ಇದು ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ಅನಂತರ ಗೂಬೆಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವಳ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯೂ ತನ್ನ ದುಃಖ ತೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿತೂ. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಗೂಬೆ ಈಗಲೂ ಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿ ರಾತಿ, ಅಳು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ವರು ಸ್ನೇಹಿತರು 


'ವಿಯು  ಪೆಡಾಂಗ್‌- ಡೊಡಮ್‌ನ 'ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಬಸುರಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ತಳು. ಬಸುರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶು ಸತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹೂಳಿದರು. ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಒದ್ದಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಯಿಯ ಮೂಕ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಬಾಳೆ ಗಿಡದ ಆಶ್ರೆಯೆ ಪಡೆಯಿತು, ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ `ಬ್ರೂಣದಂತೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಳೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಮ್ಮೆ ಬಾಳೆಗಿಡ ಮತ್ತು ಎರೆಹುಳುವಿನ ದೈಹಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಮಿಂಚುಹುಳು ಜನಿಸಿತು. ಮಿಂಚಂಹುಳುವಿಗೆ ಮಿಂಚುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹುಳು ಎಷ್ಟೇ ಬೆಳೆದರೂ ಅದರ ಆಕಾರ ಕಿರಿದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅದು 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಟಿಬೆಟ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿ, . ಹಣ ಗಳಿಸಲು 
ಯೋಚಿಸಿತು. ಟಿಬೆಟ್‌ ತುಂಬಾ. ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. , ಆ.ಮಿಂಚುಹುಳುವಿಗೆ 


ಯಾರೂ ಜೊತೆಗಾರರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತುಂಬು. ಗೂದಲಿನ ಕಂಬಳಿ ಹುಳುವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲು 
ಮಿಂಚುಹುಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಇಟ್ಟರೂ ಟಿಬೆಟ್‌ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 
ಡಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮಿಡತೆಯೊಂದು.ಸಿಕ್ಕಿತು,. ಅಥೂ-ಕೂಡ-ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿತು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾದಿ ಸವೆದ ನಂತರ ಜೇನ್ನೊಣ ಹಂತ 
ಗ್ರಾಧನಾಯಿತು.. 


-3ಈ-ಸಾಲ್ಕು ಮಂದಿ. ಟಿಬೆಟ್‌ ಸೇರಿದರು! ರ್ವ ತಾ 
ಸಿಹಿ ಬಜಾರ ದೊರಕಿತು. ಮಿಡತೆಗೆ ಮೃದುವಾದ ಮೆತ್ತನೆಯಕಅಹಾರ 
ದೊರಕಿತು: ಕಂಬಳಿ ಹುಳುವಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಉಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕ ತಯ: ೨ 

ತಮಗೆ ದೊರೆತ [ಫಲದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ತಯಾರಾದವು. ಮಿಂಚುಹುಳು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಯು ಒಂದರ 
. ಅಗ್ನಿಶಿಲೆ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆ"ಶಿಲೆ”ಮಿಂಚುಹುಳುವಿಗೆ ದೊರಕಿತು. 
ಸಧ್ಯ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ತನಗೂ ಒಂದು ವಸ್ತು ದೊರಕಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತಸ 
ಪಡುತ್ತಾ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ 

“ನಡೆಯಿರಿ ಹೋಗೋಣ” 

ಎಂದಿತು. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಗಥೆಳು ೧೨೩ 


ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೊರಟವು. ಊರು ತಲಪುವ ಮೊದಲೇ 
ಕತ್ತಲಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿಹಿ''`'ಪದಾರ್ಥ ' ಹೊತ್ತು-ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರೆ 
ಎಂದಿತು ಜೇನ್ನೊಣ. | 

--ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೊರೆ ಆಹಾರ ಹೊತ್ತು ನಡೆಯಲಾಗದು ಎಂದಿತು ಮಿಡತೆ. 

ತನಗೆ ಕತ್ತಲು, - ಹಗಲು ಎರಡೂ -ಒಂದೇ, ನಾನೇನೋ.ಪ್ರಯಾಣ 
ಮುಂದುವರೆಸಲು ತಯಾರಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಿತು ಕಂಬಳಿಹುಳು. 

“ನಿನ್ನದೇನು?” ಎಂದು. ಮಿಂಚುಹುಳುವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, 

“ನನ್ನ. ಬಳಿಯಿರುವುದು. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಅಗ್ನಿಶಿಲೆ, ನೋಡುವ, ಇದರಿಂದ. 
ಏನಾದರೂ. ಉಪಯೋಗ. ಅಗುವುದೋ ?” ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿದಾಗ ಬೆಳಕು ಮೂಡಿತು...ಆ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ. ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.- 

ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾರಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಿ ಮನೆ ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ನೋಡಿ `ಜೇನ್ನೊಣಕ್ಕೆ ಜೇನು, ಕಂಬಳಿಹುಳುವಿಗೆ ಉಣ್ಣೆ. ಮಿಡತೆಗೆ 
ಮೃದುವಾದ ಎಲೆಗಳೆ ರುಚಿ, ಮಿಂಚುಹುಳುವಿಗೆ ಬೆಳಕು ದೊರೆತ ಬಗೆ ಹೀಗೆ! 


ಗ, ಲು 74199600 «A wd Md IS Ahh | 
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ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಏನಾಯ್ತು 


ಮಳೆಗಾಲದ ಹಳ್ಳಿ ಒಂದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯ ವಿಯು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಹಾವಿನ ರೂಪದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ 
ಹೆಸರು ಬುಂಜಾ ಮತ್ತು ಬಿಡಿತ್‌. ಬಂದೆ ಮತ್ತೆರಡು ಮಕ್ಕಳಾದವು. 
ಒಂದು ಹುಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಡಿ. 

ಕರಡಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಕರಡಿಯ ತಂದೆ ಅದನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ತರಕಾರಿ, ಬೇರುಗಳನ್ನಲ್ನ ತರಲು ಕಳಿಸಿತು. ಕರಡಿಗೆ ಕಾಡು ತುಂಬಾ ಖುಷಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ತಿನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರ ಬೇರೆ, ತಿಂದು ತೇಗುವಷ್ಟು ಹಣ್ಣು 
ಗಳು. ಕಾಡಿನ ವಾತಾವರಣ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. 


ನಂತರ ವಿಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಮಾಂಸ ತರಲೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ 
ಅಬಿಂಗ್‌ನಿಬೊನ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಿಥುನ್‌ (Mithun) ಕದ್ದಿತು. ಮಾರನೆ 
ದಿನ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿತು. ಮಾರನೆ ದಿನ 
ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ಹುಲಿಯ "ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆ € ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಬೆಂಕಿ ಕೊಳ್ಳಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹುಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದ, ಆ ಪೆಟ್ಟುಗಳ ಗುರುತೇ 
ಹುಲಿಯ ಮೈ ಪಟ್ಟೆಗಳು. 

“ಕಳ್ಳ... ಕಳ್ಳ” 

--ಎಂದು ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ಕಿರುಚಿದ. ಹುಲಿ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಉಗುಳಿದನು. ಅದೇಹುಲಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗಳು. 

ಹುಲಿ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

"ಮಗನೇ... ಇವರೆಲ್ಲಾ ತಾನಿ ಮಕ್ಕಳು. ನೀನು ಅವರ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹ ವುದು ಖಂಡಿತ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗದಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯಜ. ಅದರ ಬದಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿ ಆಡು. 
ನಿನಗೆ ಅದು AA ಆಗುತ್ತದೆ, ಸುರಕ್ಷಿತವೂ ಹೌದು.” 

--ಇಎಂದು ಹುಲಿಯ ತಾಯಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿತು. ಹುಲಿ ತಾಯಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾಡಗೆ ಹೋಯೀತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮಾಂಸದ ರುಚಿ, ಹುಲಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ತಾನಿ ಮಗ ತಮ್ಮ ಸೋದರ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನೆಂದು ಹಾವು 
ಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋದವು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಚ್ಚಲ್ಲುಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಅಬಿಂಗ್‌ 
ನಿಬೊ ಬತುರ. ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ವಿಯುಗಳ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒಯ್ದನು. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೨೫ 


ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಚಾಯಿತಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
“ಹಾವುಗಳ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ - ಅದೇ ಹಾವುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅವುಗಳ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ - ಅದು ಹಾವುಗಳಿಗೆ 
ಇಕುವ ಜುಲ್ಮಾನೆ” 


—ಎಂದು ವಿಯುಗಳು ನೀರ್ಮಾನ ತೀಡಿದವು. ಅಬಿಂಗ್‌ ನಿಬೊ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕೋರೆಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಕಿದನು, ಆ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಷಪೂರಿತ ಹಾವುಗಳು ಜನಿಸಿದವು. ಬುಂಜಾ ಮತ್ತು ಬಿಡಿತ್‌ 
ವಿಷವಿಲ್ಲದ ಹಾವುಗಳಾದವು. ಅವು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಓಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಹಾವುಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಚ್ಚಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಕಳೆದು ಹೋದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ |! | 


ಕುರೂಪಿ ಹ್ಯೇ 


ಒಂದು. ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪು ತೆಲಂಗನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಹ 
ಆ ಕುರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪು ಪೃತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾಡು ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಕೊಕ್ಕರೆಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿದ. 
ಅವುಗಳು.ಸಹ ವಿಯು ಹಕ್ಕಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ತನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡುವಂತೆ ತಾಪುತೆಲೆಂಗ್‌ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಅವು 
ಮೀನುಗಳ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ' ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ತ್ತಿ 
ಸಿದವು. ಆದರೆ. ಯಾರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ತಾರಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
ತಾಕರ್‌ ಇಡುಡ್ಮುಮಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಸುಂದರಳಾದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡವು 

"ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣಿನಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದೇವೆ”. ಜೂ 1 

 —ಎಂದರು. ಹುಡುಗ ನೋಡಲು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಳು 
ಕೇಳಿದಳು, 

“ನಮಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಳುಪಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು, ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖ, ಆಕರ್ಷಕ ನಡೆಯುಳ್ಳವ” 

ಎಂದಿತು ಕಾಡು ಕೋಳಿ. ಆ್ಲಹುಡುಗಿಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಣು 
ಬಂದಳು. 

ಅವರು ವಿಯು ತಾಪ ಹಳ್ಳಿ ತಲುಪಿದರು. ತಾಪು ತೆಲಂಗ್‌ 

೨ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅ.ಎರಡು ಚು ಕೊಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ಕಾಡು 
ಕೋಳಿಯು 

“ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ: ಹೋಗು, ನಾವು ಅನಂತರ ಬರುತ್ತೇವೆ, ನಮಗೆ 
ಹೊರಗಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಸ ಲ್ಪ ಇದೆ” 

-ಇಎಂದು ಸವಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದವು. ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ತಾಕರ್‌ ಇಡು 
ಡ್ಕುಮಿಂಗ್‌ಳು ತಾಪುತೆಲಂಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಂಗ್‌ ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾಗುವವನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಡುಕೋಳಿ `ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಕವು 


“ಗೆಳೆಯಾ ನಿನಗಾಗಿ ಸುಂದರಳಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದಿದೆ ಸೇವೆ 
ಅವಳು ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಛೆ 


ನೇಪಾ ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳ ೧೨೭ 


ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಹೇಳಿದವು... 

ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ ತಲೆಂಗ್‌ ''ಮನೆ ತಲುಪಿತು; ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆ.ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ವಿಕಾರವಾದ. ಮುಖ, ಕೊಳೆಯಾದ ಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಹುಡುಗಿ. ಹೆದರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವ ಭಯದಿಂದ ಇಸ 
ಬಹು. ದೂರ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು.. ತಲೆಂಗ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋದ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯವ . ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ಅವಳು 
ಮಗುವೊಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು ! 

“ಇದು ಯಾರದ್ದು?” 

—ಎಂದು ತಾಪುತಲೆಂಗ್‌ ಕೂಗಿತು. 

“ಇದು ನನ್ನಿಬ್ಬರ ಗೆಳೆಯರದು. .ನಾನು:ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದು. ಇಡು ಡ್ಮುಮಿಂಗ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಇದರಿಂದ ತಲೆಂಗ್‌ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು, ಅವಳ ಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿತು.  ಡ್ಯುಮಿಂಗೋಳ. ಶವವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ : ಬಿಟ್ಟು. ಮಗುವಿನ 
ಶವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಿ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು.ಮತ್ತು ಮೀನುಗಳ 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಚ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿತು. 

ಸಮಾಧಿಯಿಂದ “ತಾನಿರ್‌'-ಎಂಬ ಒಂದು ಮರ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಆ ನ ಹಣ್ಣು ತುಂಬಾ. ಸಿಹಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಆ.ಹಣ್ಣನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು. ಬರುತ್ತಿದ್ದವು... ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ. .ಸೋದರಿ . ಡ್ಯುಮಿಂಗ್‌ಳ 
ಮರದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವು ಆ ಕುರೂಪಿ ಯಾಪುತೆಲಂಗನ ಕತ್ತು 
ಮುರಿದು ತಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೂತವು, 

ಆ ಶವದ: ತಲೆಯಿಂದ. ಒಂದು ಬಗೆಯ. ಬೇರು. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅದನ್ನು ತಿಂದರೆ. ಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ವಿಯುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. 
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ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು 


ನಾಲ್ಕು ವಿಯು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿದ್ದರು. ಮೊದಲ ಮೂವರನ್ನು 
ತಂದೆತಾಯಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವಳಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು ಅವಳು ಯಾರನ್ನೂ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಹತಾಶರಾದರು, 

“ನೀನು ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಕರಡಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಮದುವೆ 
ಆಗುವೆಯ? ನೀನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕು ನಾವು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ.” 

—ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದರು. 

“ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬೇಡ” 

--ನಾಲ್ಕನೆಯವಳೆಂದಳು, ಆಗ ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿತು. 

“ತೊಲಗಾಚೆ, ನಾವು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ನೀನೆ ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗು ನಡಿ” | 

--ಎಂದರು.. ಹುಡುಗಿ ತಂದೆತಾಯಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹಸಿವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾನ್ಯ 
ಕದ್ದು ತಿಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಾವು ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. 

“ಬೇರೆ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದವಳು ಮತ್ತು ಕಳ್ಳಿ” 

--ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದವು ಅವಳನ್ನು ಊರ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿದವು. : 
ಆ ಹುಡುಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಯ್ತು, ಅವಳು 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೊಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಆಹಾರ 
ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಹೋಗಲು ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ಆವಳನ್ನು ಯಾರು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು ಅವಳು ನಮ್ಮ 
ಗುಲಾಮಳು” 

--ಎಂದುಸುರಿದವು ಪಕ್ಕದ ಹಳ್ಳಿಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಒಂದು ದಿನ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ದಣಿವಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಕಾಲು ನೀಡಿ ಮಲಗಿದೆಳು ಬೀಸಿದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮರಗಿಡಗಳ ಬೇಜಗಳು ಹಾರಿ ಬಂದವು, ಒಂದು ಬೇಜಾರೋಪಣ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾದಳು. ತಾನು ಯಾವ ಗಂಡಸಿನ ಬಳಿಯೂ 
ಹೋಗದೆ ಹೀಗಾದುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಎರಡೂ ಅಯಿತು. ಜನ 
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ನಗುವರೆಂದು ಭಯವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದಳು. 
ದಿನ ಕಳೆದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಡತೆ ಒಂದನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, ಬಹಳ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ತಲ್ಲಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಶಾಖ ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಅವಳ ಮಗು ಮಿಡತೆಯು ಸತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಗು 
ಸತ್ತಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವಿಗೆ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದಾಗ ಮಗು ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹಾಲು ಹಿಂಡಿ ಮಗುವಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹಾಲು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹರಿದು 
ಬಂತು. ಮಗು ಸತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಅವಳ 
ಅಳು ಕೇಳಿ ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಿಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮಗುವಿನ ನೆನಪಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಸಮಾಧಿಯ 
ಬಳಿ ಹೋದಳು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಲಸಿನ ಮರ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 

“ಇದೇ ನನ್ನ ಮಗು” 

--ಎಂದು ಆವಳು ಭಾವಿಸಿದಳು, ಅಷ್ಟು ದಿನ ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಅವಳ 
ಮೊಲೆಹಾಲು ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನೇ ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಎರೆದು 
ಪೋಷಿಸಿದಳು. ಆ ಮರ ಬಹುಬೇಗ ಬೆಳೆದು ಫಲಕೊಟ್ಟೆ ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇಂದೂ ಕೂಡ ಆ ಮರದ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಮಿಡತೆಯ ಹೆಂಡತಿಯರು 


ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಯುಗಳಿಗೆ ಮಿಡತೆಯ ರೂಪದ 
ಮಗನಿದ್ದ. ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರು ಬಾತುಕೋಳಿಯ ಜೊತೆ ಅವನ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಬಾತುಕೋಳಿ ಮಿಡತೆಯ ಜೊತೆ ಬಾಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಮಿಡತೆಯ 
ತಂದೆತಾಯಿ ಕಾಡುಕೋಳಿಯೊಂದರ ಜೊತೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವಳೂ 
ಮಿಡತೆಯ ಜೊತೆ ಬಾಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಮಿಡತೆಗೆ ಗುಬ್ಬಿಯೊಂದನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ತಂದರು. ಗುಬ್ಬಿಯೂ ಕೂಡ ಮಿಡತೆಯ ಜೊತೆ ಬಾಳ್ವೆ 
ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿಡತೆಯ ಮದುವೆ ಇಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಯಿತು, 
ಜಿಂಕೆಯೊಡನೆ ಆಯಿತು, ನಂತರ, ಮಂಗ, ಕರಡಿ, ಹುಲಿಯ ಜೊತೆ 
ಕೂಡ ಮದುವೆ ಆಯಿತು. ವಿಯುಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಮಿಡತೆಯ ಜೊತೆಗಿರಲು ಒಪ್ಪದೆ 
ಹೋದರು. ಕೇವಲ ಹುಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಸಾರ ಮನೋಭಾವ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ: 
ಇತ್ತು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಹತಾಶರಾದ ಮಿಡತೆಯ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ತಾಳ್ಮೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 

“ನಾವು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದೆವು. . 
ನಿನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಡ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೀನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊ” 

—ಎಂದರು 

ಮಿಡತೆ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರ ಮನೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅವರು ಹೇಳಿದರು 

“ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲು ತಕ್ಕವಳೆಂದರೆ ಕಾರ್ಗೊಮೀನು. ಅವಳೂ 
ನಿನ್ನಂತೆ ಒಂಟಿ ಹಾಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಸ್ವಭಾವದವಳು" 

ಮಿಡತೆ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೇರಿ ಟಿಬೆಟ್‌ ತಲುಪಿತ್ತು. ಸಿಯಾಂಗ್‌ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಗೊ ಮೀನನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅವಳು ಇವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ವಲ್ಲದೆ ಮಿಡತೆಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ನೀಡಿತು. ಕಾರ್ಗೊಮೀನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರ ಬಂದಿತ್ತು. ಮಿಡತೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿತು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬಿಸಿಲು ಶಾಖ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಮಾನು ಸತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರ್ಗೊಮಿನಾನು ಸಾಯುವಾಗ ಜೇನ್ನೊಣವೊಂದಕ್ಕೆ 
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ಜನ್ಮ ನೀಡಿತು. ಮಿಡತೆ ಅತ್ತಿತು. ಜೇನ್ನೊಣ ಮಿಡತೆಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಹಾಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕುಡಿಯಿತು.. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೇನು 
ಅಷ್ಟು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದು. 

ಬಾಳೆಗಿಡದ ಮೀಲೆ ಮಿಡತೆ ಕೂತಿತು. ಮಿಡತೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದೂ ಕೂಡ ಸಿಹಿಯಾಯಿತು, ಅದು ಕಾಡಿನೆ 
ತುಂಬೆಲ್ಲಾ ಹಾರಾಡಿತು. ಅದರ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಿಹಿಆದವು. 
ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಮಿಡತೆ ಆಳುತ್ತದೆ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಿಡತೆ ಮತ್ತು ಏಡಿ 


ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಯುವಿಗೆ ಮಿಡತೆಯ ರೂಪದ ಮಗಳು, 
ಏಡಿಯ ರೂಪದ ಮಗನಿದ್ದವು ಏಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಂವೆ ಸತ್ತಿತ್ತು. 
ತಾಯಿ ತುಂಬಾ ದುರ್ಬಲಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೊಲದ ಕೆಲಸ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಟಿಬೆಟ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ತಾಯಿ. ಹೊರಡಲು ತಾಯಾರಾದಾಗ. ಮಗಳು ಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು, ಮಗಳ ತಲೆಯ ತುಂಬಾ 
ಹೇನಿತ್ತು. 

“ನಾನು ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಈ ಹೇನುಗಳು ಮಗನ 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು” 

ಎಂದು ತಾಯಿ ನಿರ್ಭರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತಾಯಿ ಮಗಳಿಬ್ಬರೂ ಟಿಬೆಟ್‌ಗೆ 
ಹೊರಟರು. ಮಗನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು, 

ಟಿಬೆಟಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಚರ್ಮ 
ಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ದೃರದೃಷ್ಠವಶಾತ್‌ ತಾಯಿ ಸತ್ತಳು. ಮಗಳಿಗೆ ಟಿಬೆಟ್‌ 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟವಾಯಿತು. ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲೇ 
ನೆಲಸಬೇಕೆ:ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಏಡಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲು ಕರೆದಳು. ಆದರೆ ಏಡಿ ನಿರಾಕರಿಸಿತು. 
ಏಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ಮಿಡತೆಗಿಂತಲೂ ಏಡಿ ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದಳು, ಏಡಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಏಡಿಯ ಕಾಲುಗಳು ಬಗ್ಗಿವೆ. ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲೇ ಅದರ ವಾಸಸ್ಥಾನ. 

ಮಿಡತೆ ಟಿಬೆಟ್‌ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಪ್ರತಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹುಟೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಡತೆಯ ಹಾಡು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಏಡಿ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತದೆ. 


ಕ 


ನೀರು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿ 


ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಯುಗಳು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಎರಡು ವಿಯುಗಳು ಸತ್ತವು. ಅವಳ ಪಿತ್ತಕೋಶದಿಂದ ನೀರು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪಿತ್ತಕೋಶದಿಂದ ಬೇಕಿಯೂ ಉದ್ಭವವಾದವು ನೀರು, 
ಬೆಂಕಿ ನೆಲೂಡಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವು. ಬೆಂಕಿ ಜಗತ್ತೆನೆಲ್ಲಾ ಶಾಖವಾಗಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸೂರ್ಯಲೋಕವಾದ ದೊನಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡರು. | 


“ಮೊದಲೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ಶೆಖೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಏನಾಗಿರಬಹುದು?” 


ಅವರು ಕಾರಣ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ 
ಉರಿಯುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಪ್ರಲುಂಗ್‌ ಸೊಬೊ ಎಂಬ ಮಿಥುನ್‌ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ನೆಲ ಅಗೆಯಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಆಳವಾಗಿ ಅಗೆದ ಹಾಗೆ 
ಬೆಂಕಿ, ನೀರು ಹೊರಬಂದವು. ವಿಯುಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡರು, ಅವರಿಗೀಗ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿ.ಸ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ರುಚಿಕರ ಆಹಾರ ದೊರೆಯುವಂತಾಯಿತು. 


“ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನನಗೇನು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು? ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ, ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನನ್ನು ತೊಳೆ 
ಯಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ನನಗೇನು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

—ಎಂದು ನೀರು ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿತು 

ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 

“ನಾನು ಗಂಡಸು. ನೀನು ಕೇವಲ ಹೆಂಗಸು. ನೀನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬಿಸಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಜನರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದು- 
ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಏನೂ ಇಲ್ಲ” 

—ಎಂದು ಬೆಂಕಿ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಹೇಳಿತು. 


೧.೪ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಬೆಂಕಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು, ನೀರು ಕುಗ್ಗಿ ಮೂಲೆಗೆ 
ಸರಿಯಿತು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯಿತು. ವಿಯುಗಳು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀರಿಗಾಗಿ ಓಡಿದರು. 
ನೀರು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಹುಲಿ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಅವು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಕಿರುಚುತ್ತಾ ನೀರು 
ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟವು. ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಕೇಳಿಸಿತು, ಪೊಲಾಂಗ್‌ 
ಸೊಬೊನನ್ನು ಕರೆದು ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಹೇಳಿದವು. ಅವನು ನೆಲವನ್ನು 
ಅಗೆದನು. ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. ದೊಡ್ಡ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 
ಹರಿಯುವ ಭೊರ್ಗರೆಯುವ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಆಯಿತು. ಬೆಂಕಿ ಹೆದರಿ ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು. 
ಈಗಲೂ ನೀರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭೊರ್ಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಂದಿ ಕರಡಿಗಳ ಕೂಗಿ 
ನಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹೊಲಸು ಮತ್ತು ದುರ್ವಾಸನೆ 


ಪೆಡಾಂಗ್‌--ಡೋಲಾಂಗ್‌--ಲಾಂಗ್‌ಬೊ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ವಿಯುಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವೆರಡರ ಮಧ್ಯದ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಭೂತಗಳು. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ತಂದೆ 
ತಾಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಣಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕೂಮಂದಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಗುಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ನಿಶ್ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪೆಡಾಂಗ್‌ ಬಲೆ ಬೀಸಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಕಾಡು ಇಲಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬಲೆ 
ಹಾಕಿದನು. ಆದರೆ ಹುಲಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಂದು ಹೋಯಿತು, ಮರ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಅವನು ಹಿಡಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು 
ಗಿಡಗ ಬಂದು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನದಿದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ರಾಶಿರಾಶಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ಬಲೆ ಬೀಸಿದನು. 
ಶತೃ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕದಿಯದಿರಲೆಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಾದು ಕುಳಿತನು. 
ಮುಂಜಾನೆ ಮೀನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಬಲೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಹೋದಾಗ 
ಕಾಲು ಜಾರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 


ವಿಯುಗಳಿಗೆ ಈ ಸುದ್ಧಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನದಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಮುದುಕನ 
ಶವವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟವು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾತುಕೋಳಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ವಿಯುಗಳು ನಡೆದ 
ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದವು. 

“ಮುದುಕ ಸತ್ತನು. ನಾನವನ ಕಪ್ಪುಕೋಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನ ಹೆಣ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 


—ಎಂದಿತು ಬಾತುಕೋಳಿ, 

ವಿಯುಗಳಿಗೆ ಬಾತುಕೋಳಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

“ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ನೀನು ಧರಿಸಿರುವ ಕೋಟಿನಂತೆ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣವಾಗಲಿ 

—ಎಂದು ಹರಿಸಿದವು 


ವಿಯುಗಳು ಮುಂದೆ ನಡೆದವು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರಕುಟಿಕ ಎದು 
ರಾಯಿತು, ವಿಯುಗಳು ನಡೆದ ವಿಷಯೆವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದವು. 


೧೩೬ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


“ಮುದುಕ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನಾನು ಅವನ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ತಾರದ ಅಂಗಿಧರಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಮುದುಕನ ಹೆಣ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿದೆ.” 

—ಎಂದಿತು. 

ಮರಕುಟಿಕನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಯುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. 

“ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ತಾರವಾಗಲಿ" 

—ಎಂದು ಹರಿಸಿದವು. 

ವಿಯುಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದವು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುನಾಯಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು. 

“ನಿನಗೇನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾ?” 

--ಎಂದು ವಿಯುಗಳು ಕೇಳಿದವು. 

“ಮುದುಕ ಸತ್ತನು. ಅವನ ಒಳ ಅಂಗಿಯನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೆಣ ಬಿದ್ದಿದೆ” 
—ಎಂದಿತು ನೀರುನಾಯಿ. 

`` ನೀರುನಾಯಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಯುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 

ವಾಯಿತು. 

“ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಳಹೊಟ್ಟೆ ಬೆಳ್ಳೆಗಿರುತ್ತದೆ” 

—ಎಂದು ಹರಿಸಿದವು. 

ಬಾತುಕೋಳಿ, ಮರುಕುಟಿಗ, ಮತ್ತು ನೀರುನಾಯಿಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮೀನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ವಾಸಿಸಿರಿ ಎಂದು ವಿಯುಗಳು ಹೇಳಿ 
ದವು. 

ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೆ ವಿಯುಗಳು ಮುದುಕನ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡವು. ಹೆಣ 
ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಳುಗಳು ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ದೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ವಿಯುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡವು. 

“ಇದನ್ನು ನಾವೇ ಹೂಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಹೀಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇದರ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಜನಿಸಬಹುದು” 

ಗೋಸುಂಬೆಯನ್ನು ಮುದಕನ ಹೆಣ ಹೂಳುವಂತೆ ವಿಯುಗಳು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡವು. ಗೋಸುಂಬೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತು, ಹೆಣವನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಮುದುಕನ ಹೆಣದ ದುರ್ವಾಸನೆ 
ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಒಡಿ ಹೋಯಿತು.. ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಗೋಸುಂಬೆಯ 
ಬೆನ್ನುಬಾಗಿತ. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳ ೧೩೭ 


ವಿಯುಗಳು ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಸತ್ತದೇಹವೊಂದು ಇದೆ ಎಂದು 
ಹುಲಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೇ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ 
ಆಹಾರವಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿತು. ಮುದುಕನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಹುಲಿಯ ಹಲ್ಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಡಿಂತು. ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಹುಲಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಲಿಯ ಹಲ್ಲು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ, ಅದರ ಉಸಿರು ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂರುತ್ತದೆ. | 

ಕೊನಗೆ ವಿಯುಗಳು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಣ ಮತ್ತು ಮೂಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೂಳಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದವು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ದ್ವೆಲ್ಲಾ ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತದೆ. 

ಪೆಡಾಂಗ್‌ ಡೊಲಾಂಗ್‌ ಲಾಂಗ್‌ಬೊನ ಶವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ವಾಸನೆ ಹರಲ್ಲರುವುದು. ಕೊಳಚು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲು ಬಯಸುವ 
ಸೊಳ್ಳೆ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು ಜನಿಸಿದ್ದು ಲಾಂಗ್‌ ಬೋನ ಶವದಿಂದ. 


ನಾಯಿಯಾದ ಹುಳು 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖ್ಯಾತಬೇಟೆಗಾರನಿದ್ದ. ಅವನು ಇಟ್ಟಗುರಿ 
ಎಂದೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು. ಕಾಡಿಗೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಆವನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ವಿಯುಗಳಂ ಅವನನ್ನು 
ಹೂಳಿದವು. ಅವನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಿದಿರುಗಳಗಳು ಬೆಳೆದವು, ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾದ.ಸಿಕಿಂಗ್‌ವಿಯು ಮಾನವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಳ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಬಿದಿರನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಹಿಂದೆಂದೂ 
ಬಿದಿರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿದಿರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಬಯಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ತಲೆ ಕೈ 
ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಹುಳುಗಳ ಹೊರಗೆ ಬಂದವು. 

ಸಿಕಿಂಗ್‌ ವಿಯುಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಕುಶಲ 
ಕರ್ಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಉಪ 
ಯೋಗ ಪಡೆಯುವಂತೆ ತಿದ್ದಿಕೊಡಲು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಶಲಕರ್ಮಿ ಆ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಮರದ ಕಾಲು, ಅಳಿಲಿನ ಬಾಲ, ನಾಲಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿದನು. ಒಂದು ಹುಳುವನ್ನು ಗಂಡು ; ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹೆಂಗಸಿನ ಡಾಬಿನ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಣ್ಣಿನ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಡಾಗಿಯೇ ಉಳಿದವು. ಅದೇ 
ವೇಳೆಗೆ ಡೊಯ್ದಿ ಮತ್ತು ಪೊಲೊ ಹುಯ್ದ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಸಿಂಪಡಿಸಿದನು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಬಂದಿತು. ಕತ್ತಿನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ತಾಮ್ರದ ಗಂಟೆಗಳು ಗಂಟಲೊಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಅದು ಬೊಗಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಬಾನ್‌ಜಿ ಮ್ಯಾಂಗ್‌ ವಿಯುಗಳು ಕುಶಲಕರ್ಮಿಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋದವು. ನಾಯಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೊಗಳಿದವು. ನಾಯಿಗಳು 
ತಮಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿ ಎಂದು ವಿಯುಗಳು ಭಾವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ವು. 

ವಿಯುಗಳು ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದವು. ರಕ್ತ ಕುಡಿದು ಮಾಂಸ ತಿನ್ನು 
: ಶ್ರಿದ್ದವು. ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಉಳಿದ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಂಸದ 
ರುಚಿ ತೋರಿಸಿದವು. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಮದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೩೯ 


ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಬಿದಿರನ್ನು ಕಂಡು ಸತೋಷಪಟ ಶರು ಬಿದಿರನಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಒಂದು ದಿನ ಹುಡುಗರು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. 
ನಾಯಿಗಳು ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಒಂದು ದಿನ ಸಿಟ್‌ಕಿಂಗ್‌ ಕೆಡೆಂಗ್‌ನ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಹಂದಿಗೆ 
ಗುರಿ ಇಷ್ಟು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟರು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಹಂದಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ಅಡಗಿತು. 
ನಾಯಿಗಳು ರಕ್ತದ ಕಲೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ವಿಯು 
ಗಳ ಹಳ್ಳಿ ತಲುಪಿದವು, ವಿಯುಗಳು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಂದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳು 
ಧಾನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಟ ಆಡಲಾರಂಬಿಸಿದವು. ಕೆಲವು ಕಾಳುಗಳು ಕಿವಿಯೊಳಗೆ 
ಹೋದವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಯಿಗಳು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾನ್ಯದನ್ನು ತಂದವು. 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾಯಿ ಉಪಕಾರಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇಟೆಯಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಹದ್ದು ಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನಿಂದ ಮಿಥುನ್‌ಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಪಿಶಾಚಿ 


ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಇಲಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದನೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಗುಡಾರವೊಂದು ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ ಆಹಾರ ಬೇಯಲು ಇಟ್ಟು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬೇಟೆ ಆಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲು 
ಮರೆತನು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಬೆಂಕಿ ಜೋರಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಾರನೆ ದಿನ ಅವನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಟ್ಟು ಹೋದನು, ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅನ್ನ ಆಗಿತ್ತು. ಬಿದಿರುಗಳಗ ಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಗುಡಾರದ ಮಧ್ಯೆನಿಂತು, 

ನೀನು ಏಶಾಚಿಯೋ? “ಮಾನವನೊ? ಹುಡುಗನೋ ಹುಡುಗಿಯೊ? 
ಯಾರೆ ಆಗಿರು ಹೊರಗೆ ಬಾ, ಹೆದರಬೇಡ. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ” 

--ಎಂದು ಕೂಗಿದನು ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, 

ಆ ಮನುಶ್ಯ ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗಿ ಮಾರನೆದಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತು 

“ಮನೆಯ ಒಡೆಯನೇ-ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಏನೇ ಬಂದರೂ ಹಿಡಿದು ನನಗಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿಟ್ಟರು” 

-ಇಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲೆಯ ಮಿಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆದು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ಊಟ 
ತಯಾರಾಗಿತ್ತು, ಬೆಂಕಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, 
ಅವನು ನೀನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು 
“ನಾನು ಎಪೊಮ್‌ ಪಿಶಾಚಿಯ ಮಗಳು” 
—ಎಂದಳು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಅವ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು 
“ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಆದರೆ ನಾಯಿ, ನರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೂಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ.”--ಎಂದಳು. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಹಾದು ಹೋಗುವಾಗ ನಾಯಿ, 
ಹುಂಜಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ. 

“ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಕೆಡೂಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” 

—ಎಂದು ಅವನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು 

“ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗುರುತುವಡಿಾ 


ಳನ್ನು 


ಮ್ಮ 


ಹ 
1: 
4 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೪೧ 


ಬಾ. ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ನಿನಗೆ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 

ವಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ” --ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 

ದನು. ಗುಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಿಂಚು ಫಳೆ ೈಂದಿತು. ಘೋರ ಕತ್ತಲು 

ಕವಿಯಿತು, ಪಿಶಾಚಿಯ ಸಹೋದರರು ಬಂದು ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣ 

ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ನೆಲವನ್ನು ಬಿತ್ತಲು ಹಸನು ಮಾಡಿದರು: ಅವರು 

ಅದೃಶ್ಯರಾದಂತೆ ಮೋಡಗಳು ಕರಗಿ ಆಕಾಶ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕು ಮೂಡಿತು. 
ಆ ಪಿಶಾಚಿ ಹುಡುಗಿ ಹೇಳಿದಳು 


"ನೀನು ಈಗ ಹೋಗಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತು” 

ಧಾನ್ಯಗಳ ಸುಗ್ಗಿ ಯಾಯಿತು. ಅವರು ಸಿರಿವಂತರಾದರು. 

ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಆ ಹುಡುಗಿ, 

“ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ, ಸಹೋದರರಿಗೆ, ಹಂದಿ, ವಿಂಥುನ್‌, 
ಮಾಂಸಗಳ ಔತಣ ಮಾಡಿಸು”--ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಆ ಮನುಷ್ಯ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದಿರಿನ ಅಟ್ಟಣಿಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದನು ಮಾಂಸ, ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಣಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒರಣವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟವಾದ ಕರಿಮೋಡಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. 
ಹುಡುಗಿಯ ಸಹೋದರರು, ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಮದ್ಯ, ಮಾ.ಸಗಳನ್ನು 


ತಿಂದು ತೇಗಿದರು. ಅವರು ಊಟ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟಣಿಗೆಗೆ ಅನೇಕ 


ಮಿಥುನ್‌ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಹಂದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಬಿದಿರು ಗಳಗಳಿಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಆದರೂ ಹೋದ ನಂತರ 
ಮೋಡ ಚದುರಿ ಆಕಾಶ ತಿಳಿಯಾಯಿತಂ. 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ಅಟ್ಟಣಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಈ ಉಡುಗೂರೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತರಾ 


ದರು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ನಂತರ ಆ ಹುಡುಗಿ ಬಸುರಿಯಾಗಿ ಮಗನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಹೆತ್ತ ಫಿ ಹೆರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸತ್ತಳು. ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು 


ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆ [ಮಃ ನುಷ್ಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 


ಲಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ದನು. ಅ ಜಗಳದಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇಹ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಾಳೆಗಿಡವಾಯಿತು. ಒಂದು ಗೊನೆ ಮೂಡಿದ ನಂತರ 
ಗಿಡದ ಅಂತ್ಯವೂ ಆದಂತೆ. 


ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಹಿಮಗಡ್ಡೆ 


ಡೋಜಿ ಮತ್ತು ನಿಜಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ 0ದಿರು. ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. 


ನಿಜಿಯ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಗು ಸತ್ತಾಗ--_ಅದನ್ನು ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ಡೋಜಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಿಂದರೆ ಕಾಡುಹಂದಿ ಮಾಂಸ ತಿಂದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜಿಯೂ ಕೂಡ 
ಡೋಜಿಯ ಮಗು ಸತ್ತಾಕೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ನಿಜಿಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಡೋಜಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಡೋಜಿಯ ಸಂಸಾರ ದಷ್ಟಪುಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಅಹಾರದ ಕೊರತೆಯಿಂದ ನೆಜಿಯ ಸಂಸಾರ ದುರ್ಬಲ ಕೃಶರಾದರು 

ಒಂದು ದಿನ ಟಾಪಿಂಗ್‌ ಎನ್ನುವ ಬಾವಲಿ ನಿಜಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡ. ನಿಜಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸಿದ. 
ಆದರೆ ಟಾಪಿಂಗ್‌, 

“ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಂದರೆ, ನಿನಗೇನು ಲಾಭ? ನಾನು 
ನರಳುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಾರೆ, ನನಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊರೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು, ಆ ಜಿಂಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಸಾಯಿಸುತ್ತದೆ” 

ಗ ಅದರಂತೆ ನಿಜಿಯು ಟಾಪಿಂಗ್‌ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿ, ಬೆಂಕಿ 
ಹಚ್ಚಿದ. ಟಾಪಿಂಗ್‌ ಹಾರಿ ಡೋಜಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. ಡೋಜಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ನಿಜಿಯಿಂದಲೇ ಹೀಗಾದುದೆಂದು ದೂರಿದನು. 
ಮನೆಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಿಜಿ ಈ ಷರತ್ತಿಗೆ - 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆಡರೆ ಡೋಜಿ ನಿಜಿಯಿಂದ ಹಣ ವಸೂಲಾದರೆ, ಆವನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸದೆ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆಗಂದು ನಿಯಮ 
ಹಾಕಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ 

“ನಾವಿಬ್ಬ ಮ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕಾರಣ ನಾವು ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ 
ಬಾಳಬೇಕು” 

—ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಡೋಜಿಯು 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಕದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕೆಥೆಗಳು ೧೪೩ 


“ನಾವೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸೋಣ. ನೀನಿವತ್ತು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು. 
ಒಂದೇ ಊಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದರೆ ನೀನು ದೂರ ಹೋಗಬೇಕು.” 


ಎಂಬ ಷರತ್ತು ಹಾಕಿದನು. 


ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಬೆಂದರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬುವಷ್ಟು ಆಹಾರವಾಗುಕ್ತಿತ್ತು. ನಿಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಕೈ 
ಹಿಡಿಯಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಾರಿ ಅವನು ಬೇಯಿಸಿದ ಅಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಬಿದುರಿನ ಪಾತ್ರೆ ಸಿಡಿಯಿತು. ಮನೆ, ಕಾಡು, ಬೆಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ 
ಅನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಡೋಜಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು, 


“ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ತಿಂದರೆ ನಾವು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತಾ” 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೂರದ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಬೆಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಅಕ್ಕಿ ಹಿಮಗಡ್ಡೆಯಾಯಿತು. ಡೋಜಿ 
ಹಿಮದಿಂದ ಆವರಿಸಿದ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಕ್ರೂರ ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇವನಾದನು. 


ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿ 


ಒಂದು ದೆಣಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗವೊಂದು ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಒಂದು ದಿನ ಗಿಡುಗ ಎರಡು ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿತು. ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಣ್ಣು. ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರ ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಾಗ 
ಗಿಡುಗ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಉಣಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ 
ನಡುವಿನ ರೂಪುರೇಖೆಗಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ಮ. 
ತಾಯಿಯ ಪುಕ್ಕರೆಕ್ಕೆ, ಕಾಲುಗಳು ಕುರೂಪವಾಗಿದ್ದವು. ಮಕ್ಕಳ ರೆಕ್ಕೆಯ 
ಗರಿಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಪುಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳು ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. 

ಅವನು ಗಿಡುಗವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ನಿನಗಾದರೆ ಗರಿಗಳಿವೆ, ಎರಡು ಕಾಲಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಗರಿಗಳಿಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ. ಅದೇನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 

ತ್ಕಾಸ? 

"ಗಿಡುಗವು ) 

“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲ. ಅವು ಒಳ್ಳೆಯ ಬೇಟೆ ನಾಯಿಗಳು. 
ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕಾರಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ.” 

—ಎಂದಿತು. | 

“ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ ?” 

—ಬೇಟೆಗಾರ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

“ಹೌದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೀನು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ಹೋಗ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ಗಿಡುಗವು ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ನೀಡಿತು. 

ಬೇಟೆಗಾರ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆ 
ಯೊಂದು ಎದುರಾಯಿತು. ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನೆ ತುಂಬಾ ಹಿಡಿಸಿತು. ಅದರ 
ಆಕಾರ, ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವು ಆಕರ್ಷಿತವಾದವು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡವು, 

“ನಾವು ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೊತೆ ಹೋಗಿ ಯಾಕೆ ವಾಸಿಸಬಾರದು ?” 
ನಾಯಿಮರಿಗಳು ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದವು. | 

“ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಲಾರೆವು. ಆನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವವರು 
ನಾವು” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆನೆಯೊಡನಿ ಬದುಕಲು ನಾಯಿಗಳು ಹೊರಟವು. 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೪೫ 


ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾಯಿಗಳು ಬೋಗಳಿದವು. 

ಆನೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 

“ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿ. ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ” 

--ಎಂದು ಆನೆ ಹೇಳಿತು. 

“ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಅದು ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿ ಏನು ?” 

—ಎಂದು ನಾಯಿಗಳು ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳಿದವು. 

“ಇಲ್ಲ” 

ಆನೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿತು 

“ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ನನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ಆದರೆ ನನಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿ, ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೆ” 

—ಎಂದಿತು. 

ಆಗ ನಾಯಿಗಳು 

“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೊತೆ ವಾಸಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾವು ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ 
ಜೊತೆ ಬದುಕುತ್ತೇವೆ” 

-ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಯಿಗಳು ಕಾಡೆವೆಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ಹೋದವು 

ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳಿದವು. 

ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಕೇರಳಿತು. 

“ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿ, ಹುಲಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿಂದೀತು” 

ಎಂದು ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 

“ಹುಲಿ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ? ನಿನಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿದೆಯೆ ಆ ಹುಲಿ?” 

—ಎಂದು ನಾಯಿಗಳು ಕೇಳಿದವು. 

“ಇಲ್ಲ” | 

ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಉತ್ತರಿಸಿತು. 

“ನನಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹುಲಿ ನನಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿ 
ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿ” 

--ಎಂದಿತು. 

ಆಗ ನಾಯಿಗಳು ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯೊಂದಿಗೆ 

“ನಿನ್ನೊಡನಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಾವು, ಬಲವಾದ ಪಾ )ಣಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
10) 


೧೪೬ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಬದುಕುವದು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾವು ಹುಲಿಯ ಜೊತೆ ಹೋಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತೇವೆ” 

—ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಲು ಹೊರಟವು. 

ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳಿದವು. ಬೊಗಳುವ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ಹುಲಿ 

“ಕೂಗಬೇಡಿ, ಮನುಷ್ಯ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ” 

--ಎಂದಿತು. 

ಆಗ ನಾಯಿಗಳು ಹುಲಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದವು. 

“ಅವನೇನು ನಿಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನೆ ? ಅವನು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ?” 

--ಎಂದವು. 

ಆಗ ಹುಲಿ 

“ಅವನು ನನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನೂ ಅಲ್ಲ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತ. ಆವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


{ 


ಸೆ 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು” 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಯಿಗಳು 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮನುಷ್ಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 

--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ಹೋದವು. 


ಅಂದಿನಿಂದ ನಾಯಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಜೊತೆ ಬಾಳುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು 


ಅವನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಅಸೂಯಾಪರಳಾದ ಸಹೋದರಿ 


ಶೆರಗಾಂನಿಂದ ರುಪದವರೆಗೆ ಹಸಿರಾದ ಕಣಿವೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯವಳು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಸುಂದರ ಉದ್ದನೆಯ ಕೂದಲು ನೆಲಮಂಟು % 
ವಂತಿತ್ತು. ಕಿರಿಯವಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕಪ್ಪ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರ ಇಣುಕಿದಂತೆ, ಕಪ್ಪು ಕೂದಲಿನ 
ನಡುವೆ ಅವಳ ಮುಖವಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಒಂದು ದುರಂತವೆಂದರೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರೆ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಗಾಳಗಂಡ (ಊತ) ವೆದ್ದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತರುಣರು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಕಿರಿಯವಳು ನದಿ ದಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಗೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ "ಲಾಮ' ನೊಂದಿಗೆ ಭೇಟಿ ಆಯಿತು. ಅವಳು ಅವರನ್ನು ಕತ್ತಿನ 
ಊನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಲಾಮ 

“ಮಗಳೇ ತಾವಾಂಗ್‌ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಹೋದನ ನಿನ್ನ ಗಳಗಂಡ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ” 

—ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 

ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಡುಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ 
ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮರದ ಬುಡ ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದಳು. 

ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.ಆವಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೇನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಬೇಕು-ಆಗ ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಕೇಳಿಸಿತು, 


ಮೊದಲನೆ ರಾಕ್ಷಸ 

“ನಡಿ ತಿನ್ನಲು ನಾವೀಗ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹುಡುಕಬೇಕು” 
ಎಂದಿತು. 

ಎರಡನೆ ರಾಕ್ಷಸ 


“ನೋಡಿಲ್ಲಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ರುಚಿಕರ ಆಹಾರ ಮಲಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 


ತಿಂದರಾಯಿತು” 
—ಎಂದಿತು. 


೧೪೮ ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು 


ಹುಡುಗಿಗೆ ಅವರಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಬಂದ್ಮನ ಹೆಸರು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, 
ಮಾರನೆ ದಿನ ಅವಳು ಎದ್ದು ನದಿ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಇನ್ನೇನು ನದಿ ದಾಟ 
ಬೇಕು, ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು, ಅವಳಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು, ಬೆಳಗಾಗುವದರ ಒಳಗಾಗಿ ಅವಳ ಗಳಗಂಡ ಮಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಅದು ನಡೆದದ್ದು ಹೀಗೆ. 

ಎರಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ರಾತ್ರಿ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಗಿಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
" ಎದ್ದಿದ್ದ ಗಳಗಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿತ್ತು, ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನು ಬೇಯಲು ಇಟ್ಟಾಗ ಅದು ಬೇಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೆ' 
ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಅದು ಹಸಿಯಾಗಿಯೇ ಎಳಿದಿತ್ತು. ಸುತ್ತಿಗೆ ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು ಬಡೆದರೂ ತುಂಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹುಡುಗಿ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದಳು. ತನ್ನ ಗಳಗಂಡ 
ಮಾಯವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿರಿಯವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಹಿರಿಯವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವದರ ಬದಲು ಅಸೂಯೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ತಕ್ಷಣವೇ ತಾವಾಂಗ್‌ಗೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳ ತಂಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ? 
ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೇ ತಾನೂ ಮಲಗಿದಳು, ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತು. ಮಾರನೆ ದಿನ? 
ಅವಳು ಎದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಾಗ ಅವಳಿಗೆ? 
ದಿಗ್‌ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು, ಏಕಿಂದರೆ ಒಂದ ಗಳಗಂಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು" 
ಬಂದು ಕೂತಿತ್ತು. | | 

ಅದು ನಡದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಎರಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಿತ್ತುತಂಡ' 
ಆಹಾರ ನೇಯದೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತ್ತು, ಹಾಗಾಗಿ ಆದನ್ನು ತಂದು 


ಜು 
% 
He 


ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿತ್ತು. . | 


N 


ಅಸೂಯೆ ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ ಹಿರಿಯವಳಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಂದಿತು. 


ಸವತಿಯ ಸೇಡು 


ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಜಿಂಕೆಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು ಬಿತ್ತು, ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರ ತನ್ನ ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ, ನಾಯಿಗಳು. 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕನಸು ಕಂಡಿತು. ಮರುದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕನಸ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸಿತು. ಆಗ ಜಿಂಕೆಯ ಹೆಂಡತಿ. 

“ನೀನು .ಏಕೆ ಸಾಯಬೇಕು ? ನೀನು ಸತ್ತರೆ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾಗು 
ತ್ತೇನೆ ನಾನೇ ಸತ್ತರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು” 

ಎಂದು ಹೇಳಿತು, 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆ 

“ನೀನು ಸತ್ತರೆ ನಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲೂಡಿಸುವವರು ಯಾರು?” 

ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 

“ನಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಈಗ ಹಾಲಿನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಿಗುರು ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ” 

ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿತು. ಆದರೆ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆ. 

“ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಸಾಯುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹಿಸಲಾರರು. 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆಂದೂ ಅವಕಾಶ ಕೂಡಲಾರೆ. ಸತ್ತರೆ ನಾನೇ ಸಾಯಬೇಕು” 

ಎಂದು ನೊಂದು ನುಡಿಯಿತು, 

ಕೆಲವೇ ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳು ಇವರತ್ತ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡವು. 
ಜಿಂಕೆಗೆ ತನ್ನ ಕನಸು ನಿಜವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ 

“ನೋಡು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೇ ಆಯಿತು. ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟವು. ನೀನು ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗು, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಲು 
ಬಿಡು. ನನ್ನ ಹಣೆ ಬರಹವಿದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ” 

—ಎಂದಿತು. 

ಆಗ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ಗಂಡನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 

“ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಇಂದು ಸತ್ತರೆ ನಾನು ನಾಳೆ ಸಾಯುವವಳು 


ವಿನ ಸಾವಿನ ನಂತರ ನೀನು ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳುವೆ 


೧೫೦ ಗಿರಿವನೆದ ಕಥೆಗಳು 


ನಾನೂ ಸತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಬೆಳೆದ ನಂತರ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಳುವ” 

ಎಂದಿತು. 

ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಣಿ (ಹೆಣ್ಣು 
ಬಿಂಕೆ)ಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು. 

“ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿರಲು ಬಿಡಲಾರೆ” 

ಹರಿಣಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿತು. ನಾಯಿ ' 
ಗಳು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದವು. ಜಿಂಕೆ ಓಡಿದಾಗ ಬೇಟೆಗಾರ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು, ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಸತ್ತ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. . 

ಮಾರನೆ ದಿನ ಮತ್ತೆ ಬೇಟೆಗಾರ ತನ್ನ ನಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಬಂದನು. ಹರಿಣಿ ನಾಯಿ ಬೊಗುಳುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ 

“ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಹೋದವನು ಮರಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲೇಬೇಕು. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ನನಗಾಗಿ ಕಾದಿರು. ನಾನು 
ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ” | 

—ಎಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಧೈರ್ಯನೀಡಿ ತಾನು ಅಡಗಿದ್ದ ಜಾಗದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದಿತು. ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಬೇಟೆಗಾರ 
ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣ ಹರಿಣಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ ಎರಡನ್ನೂ ಬಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುನಾಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷವೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜಿಂಕೆ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಂತೆ ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. ಹರಿಣಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ ಸಾಹುಕಾರ 
ನೊಬ್ಬನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿತು. ದ 

ಅವರು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವರಾದಂತೆ, ರಾಜಮಗ ಹಾಗೂ ರಾಜಕುಮಾರಿ ' 
(ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಜಿಂಕೆ ದಂಪತಿಗಳು) ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ದಿವಸ ರಾಜನ ಮಗ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸಾಹುಕಾರನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ತುಂಬಾ ರೂಪವತಿಯಾದ ' 
ಕಾರಣ ರಾಜನ ಮಗ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಎರಡನೆ ' 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
 ಕೆರಿಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಹಜ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಅದರಂತೆ ರಾಜನ ಮಗನ ಜೇವನದಲ್ಲೂ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರತಿದಿವಸ ಎರಡನೆ 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಮದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೫೧ 


ಹೆಂಡತಿ ಮೊದಲನೆಯವಳೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ ಕೆಟ್ಟ ತು. ಅನ್ನ ಆಹಾರ 
ಸೇರದೆ ಕೃಶಳಾದಳು. 

ಅವಳು ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

“ನಾನೀಗ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. ಸಾಯುವವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಸ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆವು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸಾವಿನ ಸೂಚನೆ ಕಂಡು ಮಾರನೆ ದಿನ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ, ನಾನು ಮೊದಲು 
ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ನೀನೇ ಮೊದಲು ಸಾವಿನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಸಾವಿನ ನಂತರ ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ, ನಾನು ರಾಜಕುಮಾರಿ ಆದೆ. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದೆವು, ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಾಯುವಾಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಸತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯೇ ನಿನ್ನ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ. 
ನಾನು ಸತ್ತ ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿರು” 

ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡು ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ 

“ನಾನು ಸತ್ತ ನಂತರ ಬೇಟೆನಾಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆ, ನಿನ್ನ ಸಾವಿನ ನಂತರ 
ನಿನಗೆ ಜಿಂಕೆಜನ್ಮ ಸಿಗುವುದು. ಆಗ ನಾನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” 

—ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

--ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ನಂತರ ಜಿಂಕೆಯಾದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾಯಿಗಳು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. 

ಯಾರಿಗಾದರೂ ಎರಡು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರೆ ಮೊದಲನೆಯವಳು ಜಿಂಕೆ, 
ಎರಡನೆಯವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ ಆಗಿದ್ದಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ. 


ಸಾವಿನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮೊದ ಮೊದಲು ಯಾರೂ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಬರ್ಮಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಗಾಲಾಪ್‌ ಫುಂಗ್‌, ಕಮ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯೊಂದಿಗೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಮುದುಕಿ ಆಪೀಮು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅಜ್ಜಿ ಆಫೀಮು ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು `ಕಂಡು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದ. , ಸದಾ 
ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮುದಕಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದೆಂದು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 
ಪುಲಮ್‌ ಟುಸಾನ್‌ ಎಂಬ ಸುಂದರಳಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ಈ ಹುಡುಗಿ ಸಿಂಗಲಾಪ್‌ನನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಒಂದರಗಳಿಗೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಗಂಡನ ಊಟ 
ಆಗದೆ ಅವಳೆಂದೂ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ಆಫೀಮು ಇಲ್ಲದ, ನಿದ್ರೆ ಕೆಲಸ, ಊಟ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಡವಾಯ್ತು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಂಗಲಾಪ್‌ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 

“ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊ. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಆಫೀಮು ಹುಡುಕಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮುದುಕಿ ಖಂಡಿತಾ 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ” 

—ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 

“ನೀನು ಹೋದರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಇರಲಾರೆ” 

--ಎಂದಳು 

ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 

“ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋದರೆ ಮುದುಕಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು 
ಕೊಡುವವರು ಯಾರು ? ಅವಳೇನಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ಪಾಪ ನಮಗೇ 
ತಟ್ಟುವದು” 

—ಎಂದನು. 

ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಅನುಮತಿಕೊಡುತ್ತಾ ಸಾನ್‌ 

ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೋಗಿ ಬಾ ಆದರೆ ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡು ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗ ಆಪೀಮು ತರಲು ಹೋದವನು ತಿಂಗಲಾದರ ಇ ಕನಣಲನಿಂ ' 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೫೩ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತುಂಬಾಯೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು 
ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅವಳ ಆತ್ಮ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟಿತು. ಆತ್ಮ ತುಂಭಾ” ದೂರದವರೆಗೂ ಜ್‌ ಹೊರಟದ ರಿಂದ 
ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ" ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿ 
ಮರು ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು “ಫ್ರಲಮ್‌ ಟುಸಾನ್‌” ಎಂದು ಕರೆದಳು. 
ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿ ಹುಡುಗಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ “ನನಗೆ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೊಡು ನಾನು ಏನು 
ತಿಂದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಹುಡುಗಿ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುದುಕಿ 
ಜೊ ರಾಗಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಸಿಂಗಲಾಪನಿಗೆ ಅವಳ ಅಳು ಕೇಳಿಸಿತು. ವಿಷಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಒರಲು ಅಳಿಲನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅಳಿಲು ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಮುದುಕಿ. 

“ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅಲ:ಗಾಡುವುದೂ 
ಇಲ್ಲಿ. ಬಹುಷಃ ಇವಳು ಸತ್ತಿರಬೇಕು” 


—ಎಂದಳು. 
ಮುದುಕಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಲಿಲಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 


“ಇದೇನಿದು ಸಾವಿನ ಮಾತು? ಸಾವು ಎಂದರೇನು? ಅಂಥದ್ದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೇ ಮಲಗಿರಬೇಕು. 


ಗಂಡ ಬಂದೊಡನೆ ಏಳುತ್ತಾಳೆ.” 
—ಎಂದು ಅಳಿಲು ಹೇಳಿತು. 


ಕಾಗೆ ಅಳಿಲಿನ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಳಿಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದ 
ನಂತರ ಮುದುಕಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು. 

“ಈ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ ದೇಹವನ್ನೇಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ, ಇದು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಬಂದ ನಂತರ 
ಅವನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು” 

—ಕಾಗೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮುದುಕಿ ಹುಡುಗಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಮನೆಯ 
ಹೊರಗೆ ತಂದಳು. ಕಾಗೆ ಹುಡುಗಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿಂದಿತು. ಬೇರೆ 
ಪ್ಪಾ ಪಾ ದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದವು. ಅವು ತಿಂದು ಮುಗಿದ ನಂತರ 

3 ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಸು, ಕುದುರೆಗಳು ತಿಂದವು, ಈ ರೀತಿ 
ತೆ ಸಾವು ಸಾಂಕ್ಟಾ “ಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಒಂದಿತು. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ಹುಡುಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು. ಹುಡುಗ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ಷದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. 

“ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ತುಂಬಾ ದಿವಸಗಳಾದವು” 


೧೫೫ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


--ಎಂದನು 

ಆಗ ಆ ಹುಡುಗಿಯು 

“ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ? ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ನೀಡಿದ್ದಾಳೆ” 

—ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಮಾಯವಾದಳು. ಸಾವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣ 
ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನೂ ಸತ್ತನು. ಸತ್ತು ಕಲ್ಲಾದನ', 
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ಮುದುಕನ ಒಳ್ಳೆಯತನ 


ಸಿಂಗ್‌ಫೊ ಎಂಬ ಮುದುಕನಿದ್ದನು. ಕೋಳಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮುದುಕನು ತುಂಬಾ ಉದಾರಿ. ಬಡ ಜನರು 
ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಕೋಳಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಣದ ಅಭಾವವಿತ್ತು. ಆಗ ಮುದುಕ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೋಳಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕ್ಕಟೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಪುಕ್ಕಟೆ ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ 
'ಅವನ ಬಳಿ ಹಣವೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲಗಾರನಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಸಾಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಂಡವಾಳ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಗತ್ಯವಿದ್ದವರಿಗೆ ತಾನು ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಡುವ ತನ್ನ ಗುಣದ 
ಅರಿವೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮುದುಕ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 

ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡಿಗೆ ತಯಾರು ಮಾಡಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸು. ನಾನು 
ಹೋಗಿ lke ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” 

ಎಂದನು. ಹ 

ಆಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಕೂಗಿದಳು. 

“ಎಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ 
ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು ಬೇಕು ಎಂದರೂ 
ಒಂದು ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳಿಲ್ಲ, ನೀನೆಂಥ ವ್ಯಾಪಾರಿ” 

--ಎಂದು ಮೊದಲಿಸಿದಳು. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಾಲಗಾರರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಹಣ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ದೂರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಸಿಂಗ್‌ಫೂ ತನ್ನ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೋಳಿಮರಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಜೆಯ ಒಳಗಾಗಿ ಮಾರಾಟ. ಮಾಡಿ ಬರಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. 

ಮುದುಕ ಕಾಡಿನ ಒಳಗೆ ದಟ್ಟವಾದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳು ಘೀಳಿಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಹುಲಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು." 

“ನನ್ನನ್ನು ಇವುಗಳು ಏನಾದರೂ ಕೊಂದರೆ ಚಿಂತೆ ತಪ್ಪಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು” 


೧೫೬ ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು 


ಅವನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಕಡೆ ನಡೆದನು. ಆನೆಗಳು 
'ಕೊಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 

ಹಾಗೇ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಮಾನವೊಂದರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅದರೊಳಗೆ 
ಹೋದನು. ಅದು -ಜೀರ್ಣವಾಗಿತ್ತು, ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ವಿಗ್ರಹ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ 

“ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ” 

—ಎಂದನು, 

ಕೋಳಿಮರಿಗಳನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿ 
ದನು. ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತು. ಮುಂಜಾನೆ ಅವನು ಎದ್ದು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನ 
ತಲೆಯ ಬಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರಯೊಂದು ಅಳ್ಲಿತ್ತು, ಬುದ್ಧ ದೇವ ಅವನಿ 

ಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೀಡಿದ್ದನು ಸಿಂಗ್‌ಪೂ ಸಜ್ಜನ, ಮೃದು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು, 

ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕು ಬಯಸುವವನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧದೇವ ಮುದುಕನಿಗೆ 
ಈ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದನು, ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗೆ ಮುದುಕ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ ನೋಡಿ ಮುದುಕ 
ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಮರಿಗಳನ್ನು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವು ಜೀವದಾನ ಪಡೆದು ಓಡಿ ಹೋದವು. 
ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ. ಬಂದನು. ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ 
ಮಾರಿ ಸಿರಿವಂತನಾದನು. ಸಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಜೀವದಾನ ಉಳಿವ ಭಾಗವನ್ನು ಬುದ್ಧನಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಬಡವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆದನು. 


ಮೀನಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರ 


ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜ್ಕವಿತ್ತು. ಮೀನುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಮದುಕನೊಬ್ಬನಿದ್ದ. ಅವನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿಯು 
ತಿದ, ಆದರೆ ಬಡವನಾಗಿದ್ದ, ಒಂದು ದಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದ. ಸಂಜೆಯಾದರೂ ಒಂದೂ ವೀನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ, ಸಂಜೆಯ 
ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಅವನು ತನ್ನ ದೋಣಿಯೊಳಗೆ 
ಆ ಮೀನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆ ಮೀನು ಇವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ಕೊಂಡಿತು. ಮುದುಕ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮೀನು ಅವನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಮುದುಕ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮೀನು ಅದನ್ನ ನುಂಗಿತು. 

ಮುದುಕನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗಂಡ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲೂ ಗತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ಮೀನಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಮೀನೊಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿದಂತೆ ಕನಸುಕಂಡಳು. ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾ.. ಳು. 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಮುದುಕಿಯನ್ನು' ಮಾಟಗಾತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. 

“ಇವಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸುದುದರಿಂದ ಈ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿರಬೇಕು 
“ಇದೊಂದು ರೋಗವಿರಬೇಕು” 

—ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 

ದಿನೆ ದಿನೇ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಉಬ್ಬತೊಡಗಿತು. ಅವಳ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ 
ಮೂರು ಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಆಯಿತು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಂದರವಾದ ಮೀನೊಂದನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದ ಪರವಶ 
ಳಾದಳು. ಒಂದು ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ನೀರು ತುಂಬಿದಳು. ಮಾರನೆದಿನ 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಮೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು. 

ಮೀನು ರಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಸುಂದರನಾಲಕನಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮುಂಜಾನೆಯಾದೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮೀನಿನ ಚರ್ಮಧರಿಸಿ ಮೀನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾದಾಗ ಮರಿಕ್‌ ಜಾಂಗ್‌ ಪಾಂಗ್‌ನಿಂದ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಬಂದರು. ಮೀನುಬಾಲಕ ಈ ಸುದ್ದಿಕೇಳಿ ತಾನು ಅವ 


೧೫೮ ಗಿರಿವನೆದ ಕಥೆಗಳು 


ರೆಇಡನೆ ಮ್ಕಪಾರ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ತಾಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಆಗ 
ತಾಯಿ 

“ಮಗನೇ ನೀನು ಮೀನು, ಅವರು ಮನುಷ್ಯರು, ನೀನು ಹೇಗೆ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆ” 

--ಎೀದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆದರೆ ಮೀನು ಬಾಲಕ ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೊಸ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

ಮೃಂಗ್‌ ಕಿಲ್ಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಹಡಗನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ 
ತಂದು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು “ನೀನು ಇಲ್ಲಿ: ಇದ್ದು ಹಡಗನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು” ಎಂದರು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸರಕನ್ನು ಮಾರಲೆಂದು 
ಹೋದಾಗ ಮೀನು ಬಾಲಕ ಹಡಗಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಊರಿನ ರಾಜ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಗೋಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಅದನ್ನು 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಮೀನು ಬಾಲಕ 
ಬಂಗಾರದ ಗೋಲಿಯನ್ನು ಬಾಯಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು 
ಗೋಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 

ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಗಿದನುತರ `-ಮೀಸು ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವನ : 
ಊರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮೀನು 
ಬಾಲಕನ ತಾಯಿ ಕಡಲದ:ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದಿನವೂ ಮಗನ ಹಾದಿ ಕಾಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ, ಹಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋದರು. 

ಮೀನು ಬಾಲಕ ಬಂಗಾರದ ಗೋಲಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತೊರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆಕಟ್ಟೆ ತಾಯಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟನು. 

_.. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿ 

ದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಮೀನು ಬಾಲಕ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ 
“ಹೋಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಏಳು ಜನರಲ್ಲಿ ನನಗೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಹೇಳು” 

--ಎಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. 

“ನಾನು ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬಡ ಹೆಂಗಸು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ನೀನೊಂದು ಮೀನು. ರಾಜ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನೆ ?” 


ನೇಪಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕಥೆಗಳು ೧೫೯ 


-ಎಂದು ಸಂಶಯ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮೀನು ಬಾಲಕ 
ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. | 


ಮುದುಕಿ ಅರ್ಧದಾರಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಜ ತನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ದೂಕಿದನೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ಮೀನು ಬಾಲಕ 


“ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏಕೆ ಸುಳ್ಳು ಶು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ರಾಜನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಪುನಃ ಹೋಗು. ರಾಜನಿಗೆ ಖಂಡಿತಾ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಎಂದನು; 


ಈ ಬಾರಿ ಮುದುಕಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಒಬ್ಬ 
ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳು ಎಣಿಸಿದಂತೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಅವಳನ್ನು ದೂರಿದನು. ಮುದುಕಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ತಿದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆದನು. 

“ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಸ್ತೆಮಾಡಿಸಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೀವಂತ 
ಹೂಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ” | 

—ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ತಾಯಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ 
ದಳು. ಆಗ ಮೀನು ಬಾಲಕ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, 

“ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ಇದೇನು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ” 

...ಎಂದನು. 


ಐದು ದಿನ ಹುಡುಗ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಆರನೇ ದಿನ ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬಾಳೆಗಿಡ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದೇವರು 
ಇವನ ಮೊರೆಕೇಳಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿಸಿದನು. 
ತಕ್ಕ ಏಳನೇ ದಿನ ರಾಜ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು 
.. ಬಂದನು. 


ರಾಜ ತಕ್ಷಣವೇ ಆನಂದಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಏಳೂ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಯಾರು ಮೀನು ಬಾಲಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


& ಆರು ಹುಡುಗಿಯರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಏಳನೆಯವಳೂ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
| ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಮುರಿಯುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಜ ಬೆದರಿದನು. 


೧೬೦ ಗಿರಿವನದ ಕಥೆಗಳು 


ಆದರೆ ಕಿರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಮೀನುಹುಡುಗ 
ಮತ್ತು ಆವನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು, 

ಅವಳು ಗಂಡನ ಮನೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಗಂಡನಾದವನು ಮೀನಾಗಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲು ದುಃಖಿತಳಾದಳಕೆ. ಇದೇ ತನ್ನ 
ಹಣೆಬರಹ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

ರಾತ್ರಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಗಂಡನ ಪಕ್ಕ ಮಲಗಿದಾಗ, ಮೀನು ಮಾನವ 
ರೂಪತಾಳಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂಗೂದ 
ಲನ್ನು ಸವರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ಮೀನಿನ 
ರೂಪತಾಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಾಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ ತನ್ನ ಮುಂಗೂದಲು 
ಕೆದರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಡಸೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ಪಟ್ಟಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬಂದವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 
ಹೆಂಡತಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೀನು ತನ್ನ ಚರ್ಮ ತೆಗೆದು ಮಾನವ 
ನಾಯಿತು. ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಲಗಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಮೀನಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ ಮೀನು ಬಾಲಕ ಎದ್ದು ಚರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಡುಕಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಖದಾಗಿದ್ದರು. ಮೀನು 
ಬಾಲಕ, ರಾಜನಾದನು, 
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